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DE GARDENA Druckspriher 5L EasyPump

Originalbetriebsanleitung.

Dieses Produkt kann von Personen mit verringerten physischen, sensori-
schen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezuglich des sicheren
Gebrauchs des Produkts unterwiesen wurden und die daraus resultierenden
Gefahren verstehen. Kinder dirfen nicht mit dem Produkt spielen.

Das Produkt nie verwenden, wenn Sie mide oder krank sind oder unter
dem Einfluss von Alkohol, Drogen oder Arzneimitteln stehen.

Lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgfaltig und bewahren Sie diese zum
Nachlesen auf.

BestimmungsgeméBe Verwendung:

Der GARDENA Druckspruher ist flr das Ausbringen von fllissigen, nicht
I6sungsmittelhaltigen Schadlingsbekampfungsmitteln ¥, Unkrautvertilgern ),
Dungemitteln !, Fensterreinigern !, Autowachs und Konservierern " im priva-
ten Haus und Hobbygarten bestimmt. Er darf nicht in &ffentlichen Anlagen,
Parks und Sportstatten und nicht in der Land- und Forstwirtschaft einge-
setzt werden. Die Einhaltung der Vorgaben dieser Betriebsanleitung ist Vor-
aussetzung flr den ordnungsgemaBen Gebrauch des Drucksprihers.

' Nach dem Pflanzenschutzgesetz sowie dem Wasch- und Reinigungsmittelgesetz dtirfen nur
zugelassene Mittel verwendet werden (autorisierter Fachhandel).

Zu beachten:

Wegen korperlicher Gefahrdung durfen mit dem GARDENA Druckspriher
nur die vom Hersteller benannten Fllssigmittel ausgebracht werden.

Es dirfen auch keine Sauren, Desinfektions- und Impragnierungsmittel,
aggressive, l6sungsmittelhaltige Reinigungsmittel, Benzin oder Sprihdl
ausgebracht werden.

1. SICHERHEIT

Elektrische Sicherheit:

Der Druckspriher darf nicht unbeaufsichtigt gelassen werden, wahrend

er mit dem Netz verbunden ist. Es ist zu beachten, dass keine Flissigkeit
direkt auf elektrische Gerate und Einrichtungen, die elektrische Bauteile
enthalten, gerichtet werden darf. Bei falscher Anwendung oder beschadig-
ten Akkus kann brennbare Fllssigkeit aus den Akkus austreten. Vermeiden
Sie den Kontakt damit. Bei zufélligem Kontakt mit Wasser abspulen. Wenn
die Flussigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zuséatzliche arztliche Hilfe in
Anspruch.

Kérperliche Gefdhrdung:

Druckspruher niemals 6ffnen oder die Duse und die Dosierkappe abschrau-
ben, solange der Druckspriher noch unter Druck steht. Wegen kdrperlicher
Gefahrdung den Druckspriher niemals an ein Druckluftgerat anschlieBen.
Druckspriher immer senkrecht stellen, bevor das Sicherheitstiberdruck-
ventil @ (Abb. O1) gezogen wird.

Beim Ausbringen von Insektiziden, Herbiziden und Fungiziden bzw. FlUssig-
sprihmitteln, bei denen deren Hersteller besondere SchutzmaBnahmen
vorsehen, sind diese zu befolgen.

Die Einfllléffnung darf wahrend des Gebrauchs nicht gedffnet werden; flr
eine sichere Nachfullung des Drucksprihers beachten Sie die entsprechen-
den Anweisungen (siehe 3. BEDIENUNG).

Vor jedem Offnen des Druckspriihers Druck durch Ziehen des
Sicherheitsiiberdruckventils (® vollstandig ablassen.

Der Druckspruher ist von Kindern fernzuhalten, wenn er eingeschaltet ist.
GEFAHR! Kleinere Teile kdnnen leicht verschluckt werden. Durch den
Polybeutel besteht Erstickungsgefahr fur Kleinkinder. Halten Sie Kleinkinder
wahrend der Montage fern.

Bedienung:

ACHTUNG: Der Behélter darf maximal mit 5 | Fliissigkeit befiillt
werden. Druckspriiher vor jeder Benutzung einer Sichtpriifung unterziehen.
Der Druckspruher darf nicht verwendet werden, wenn er heruntergefallen
ist, wenn offensichtliche Beschadigungen sichtbar sind oder wenn er
undicht ist. Druckspruher nie mit gefllitem, unter Druck stehendem Behéal-
ter unbeaufsichtigt und Uber langere Zeit stehen lassen. Kinder sind vom
Gerét fernzuhalten. Sie sind Dritten gegentber verantwortlich. Den Druck-
spruher keiner groBen Hitze aussetzen. Pumpgriff (@ von Hand fest
zuschrauben (kein Werkzeug verwenden) und dabei auf den korrekten Sitz
des O-Rings @ (Abb. O1) achten.

Der Ein-/Aus-Schalter darf nur auf | geschaltet werden wenn der Pumpgriff
auf den Behdlter geschraubt ist.

Laden Sie den Akku nur bei Umgebungstemperaturen zwischen 0 °C und
+40 °C.

Wenn die Temperatur des Akkus auBerhalb des zulassigen Ladetempera-
turbereiches ist, kann der Akku nicht geladen werden. Sobald der zuldssige
Temperaturbereich erreicht ist, wird der Akku geladen.

Reinigung:

Nach jedem Gebrauch Druck ablassen, Behdlter entleeren, sorgfaltig sau-
bern und mit klarem Wasser durchspulen. AnschlieBend den Druckspriher
in gedffnetem Zustand trocknen lassen. Restflussigkeiten nicht Uber die
Kanalisation entsorgen (kommunale Entsorgungssysteme). Zur Vermeidung
eventueller chemischer Reaktionen ist der Druckspriher beim Wechsel von
Spritzmitteln zu reinigen. Bei Verwendung von mehreren Drucksprihern
durfen Behélter und Spriihkopf nicht untereinander ausgetauscht werden.

Wir empfehlen, nach 5-jahriger Benutzung den Druckspruher einer ein-
gehenden Priifung — am besten durch den GARDENA Service — zu unter-
ziehen.

Aufbewahrung:

Zur Aufbewahrung den Druckspruiher stets ganz leer sprihen (auch nach
der Reinigung mit Wasser) und frostfrei lagern. Beim Arbeiten mit Dauerarre-
tierung @ (Abb. 03) erhdhte Sorgfalt walten lassen und den Druckspriher
nie mit Dauerarretierung lagern. Tragen Sie den Druckspriher am Trage-
riemen ® oder am Griff @. Achten Sie darauf, dass das Produkt vor direkter
Sonneneinstrahlung geschutzt ist. Das Produkt kann sich erwarmen.

2. MONTAGE

1. Abb. A1: Schieben Sie die Spriihlanze @ in das Handventil @ und
schrauben Sie die Uberwurfmutter @ fest.

2. Abb. A2: Schieben Sie den Spriihschlauch @ in das Handventil @
und schrauben Sie die Uberwurfmutter G fest.

3. Abb. A3: Schieben Sie den Spriihschlauch @ in den Behélter ® und
schrauben Sie die Uberwurfmutter @ fest.

4. Abb. A4: (A4.1) Flhren Sie den Tragegurt ® so durch den unteren
Schlitz der Schnalle, dass dabei die GARDENA Aufschrift vorn sichtbar
ist. (A4.2) Fuhren Sie das Gurtende durch den oberen Schlitz der
Schnalle. Befestigen Sie die Schnallen am Behélter ®. Achten Sie dabei
auf eine feste Verbindung von Gurt — Schnalle und Schnalle — Behélter.

3. BEDIENUNG

Akku laden [Abb. O1]:
Das 5 V-Steckernetzteil mit USB-Buchse ist nicht im Lieferumfang enthalten.
Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle Leistung des Akkus zu
gewahrleisten, laden Sie vor dem ersten Einsatz den Akku vollstandig auf.

1. Stecken Sie das mitgelieferte USB-C-Ladekabel in die Ladebuchse ©.

2. Stecken Sie das Ladekabel in das Steckernetzteil.

LED Anzeigen:
O leuchtet

@ und @ leuchten

1 % — 32 % geladen
33 % — 65 % geladen
©, @ und @ leuchten 66 % — 99 % geladen
LEDs aus voll aufgeladen
Der Ladestatus des Akkus kann auch wahrend des Betriebs durch Dricken
der Batterie-Taste ® aufgerufen werden.

Fliissigkeit ausbringen [Abb. O1/02/03]:

Bitte beachten Sie die Sicherheitsvorschriften und die richtige Dosierung

gemal den Angaben des Sprihmittelherstellers.

1. Prufen Sie den Pumpgriff @ auf Dichtheit.

2. Ziehen Sie das Sicherheitstberdruckventil (@.

3. Schrauben Sie den Pumpgriff @ oder die Dosierkappe @ ab und
beflillen Sie den Behélter ®.

4. Fullen Sie bei Bedarf einen Zusatz Uber die Dosierkappe @®) ein.
(Skala mit 10 und 20 ml).

5. Schrauben Sie den Pumpgriff (0 oder die Dosierkappe () wieder in den
Behaélter ®. }

6. Losen Sie bei Bedarf die Uberwurfmutter @ und ziehen Sie die Lanze
auf die gewlinschte Lange aus.

7. Schalten Sie den Ein-/Aus-Schalter @ auf Stellung 1. Die Pumpe geht
an und wenn der Druck im Behélter aufgebaut ist, geht die Pumpe aus.

8. Stellen Sie den Spruhstrahl (Drehung im Uhrzeigersinn = Sprthnebel;
Drehung gegen den Uhrzeigersinn = Stechstrahl) und den Sprihwinkel
Uber die Duse @) ein.

9. Driicken Sie die Spriih-Taste @ um die Flussigkeit auszubringen.
Dabei wird der Druck abgebaut und die Pumpe geht wieder an.

Schalten Sie nach dem Gebrauch den Ein-/Aus-Schalter auf Stellung 0 und

ziehen Sie das Sicherheitstiberdruckventil (®.

4. WARTUNG

Druckspriiher reinigen:

Nach dem Ausbringen von Flussigkeit muss der Druckspriher gereinigt
werden. Druckspriher nur mit klarem Wasser (ggf. unter Zusatz von Spil-
mittel) in Betrieb setzen und leerspriihen. Die Ventile, die Sprihlanze @,
die Duse (D und der Filter @ werden gereinigt. Bei auBerer Verschmutzung
von Griff und Behaélter den Bereich Gewinde und Gewinde-O-Ring
grundlich saubern.

Prifen Sie das Sicherheitstiberdruckventil ® auf Leichtgéngigkeit.

5. LAGERUNG

AuBerbetriebnahme:
1. Reinigen Sie die Druckspriher (siehe 4. WARTUNG).
2. Lagern Sie den Druckspriher an einem frostfreien Ort.

6. FEHLERBEHEBUNG

Filter reinigen [Abb. T1]:
- Schrauben Sie die Spruhlanze @ ab, entnehmen Sie den Filter (& und
reinigen Sie ihn.




Problem Magliche Ursache Abhilfe

Druckspriiher liefert Pumpgriff G0 oder Dosier- -> Pumpgriff @0 oder Dosier-

keinen Druck kappe @®) zu leicht ange- kappe @@ fester anschrau-
schraubt. ben.

-> Schlauchanschliisse am
Behélter und am Ventil
festdrehen.

Schlauchanschliisse am
Behélter und am Handventil
undicht.

Dauerarretierung @3 am
Handgriff ist festgestellt.

-> Dauerarretierung @ am
Handgriff lsen.

Druckspriiher spriiht trotz Diise @ verstopft. -> Diise (D abschrauben und

Druck nicht oder nur mit reinigen.
schlechtem Spriihstrahl Filter @ verstopft. - Filter @ in der Spriihlanze
reinigen.

-> Behalterdruck tiber Sicher-
heitstiberdruckventil @
vollsténdig ablassen.

Schwergéngigkeit beim Behélterdruck zu hoch.

Offnen des Behilters

HINWEIS: Bitte wenden Sie sich bei anderen Stérungen an lhr
GARDENA Service-Center.

7. TECHNISCHE DATEN

Max. Fullmenge 51
Diisenrohrlénge 42 - 72 cm
Akkuladedauer ca.3,5h
Zulassiger Betriebsdruck 3 bar
Max. zulassige Betriebstemperatur 40 °C

8. GARANTIE/SERVICE

8.1 Produktregistrierung:
Registrieren Sie Ihr Produkt unter gardena.comy/registration.

8.2 Service:
Die aktuellen Kontaktinformationen zu unserem Service finden Sie auf der
Ruckseite und online:

* Deutschland: https://www.gardena.com/de/service/beratung/kontakt/
« Osterreich: https://www.gardena.comy/at/service/beratung/kontakt/
* Schweiz: https://www.gardena.com/ch-de/service/beratung/kontakt/

9. ENTSORGUNG

Druckspriiher entsorgen:

1. Schalten Sie den Ein-/Aus-Schalter auf Stellung 0 und ziehen Sie
das Sicherheitstiberdruckventil ®.

2. Entleeren Sie den Behalter.

3. Spulen Sie den Behalter mit klarem Wasser aus.

Entsorgung des Produkts:

(gemaB Richtlinie 2012/19/EU / S.1. 2013 No. 3113)
Das Produkt darf nicht tber den normalen Haushaltsmull
entsorgt werden. Es muss gemaB den geltenden lokalen
Umweltschutzvorschriften entsorgt werden.

Der GARDENA Akku enthalt Lithium-lonen-Zellen,
die am Ende ihrer Lebensdauer getrennt vom normalen
Li-ion Hausmdill zu entsorgen sind.

WICHTIG!

- Entsorgen Sie das Produkt Uber oder durch lhre 6rtliche Recycling-

Sammelstelle.

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeréten fiir private
Haushalte: (gilt nur fir Deutschland)

Wie im Folgenden néher beschrieben, sind bestimmte Vertreiber zur
unentgeltlichen Ricknahme von Altgeraten verpflichtet. Vertreiber mit einer
Verkaufsflache fur Elektro- und Elektronikgerate von mindestens 400 m?
sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von min-
destens 800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und
Elektronikgeréate anbieten und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet,
1. bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerates an einen
Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Gerateart, das im
Wesentlichen die gleichen Funktionen wie das neue Gerat erfillt, am
Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zurtck-
zunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private Haushalt, sofern dort
durch Auslieferung die Abgabe erfolgt: in diesem Fall ist die Abholung
des Altgerates fur den Endnutzer unentgeltlich; und
2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner aueren Abmes-
sung groBer als 25 cm sind, im Einzelhandelsgeschaft oder in unmittel-
barer Nahe hierzu unentgeltlich zurickzunehmen; die Ricknahme darf
nicht an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates geknlpft werden
und ist auf drei Altgerate pro Gerateart beschrankt.
Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrages flir das neue Elektro-
oder Elektronikgerat den Endnutzer Uber die Mdglichkeit zur unentgeltlichen
Ruickgabe bzw. Abholung des Altgerates zu informieren und den Endnutzer
nach seiner Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Gerats

4

ein Altgerat zurlickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikations-
mitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fur Elektro- und Elektronik-
gerate mindestens 400 m? betragen oder die gesamten Lager- und
Versandflachen mindestens 800 m? betragen wobei die unentgeltliche
Abholung auf Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien

- 1 (WéarmeUbertrager),

— 2 (Bildschirmgerate) und

— 4 (GroBgerate mit mindestens einer aueren Abmessung Uber 50 cm)
beschrankt ist. FUr alle Ubrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-
treiber geeignete Rickgabemdglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum
jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt auch fur Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, die der Endnutzer zurlickgeben
will, ohne ein neues Gerat zu kaufen.

EN GARDENA Pressure Sprayer 5L EasyPump

Translation of the original instructions.

This product may be used under supervision, or if instruction regarding the
safe use of the product has been provided and the resulting dangers have
been understood, by persons with physical, sensory or mental disabilities or
a lack of experience and knowledge. Children must not play with the prod-
uct. Never operate the product when you are tired, ill or under the influence
of alcohol, drugs or medicine.

Read the operator’s manual carefully before use and keep for future
reference.

Intended use:

The GARDENA Pressure Sprayer is intended for distributing solvent-free
liquid pesticides ", herbicides ", fertilisers !, window cleaners ), and car
wax " in domestic gardens and allotments. It must not be used in public
places, parks, sport arenas, or in agriculture or forestry. Compliance with
the specifications in this operating manual is a requirement for the proper
use of the Pressure Sprayer.

I According to the Plant Protection Law as well as the Detergents and Cleaning Agents Law, only
approved agents may be used (authorised specialist dealers).

Please note:

Due of the risk of physical injury, the GARDENA Pressure Sprayer must not
be used for spraying substances other than those specified by GARDENA.
Also, no acids, disinfectants or impregnators, aggressive and solvent-con-
taining cleaning agents, petrol or spray oil may be sprayed.

1. SAFETY

Electrical safety:

Do not leave the pressure sprayer unattended while connected to the
mains. It must be observed that no liquid may be directed directly at electri-
cal devices and equipment containing electrical components. If used incor-
rectly or if the batteries are damaged, flammable liquid may be ejected from
the batteries. Contact with this liquid should be avoided. If contact
accidentally occurs, rinse off with water. If the liquid comes into contact with
your eyes, seek additional medical attention.

Danger of physical injuries:

Never open the Pressure Sprayer or unscrew the nozzle and the dosing cap
when the Pressure Sprayer is still pressurised. To prevent injury, never con-
nect the Pressure Sprayer to an air-compressor.

Always hold the Pressure Sprayer upright before the safety relief valve @
(Fig. O1) is pulled.

When spraying insecticides, herbicides and fungicides or other liquid

plant protection products, you must comply with all special precautionary
measures specified by the manufacturer of the product you are using.

The filling opening must not be opened during use; to safely refill the pres-
sure sprayer, follow the relevant instructions (see 3. OPERATION).

Before each opening of the Pressure Sprayer, thoroughly release
pressure by pulling the safety relief valve (®.

Keep the pressure sprayer away from children when it is switched on.
DANGER! Small parts can be easily swallowed. There is also a risk that the
polybag can suffocate toddlers. Keep toddlers away when you assemble
the product.

Operation:

CAUTION: The tank may only be filled with a maximum of 5 litres
liquid. Inspect the Pressure Sprayer visually before each use. The pressure
sprayer must not be used if it has been dropped, if obvious damage is
visible or if it is leaking. Never leave your Pressure Sprayer unattended or
for long periods when full and pressurised. Keep the unit out of the reach of
children. You are responsible for the safety of others. Keep your Pressure
Sprayer away from heat sources and hot environments. Screw on the pump
handle @ tightly by hand (do not use tools) and ensure that the O-ring
(Fig. O1) is positioned correctly.

The On/Off switch may only be switched to | when the pump handle is
screwed on the container.

Only charge the battery at an ambient temperature which is between 0 °C
and +40 °C. If the temperature of the battery is outside the permissible



charging temperature range, the battery cannot be charged. As soon as the
permitted temperature range is reached, the battery is charged.

Cleaning:

Release the pressure after each use, empty the container, clean it carefully
and rinse with clear water. Then leave the pressure sprayer open and allow
it to dry. Do not dispose of residual fluids in the sewerage system (local dis-
posal systems). Always clean the Pressure Sprayer before using a different
product to avoid chemical reactions. When using several Pressure Sprayers,
the tanks and spray nozzle may not be exchanged between them.

We recommend that you have your Pressure Sprayer thoroughly inspected
(preferably at a GARDENA Service Centre) after using it for 5 years.

Storage:

Before storing, loosen the tank cap and always empty your Pressure
Sprayer completely (also after cleaning with water). Store away from frost.
If you use the permanent lock @) (Fig. O3) pay attention that you work
very carefully. Never store the Pressure Sprayer using the permanent lock.
Carry the pressure sprayer by the carrying strap ® or the handle (0.
Make sure that the product is protected from direct sunlight.

The product may heat up.

2. ASSEMBLY

1. Fig. A1: Slide the spray lance D into the hand valve @ and screw on
the union nut ®.

. Fig. A2: Slide the spray hose ® into the hand valve and screw on the
union nut ®).

. Fig. A3: Slide the spray hose ® into the container and screw on the
union nut @.

. Fig. A4: (A4.1) Pass the carrying strap ® through the lower slot of
the buckle so that the GARDENA inscription is visible at the front.
(A4.2) Pass the end of the strap through the upper slot of the buckle.
Fasten the buckles to the container ®. Make sure there is a firm
connection between belt — buckle and buckle — container.

3. OPERATION

M~ WD

To charge the battery [Fig. O1]:

The 5V power supply unit with USB socket is not included. The battery is
delivered partially charged. To ensure the full performance of the battery,
fully charge the battery before the first use.

1. Plug the supplied USB-C charging cable into the charging socket ©.
2. Plug the charging cable into the power supply unit.

LED indicators:
© illuminates

@ and @ illuminate

1 % — 32 % charged
33 % — 65 % charged
©, ® and @ illuminate 66 % — 99 % charged
LEDs off fully charged
The charge status of the battery can also be called up during operation by
pushing the battery button ®.

To spray the liquid [Fig. 01/02/03]:

Please observe the safety and proportioning instructions provided by the

manufacturer of the product you are going to spray.

1. Check the pump handle @ for leaks.

2. Pull the safety relief valve ®.

3. Unscrew the pump handle @ or the dosing cap @ and fill the
container (®.

4. If necessary, fill in an additive via the dosing cap @®.
(Scale with 10 and 20 ml).

5. Screw the pump handle @ or the dosing cap () back onto the
container ®.

6. If necessary, loosen the union nut @ and adjust the lance to the desired
length.

7. Switch the On/ Off switch @) to position 1. The pump starts and when the
pressure in the tank is built up, the pump stops.

8. Adjust the spray jet (clockwise rotation = spray mist; counterclockwise
rotation = spray jet) and the spray angle via the nozzle @.

9. Push the spray button @ to spray the liquid. The pressure is then
released and the pump starts up again.

After use, switch the on/off switch to position 0 and pull the safety relief

valve (®.

4. MAINTENANCE

To clean the pressure sprayer:

Always clean your Pressure Sprayer after spraying. Use the Pressure
Sprayer only with clear water (possibly with addition of dish detergent) and
spray empty. The valves, the spray lance O, the nozzle @ and the filter
are cleaned. In the case of outer dirtying of cover and tank, thoroughly clean
the area thread and thread-O-ring (9.

Check the safety relief valve ® for smooth running.

5. STORAGE

To put into storage:
1. Clean the pressure sprayers (see 4. MAINTENANCE).
2. Store the pressure sprayer in a frost-free place.

6. TROUBLESHOOTING

To clean the filter [Fig. T1]:
- Unscrew the spray lanze O, remove the filter @ and clean it.

Problem Possible Cause Remedy

Handle @0 or the dosing cap -> Screw on handle (0 or the
too lightly screwed on. dosing cap @8) tighter.

Pump does not build up
pressure

Hose connection at the -> Tighten the hose connec-
container and hand valve tions at the container and

is not tight. hand valve.
Permanent lock @) on the - Release the permanent
handle is locked. lock @ on the handle.

Pressure Sprayer does not Nozzle @ is blocked. -> Unscrew nozzle (1) and
spray although there is clean.

sufficient pressure or only [ Fiiter @) is clogged. —> Remove filter (@) from the
sprays with a weak spray jet spray lance and clean it.

- Release the container
pressure completely
by means of the safety
relief valve @.

It is difficult to open and
close the container

Container pressure too high.

NOTE: For any other malfunctions please contact the GARDENA
service department.

7. TECHNICAL DATA
Max. capacity 51
Spray tube length 42 -72 cm
Battery charge time approx. 3.5 h
Permissible working pressure 3 bar
Max. permissible operating temperature 40 °C

8. WARRANTY/SERVICE

8.1 Product registration:
Please register your product at gardena.com/registration.

8.2 Service:
Please find the current contact information of our service on the back page
and online:

¢ United Kingdom: https://www.gardena.com/uk/support/advice/contact/
¢ USA: https://us.gardena.com/pages/contact

e (Canada: https;//www.gardena.com/ca-en/c/support/contact

¢ Australia: https://www.gardena.com/au/support/advice/contact/

¢ New Zealand: https://www.gardena.com/nz/support/advice/contact/

* South Africa: https://www.gardena.com/za/support/contact/

* Other countries: https://www.gardena.comyint/c/support/contact

9. DISPOSAL

Disposing of pressure sprayers:

1. Switch the ON/OFF switch to position 0 and pull the safety relief valve ®.
2. Empty the container.

3. Rinse the container with clean water.

Disposal of the product:

((according to Directive 2012/19/EU/S.I. 2013 No. 3113)
The product must not be disposed of to normal household
waste. It must be disposed of in line with local environmental
regulations.

The GARDENA battery contains lithium-ion cells that

% should not be disposed of with normal household waste

Li-ion at the end of its life.

IMPORTANT!

- Dispose of the product through or via your municipal recycling collection
centre.

FR Pulvérisateur 5L EasyPump GARDENA

Traduction des instructions originales.

Ce produit ne peut étre utilisé par des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales amoindries ou ayant un manque
d’expérience et de connaissances que si elles sont surveillées ou ont été
formées a un usage s0r du produit et comprennent les risques qui en
découlent. Il est interdit aux enfants de jouer avec ce produit.

Ne jamais utiliser le produit si vous étes fatigué ou malade, ou si vous étes
sous 'influence d’alcool, de drogues ou de médicaments.

Lisez la notice d’utilisation attentivement et conservez-la pour vous vy référer
ultérieurement.



Utilisation conforme :

Le pulvérisateur GARDENA est congu pour la dispersion de produits phyto-
sanitaires !, de désherbants ", d’engrais ", de nettoyants pour vitres ",
d’agents protecteurs pour véhicules et conservateurs ", liquides, exempts
de solvants, dans des maisons et jardins privés. Il n’a pas le droit d’étre
utilisé dans des installations, parcs et centres sportifs publics ni dans le
domaine agricole ou forestier. L’utilisation conforme du pulvérisateur pré-
suppose le respect des indications de ce manuel.

En vertu de la loi sur la protection des plantes et de la loi sur les produits de lavage et nettoyage,
seuls des produits homologués peuvent étre utilisés (commerce spécialisé autorisé).

Attention :

En raison des risques de dommages corporels, il est seulement permis de
diffuser avec le pulvérisateur GARDENA les produits liquides mentionnés.
Les acides, désinfectants et imperméabilisants sont également proscrits,
de méme que les nettoyants agressifs contenant des solvants, I'essence et
I’huile de pulvérisation.

1. SECURITE

Sécurité électrique :

Ne laissez pas le pulvérisateur a pression sans surveillance lorsqu'il est
branché au réseau électrique. Il convient de noter qu’aucun liquide ne doit
étre dirigé directement sur des appareils électriques et dispositifs compor-
tant des composants électriques. En cas de mauvaise utilisation ou de bat-
teries endommageées, du liquide inflammable est susceptible de s’échapper
de la batterie. Evitez tout contact avec ce liquide. En cas de contact invo-
lontaire, rincez avec de I'eau. Si le liquide entre en contact avec les yeux,
adressez-vous immédiatement a un médecin.

Risques corporels :

Ne jamais ouvrir le pulvérisateur ou dévisser la buse et le bouchon doseur
tant que le pulvérisateur est encore sous pression. Ne connectez jamais
le pulvérisateur sur un appareil a air comprimé. Risque de blessures trés
important. Toujours tenir le pulvérisateur verticalement avant de tirer la
soupape de sécurité @ (fig. O1).

En cas de dispersion d’insecticides, d’herbicides et de fongicides ou de
produits liquides a pulvériser pour lesquels le fabricant prévoit des mesures
de sécurité spéciales, ces dernieres doivent étre respectées.

L’ orifice de remplissage ne doit pas étre ouvert pendant I'utilisation ; pour
remplir le pulvérisateur a pression en toute sécurité, suivez les instructions
appropriées (voir la section 3. UTILISATION).

Avant toute ouverture du pulvérisateur, évacuer la pression com-
plétement en tirant la soupape de sécurité .

Maintenez le pulvérisateur a pression hors de portée des enfants lorsqu'il
est en marche.

DANGER ! Les petites pieces peuvent étre avalées. Les petits enfants
peuvent s’étouffer avec le sac en plastique. Maintenez les petits enfants
a I'écart pendant le montage.

Utilisation :

ATTENTION : le réservoir est prévu pour 5 | de liquide maximum.
Effectuez un contréle visuel du pulvérisateur avant chaque utilisation. Le pul-
vérisateur a pression ne doit pas étre utilisé aprés une chute ou en cas de
signes évidents de dommages ou de fuite. Si la pompe est remplie et sous
pression, ne laissez le pulvérisateur jamais sans surveillance et ne le laissez
pas sans actionnement sur une période prolongée. Conservez le pulvérisa-
teur hors de portée des enfants. Vous étes responsable vis a vis de tiers.
N’exposez pas le pulvérisateur & une grande chaleur. Visser la poignée de
pompage (0 fermement a la main (aucun outil nécessaire) et veiller a cet
effet a ce que le joint torique @ (fig. O1) soit bien en place.

La bouton marche/arrét ne peut étre mis sur | que si la poignée de pom-
page est vissée sur le réservoir.

Chargez la batterie uniqguement a des températures ambiantes comprises
entre O °C et +40 °C.

Si la température de la batterie est en dehors de la plage de température
de charge admise; il est par conséquent impossible de charger. Des que
la plage de température admise est atteinte, la batterie est chargée.

Nettoyage :

Evacuez la pression apres chaque utilisation. Videz le réservoir. Nettoyez-le
bien et rincez-le avec de I'eau propre. Laissez ensuite sécher le pulvérisa-
teur ouvert. Ne déversez pas les résidus de pulvérisation et de rincage dans
les canalisations (systemes de collecte municipaux). Pour éviter des réac-
tions chimiques, le pulvérisateur doit &tre nettoyé en cas de changement
des substances diffusées. Si vous utilisez plusieurs pulvérisateurs a pression
préalable, n’intervertissez pas les réservoirs et les embouts de pulvérisation.
Nous recommandons de soumettre le pulvérisateur a un contréle exhaustif
aprés une durée d’utilisation de 5 ans, si possible en faisant appel au Ser-
vice Apres-Vente GARDENA.

Rangement :

Videz toujours le pulvérisateur entierement (méme apres un nettoyage avec
de I'eau) et mettez-le a I'abri du gel. Soyez particulierement vigilant lorsque
vous utilisez le pulvérisateur avec la gachette bloquée @ (fig. 03) en position
marche et ne le stockez jamais sous cette forme. Portez le pulvérisateur par
la sangle ® ou la poignée (. Veillez a ce que le produit soit protégé contre
I’ensoleillement direct. Le produit peut s’échauffer.
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2. MONTAGE

1. Fig. A1 : Insérez la lance de pulvérisation (D dans la poignée @ et
serrez I'écrou de raccord @).

2. Fig. A2 : Insérez le tuyau de pulvérisation @ dans la poignée @ et
serrez I'écrou de raccord (®).

3. Fig. A3 : Insérez le tuyau de pulvérisation @ dans le réservoir ® et
serrez I'écrou de raccord @).

4. Fig. A4: (A4.1) Passez la sangle (® a travers la fente inférieure de la
boucle de sorte que I'étiquette GARDENA soit visible a I'avant.
(A4.2) Passez I'extrémité de la sangle a travers la fente supérieure
de la boucle. Fixez les boucles au réservoir ®. Veillez a cet effet a une
liaison ferme sangle — boucle et boucle — réservoir.

3. UTILISATION

Charger la batterie [fig. O1] :

Le bloc d’alimentation 5 V avec prise USB n’est pas fourni a la livraison.

La batterie est livrée partiellement chargée. Pour garantir la pleine puissance
de la batterie, chargez-la entierement avant la premiére utilisation.

1. Branchez le cable de chargement USB-C dans la prise de chargement ©.
2. Branchez le cable de chargement dans le bloc d’alimentation.
Affichages LED :
O s’allume

@ et @ s'allument

1 % — 32 % chargée
33 % — 65 % chargée
O, @ et @ s'allument 66 % — 99 % chargée
LED éteintes charge compléte
Le statut de charge de la batterie peut étre consulté méme en cours de
fonctionnement en appuyant sur le bouton batterie ®.

Epandre le liquide [fig. 01/02/03] :

Veuillez respecter les consignes de sécurité et les indications de dosage du

fabricant du produit a pulvériser.

1. Vérifiez I'étanchéité de la poignée de pompage (.

2. Tirez la soupape de sécurité @.

3. Dévissez la poignée de pompage (0 ou le bouchon doseur @) et
remplissez le réservoir ®.

4. Remplissez au besoin un complément par le bouchon doseur
(graduation avec 10 et 20 ml).

5. Revissez la poignée de pompage @ ou le bouchon doseur @ sur le
réservoir (®.

6. Au besoin, desserrez I'écrou de raccord (3 et étendez la lance a la
longueur souhaitée.

7. Mettez le bouton marche/arrét @@ en position I. La pompe démarre et
lorsque la pression dans le réservoir est établie, la pompe s’éteint.

8. Réglez le jet (dans le sens des aiguilles d’'une montre - jet de brume;
dans le sens contraire des aiguilles d’une montre = jet concentré) et
I'angle de pulvérisation au moyen de la buse (.

9. Pressez la touche de pulvérisation @ pour épandre le liquide.

La pression baisse alors et la pompe redémarre.

Apres utilisation, remettez le bouton marche/arrét en position 0 et tirez la

soupape de sécurité @®.

4. MAINTENANCE

Nettoyage du pulvérisateur :

Nettoyez le pulvérisateur apres I'avoir utilisé. Actionnez le pulvérisateur

a pression préalable uniqguement avec de I'eau propre (en y ajoutant un
détergent si nécessaire) jusqu’a ce que le réservoir soit vide. Les soupapes,
la lance de pulvérisation (D, la buse @ et le filtre (9 sont nettoyés. Sila
poignée et le réservoir présentent des salissures extérieures, nettoyer minu-
tieusement le filetage et le joint torique (9.

Vérifiez que la soupape de sécurité @ fonctionne facilement.

5. ENTREPOSAGE

Mise hors service :
1. Nettoyez les pulvérisateurs (voir 4. MAINTENANCE).
2. Entreposez le pulvérisateur dans un endroit a I'abri du gel.

6. DEPANNAGE

Nettoyage du filtre [fig. T1] :
- Dévissez la lance de pulvérisation @, retirez le filtre (@ et nettoyez-le.

Probléme Cause possible Remeéde

Le pulvérisateur ne donne Poignée de pompage (0 ou -> Serrer la poignée de pom-
pas de pression bouchon doseur @) vissés trop page (0 ou le bouchon
légérement. doseur @ plus fermement.

Raccords de tuyau non
étanches au niveau du

-> Serrez les raccords de tuyau
au niveau du réservoir et de

réservoir et de la poignée. la poignée.
La géchette @) a la poignée -> Desserrer la géchette @)
est bloguée. a la poignée.
Le pulvérisateur ne pulvérise | Buse () bouchée. -> Dévissez la buse () et
pas ou le fait mal nettoyez-la.

Filtre () bouché. -> Nettoyer le filtre () dans la

lance de pulvérisation.




Probléme Cause possible Remeéde

Difficulté pour ouvrir le Trop forte pression. —> Evacuez entierement la

réservoir pression avec la soupape
de sécurité .

CONSEIL : veuillez vous adresser a votre centre de service aprés-
vente GARDENA pour tout autre incident.

7. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Capacité maxi 51
Longueur de lance 42 - 72 cm
Durée de charge de la batterie env.3,5h
Pression de fonctionnement 3 bar
Température maxi 40 °C

8. GARANTIE/SERVICE APRES-VENTE

8.1 Enregistrement du produit :
Enregistrez votre produit sur gardena.com/registration.

8.2 Service aprés-vente :

\ous trouverez les coordonnées actuelles de notre service apres-vente
a la fin de ce document ainsi qu’en ligne :

e France : https://www.gardena.com/fr/c/assistance/contact

* Belgique : https://www.gardena.com/be-fr/c/assistance/contact

e (Canada : https://www.gardena.com/ca-fr/c/assistance/contact

e Luxembourg : https://www.gardena.com/de/service/service-lu/

* Suisse : https://www.gardena.comy/ch-fr/assistance/conseils/contact/
e Autres pays : https://www.gardena.comy/int/support/advice/contact/

9. MISE AU REBUT

Mise au rebut des pulvérisateurs a pression :

1. Placez I'interrupteur marche/arrét en position 0 et tirez la soupape
de sécurité ®.

2. Videz le récipient.

3. Rincez le récipient a I'eau claire.

Mise au rebut du produit:
(conformément a la Directive 2012/19/UE / S.I. 2013 n° 3113)

Le produit ne doit pas étre jeté avec les déchets ménagers
normaux. Il doit étre éliminé conformément aux prescriptions
locales de protection de I'environnement en vigueur.
La batterie GARDENA contient des cellules au lithium-ion
qui doivent étre éliminées séparément des déchets ména-
Li-ion gers normaux quand elles arrivent en fin de vie.
IMPORTANT !

- Eliminez le produit par le biais de votre point de collecte et de recyclage
local.

Mise au rebut en France :
Ces instructions sont valables pour la France uniquement.
- Mettez le produit au rebut selon les consignes du Triman :

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

REPRISE

Cet appareil A LA LIVRAISON

et sa batterie

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

- Jetez la version papier du manuel d’utilisation dans le bac de tri :

&<

[—]

&

NL GARDENA Drukspuit 5L EasyPump

Vertaling van de originele instructies.

Dit product kan worden gebruikt door personen met verminderde lichame-
lijke, sensorische of mentale capaciteiten of gebrek aan ervaring en kennis,
wanneer zij onder toezicht staan of m.b.t. het veilige gebruik van het pro-
duct werden geinstrueerd en de daaruit voortvloeiende risico’s begrijpen.
Kinderen mogen niet met het product spelen. Gebruik het product nooit
wanneer u moe of ziek bent of wanneer u onder invioed bent van alcohol,
drugs of geneesmiddelen. Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig en bewaar
deze om later nog eens te kunnen nalezen.

Gebruik volgens de voorschriften:

De GARDENA drukspuit is voor het sproeien van vioeibare, geen oplos-
middelen bevattende ongediertebestrijders ", onkruidverdelgers !, bemes-
tingsmiddelen ", vensterreinigers V), autowas en conserveermiddelen in

de particuliere huis- en hobbytuin bestemd. Hij mag niet in openbare plant-
soenen, parken en sportterreinen en niet in de land- en bosbouw ingezet
worden. De naleving van de richtlijnen in deze gebruiksaanwijzing vormt een
voorwaarde voor het gebruik volgens de voorschriften van de drukspuit.

'Volgens de gewasbeschermingswet evenals de was- en reinigingsmiddelenwet mogen alleen
goedgekeurde middelen worden gebruikt (geautoriseerde speciaalzaken).

Let op:

Wegens lichamelijk gevaar mogen met de GARDENA drukspuit alleen de
door de fabrikant genoemde vloeistoffen gesproeid worden. Niet spuiten
met zuren, desinfectie- en impregneermiddelen, agressieve, oplosmiddel-
bevattende reinigingsmiddelen, benzine of spuitolie.

1. VEILIGHEID

Elektrische veiligheid:

Laat de drukspuit niet onbeheerd achter terwijl deze is aangesloten op het
elektrisch netwerk. Er moet op worden gelet dat de viloeistof niet direct
mag worden gericht op elektrische apparaten en voorzieningen die elek-
trische onderdelen bevatten. Bij verkeerd gebruik of beschadigde accu’s
kan brandbare vloeistof uit de accu’s lekken. Voorkom contact hiermee.
Bij toevallig contact met water afspoelen. Wanneer de vioeistof in de ogen
komt, moet u bovendien een arts raadplegen.

Lichamelijk gevaar:

Drukspuit nooit openen of de sproeier en de doseerkap eraf schroeven,
zolang de drukspuit nog onder druk staat. Wegens gevaar voor lichamelijk
letsel deze drukspuit nooit aansluiten op een persluchtapparaat (com-
pressor). Drukspuit altijd rechtop zetten, voordat het veiligheidsoverdruk-
ventiel @ (Afo. O1) wordt uitgetrokken.

Bij het gebruik van insecticiden, herbiciden en fungiciden c.q. vioeibare
sproeimiddelen, waarbij door de fabrikant daarvan speciale beschermmaat-
regelen zijn voorzien, dienen deze opgevolgd te worden.

De vulopening mag tijdens gebruik niet worden geopend; om de

drukspuit veilig bij te vullen, dient u de desbetreffende instructies te

volgen (zie 3. BEDIENING).

Elke keer voordat de drukspuit wordt geopend, moet de druk
volledig worden afgelaten door het veiligheidsoverdrukventiel (®

uit te trekken.

Houd de drukspuit uit de buurt van kinderen wanneer deze is ingeschakeld.
GEVAAR! Kleinere onderdelen kunnen gemakkelijk worden ingeslikt.

De polyzak vormt een verstikkingsgevaar voor kleine kinderen. Houd

kleine kinderen tijldens de montage uit de buurt.

Bediening:

LET OP: het reservoir mag maximaal met 5 | vloeistof worden gevuld.
Drukspuit voor elk gebruik visueel controleren. De drukspuit mag niet wor-
den gebruikt als deze is gevallen, als hij duidelijke tekenen van beschadiging
vertoont of als hij lekt. Drukspuit nooit met gevulde, onder druk staande
pomp zonder toezicht en gedurende langere tijd laten staan. Kinderen moe-
ten weggehouden worden van de drukspuit. U bent tegenover derden ver-
antwoordelijk. Drukspuit niet blootstellen aan grote hitte. Pompgreep @@ met
de hand stevig vastdraaien (geen gereedschap gebruiken) en daarbij op de
correcte passing van de O-ring @ (afb. O1) letten.

De aan-/ uit-schakelaar mag enkel op | gezet worden als de pompgreep op
het reservoir is geschroefd.

Laad de accu alleen op bij omgevingstemperaturen tussen O °C en +40 °C.
Als de temperatuur van de accu zich buiten het toegestane oplaadtempe-
ratuurbereik bevindt, kan de accu niet worden opgeladen. Zodra het toe-
gestane temperatuurbereik is bereikt, wordt de accu opgeladen.

Reiniging:

Na elk gebruik druk afvoeren, tank leegmaken, zorgvuldig schoonmaken

en met schoon water uitspoelen. Daarna de drukspuit open laten drogen.
Resterende vioeistoffen niet in het riool laten lopen (inleveren bij chemisch
afvaldepot). Ter voorkoming van eventuele chemische reacties moet de
drukspuit bij het verwisselen van sproeiermiddelen schoongemaakt worden.
Bij gebruik van meerdere drukspuiten mogen reservoir en sproeikop niet
onderling worden verwisseld.

Wij raden aan na een gebruik van 5 jaar de drukspuit aan een grondige
controle — het beste door de GARDENA-service — te onderwerpen.

Opbergen:

Voor de opslag de drukspuit steeds helemaal leegspuiten (ook na reiniging
met water) en vorstvrij opbergen. Bij het werken met de permanente
vergrendeling @ (afb. O3) moet extra voorzichtig te werk worden gegaan.
De drukspuit mag nooit met een ingeschakelde permanente vergrendeling
worden opgeborgen. Draag de drukspuit aan de draagriem ® of de hand-
greep @. Let erop dat het product beschermd is tegen directe zonnestra-
len. Het product kan warm worden.

2. MONTAGE

1. Afb. A1: Schuif de sproeilans @ in het handventiel @ en draai de
wartelmoer ) vast.



2. Afb. A2: Schuif de sproeislang @ in het handventiel @ en draai de
wartelmoer () vast.

3. Afb. A3: Schuif de sproeislang @ in het reservoir ® en draai de
wartelmoer @) vast.

4. Afb. A4: (A4.1) Voer de draagriem (® zodanig door de onderste gleuf van
de klikgesp, dat de GARDENA-tekst daarbij aan de voorkant zichtbaar is.
(A4.2) Voer het uiteinde van de riem door de bovenste gleuf van de klikgesp.
Bevestig de klikgespen aan het reservoir ®. Let er daarbij op dat de riem
met behulp van beide klikgespen goed aan het reservoir is bevestigd.

3. BEDIENING

7. TECHNISCHE GEGEVENS
Max. vulhoeveelheid 51
Lengte sproeibuis 42 - 72 cm
Laadduur accu ca.3,5h
Toegestane werkdruk 3 bar
Max. toegestane werktemperatuur 40 °C

8. GARANTIE/SERVICE

Accu opladen [afb. O1]:

De 5 V-netadapter met USB-aansluiting zit niet in de leveringsomvang.

De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd. Om de volledige capaciteit
van de accu te waarborgen, dient u de accu vaor het eerste gebruik vol-
ledig op te laden.

1. Steek de meegeleverde USB-C-oplaadkabel in de oplaadaansluiting ©.
2. Steek de oplaadkabel in de netadapter.

LED-weergaven:

© brandt 1 % — 32 % opgeladen
@ en @ branden 33 % - 65 % opgeladen
©, @ en © branden 66 % — 99 % opgeladen
Leds uit volledig opgeladen

De laadstatus van de accu kan ook tijdens de werking worden gecontro-
leerd door op toets ® met batterijsymbool te drukken.

Sproeien [afb. 01/02/03]:
Let op de veiligheidsvoorschriften en de juiste dosering volgens de
aanduiding van de sproeimiddelenfabrikant.

1. Controleer of de pompgreep @ goed dicht is.

2. Trek het veiligheidsoverdrukventiel ® uit.

3. Draai de pompgreep @ of de doseerkap @® eraf en vul het reservoir ®.

4. Vul indien nodig een additief toe via de doseerkap @® (schaalverdeling
met 10 en 20 ml).

5. Draai de pompgreep @ of de doseerkap @@ weer in het reservoir ®.

6. Draai de wartelmoer ® los indien nodig en trek de lans uit tot de

gewenste lengte.

7. Zet de Aan-/Uit-schakelaar @ op positie I. De pomp gaat aan en als de
druk in het reservoir is opgebouwd, gaat de pomp uit.

8. Stel de sproeistraal (draaien met de wijzers van de klok mee = sproei-
nevel; draaien tegen de wijzers van de klok in = puntstraal) en de sproei-
hoek in via de sproeier @.

9. Druk op de sproeiknop @ om de vloeistof te sproeien. De druk wordt
opgebouwd en de pomp begint weer te werken.

Zet na het gebruik de Aan-/Uit-schakelaar op stand 0 en trek aan het veilig-

heidsoverdrukventiel ®.

4. ONDERHOUD

Na het spuiten van vioeistof met de drukspuit schoongemaakt worden.
Drukspuit alleen met schoon water (evt. met toevoeging van afwasmiddel) in
gebruik nemen en leegspuiten. De ventielen, de sproeilans @, de sproeier ()
en het filter @ worden gereinigd. Wanneer handgreep en reservoir aan de
buitenkant vuil zijn, moeten het schroefdraad en de O-ring van het schroef-
draad (9 grondig worden schoongemaakt. Controleer of het veiligheidsover-
drukventiel ® soepel kan worden uitgetrokken.

5. OPBERGEN

Buitenbedrijfstelling:
1. Reinig de drukspuit (zie 4. ONDERHOUD).
2. Berg de drukspuit op een vorstvrije plaats op.

6. STORINGEN VERHELPEN

Filter reinigen [afb. T1]:
- Draai de sproeilans () eraf, verwijder het filter (& en maak dit schoon.

Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

Pompgreep @0 of doseerkap —> Pompgreep @0 of doseerkap
te licht vastgedraaid. steviger vastdraaien.

Drukspuit levert geen druk

Veiligheidsaansluitingen -> Slangaansluitingen op de
op de tank en op het tank en op het handventiel

handventiel lekken. vastdraaien.
Permanente vergrendeling @ | = Permanente vergrende-
op de handgreep is vastgezet. ling @ op de handgreep
loszetten.
Drukspuit sproeit ondanks Sproeier (D verstopt. -> Sproeier () losdraaien en
druk niet of alleen met reinigen.
slechte sproeistraal Filter @) verstopt. - Filter @ in de sproeilans
reinigen.

Reservoir is moeilijk te
openen

Tankdruk te hoog. - Tankdruk via veiligheids
overdrukventiel 8 geheel

aflaten.

AANWIJZING: Wend u bij andere storingen tot uw GARDENA
servicecenter.
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8.1 Productregistratie:
Registreer uw product op gardena.com/registration.

8.2 Service:
U vindt de actuele contactgegevens van onze service op de achterzijde
en online:

¢ Belgié: https://www.gardena.cony/be-fr/c/assistance/contact
¢ Nederland: https://www.gardena.com/nl/c/ondersteuning/contact
¢ Andere landen: https://www.gardena.comy/int/support/advice/contact/

9. AFVOEREN

Afvoeren van drukspuiten:

1. Zet de ON/OFF-schakelaar in stand 0 en trek aan de veiligheidsklep ®.
2. Leeg de bak.

3. Spoel de bak met schoon water.

Het product afvoeren:
(conform richtljin 2012/19/EU / S.I. 2013 No. 3113)

Het product mag niet met het normale huishoudelijke afval worden

E afgevoerd. Het moet volgens de geldende lokale milieuvoorschrif-
ten worden afgevoerd.

De GARDENA accu bevat lithium-ioncellen die aan het eind
% van hun levensduur gescheiden van het normale huishou-
Li-ion delijke afval moeten worden afgevoerd.

BELANGRIJK!

- Voer het product via uw plaatselijke recyclingverzamelpunt af.

SV GARDENA Tryckspruta 5L EasyPump

Oversattning av originalanvisningarna.

Den har produkten kan anvandas av personer med fysisk, sensorisk eller
mental funktionsnedséttning eller bristande erfarenhet och kunskap, om de
hélls under uppsikt eller har fatt instruktioner om saker anvadndning av pro-
dukten och forstar farorna som kan uppsta fran anvandningen. Barn far inte
leka med produkten. Anvand aldrig produkten nér du ar trott, sjuk eller
paverkad av alkohol, droger eller medicin.

L&s noggrant bruksanvisningen och spara den for senare bruk.

Avsedd anvéndning:

GARDENA tryckspruta &r avsedd for flytande vatskor, icke innehallande l6s-
ningsmedel sdsom bekédmpningsmedel for skadeinsekter "), bekédmpnings-
medel for ogras ", godslingsmedel V), fonsterrengdringsmedel Y, bilvax och
konservering " i privata hushélls- och hobbytradgardar. Trycksprutan ar
inte avsedd for anvandning i offentliga parkanléaggningar, sportanlaggningar
eller i jord- och skogsbruk. Att folja uppgifterna i den har bruksanvisningen
ar forutsattning for korrekt anvandning av trycksprutan.

" Enligt lagar géllande vaxtskydd, tvatt- och rengéringsmedel far endast godkanda medel anvandas
(auktoriserad fackhandel).

Observera:

P& grund av risk for personskador far GARDENA tryckspruta endast
anvandas tillsammans med av tillverkaren omnamnda vatskor. Inga syror,
desinfektions- och impregneringsmedel, aggressiva rengdringsmedel
innehéllande 16sningsmedel, bensin eller tunnflytande olja far sprutas.

1. SAKERHET

Elsdkerhet:

Lamna inte trycksprutan obevakad nér den &r ansluten till elnatet. Man maste
tanka pa att ingen véatska far riktas direkt pa elektriska apparater och anord-
ningar som innehdller elektriska komponenter. Vid felaktig anvandning eller
skadade batterier kan brannbar vatska komma ut ur batterierna. Undvik kon-
takt med denna. Spola av med vatten om du kommer i kontakt med vatskan
av misstag. Om vatskan kommer in i 6gonen, se till att f& hjdlp av lakare.

Personskador:

Oppna aldrig trycksprutan eller skruva bort munstycket och doseringslocket
sé lange trycksprutan fortfarande har tryck. For att undvika skador far Tryck-
sprutan aldrig kopplas till en kompressor. Sétt alltid trycksprutan lodratt
innan du drar i sékerhetsventilen ® (bild O1). Vid anvandning av bekamp-



ningsmedel for insekter, ogras eller svampar skall tillverkarens anvisningar
noga foljas.

Pafyliningsdppningen far inte Gppnas under anvandning. For att fylla pa
trycksprutan folier du relevanta instruktioner (se 3. HANDHAVANDE).
Slapp alltid ut trycket helt innan trycksprutan 6ppnas genom att
man drar i sédkerhetsventilen .

Forvara trycksprutan utom rackhall for barn nar den &r paslagen.

FARA! Mindre delar kan latt svaljas. Plastpasar innebér kvavningsfara for
sma barn. Hall sma barn borta under monteringen.

Handhavande:

FARA: Behallaren far fyllas pa med maximalt 5 | vatska. Kontrollera
trycksprutan visuellt innan du anvander den. Trycksprutan féar inte anvandas
om den har tappats, om den visar tydliga tecken pa skador eller om den
lacker. Ldmna aldrig en tryckspruta med fylld behallare och trycksatt pump
utan uppsikt. Trycksprutan bor anvandas utom rackhall for barn. Visa ansvar
jamtemot tredje man. Utsatt inte trycksprutan for hdg varme. Skruva igen
pumphandtaget @ ordentligt fér hand (anvand inte verktyg) och se da till att
o-ringen @ (bild O1) sitter korrekt.

P&-/av-knappen far endast séttas pa | nar pumphandtaget ar skruvat pa
behallaren.

Ladda endast batteriet vid omgivningstemperaturer mellan O °C och +40 °C.
Om batteriets temperatur &r utanfor det tillatna laddningstemperaturinter-
vallet kan inte batteriet laddas upp. Sa snart det tillatna temperaturintervallet
har uppnétts laddas batteriet upp.

Rengéring:

Se till att trycksprutan &r trycklos, tom behallaren, rengér omsorgsfullt och
spola ur med rent vatten. Lat trycksprutan sta dppen och torka helt. Tém
inte Overblivna véatskor i avloppssystemet. Avfallshantera enligt miljdlagstift-
ning. Reng?r alltid trycksprutan nar du byter bekdmpningsmedel (risk for
kemiska reaktioner). Om flera trycksprutor anvands far inte behallare och
munstycken bytas ut mot varandra.

Vi rekommenderar att géra en mera omfattande kontroll av tryck sprutan
efter 5 ars anvandning, vanligen kontakta GARDENA Service.

Férvaring:

Se till att trycksprutan ar tomd (&ven restvatten) och forvara den pé frost-
skyddad plats. Var extra uppmarksam nar Du har sparrat avtryckaren (3
(bild O3). Tillse att sparren &ar dppen vid férvaring. Bar trycksprutan i bar-
remmen ® eller handtaget @). Se till att produkten &ar skyddad mot direkt
solstrélning. Produkten kan bli varm.

2. MONTERING

1. Bild A1: Skjut in sprutlansen O i handventilen @ och skruva fast
overfallsmuttern @.

2. Bild A2: Skjut in tryckslangen @ i handventilen @ och skruva fast
overfallsmuttern ®.

3. Bild A3: Skjut in tryckslangen @ i behallaren (® och skruva fast
overfallsmuttern @.

4. Bild A4: (A4.1) Dra barremmen (® genom den nedre slitsen pa spannet
s& att ordet GARDENA syns framme.
(A4.2) Dra anden pa remmen genom den dvre slitsen pa spannet.
Fast spannena péa behallaren ®. Var observant pa séker forbindelse for
rem — spanne och spanne — behéllare.

3. HANDHAVANDE

Ladda batteriet [bild O1]:

5 V-nataggregatet med USB-uttag medfdljer inte. Batteriet levereras upp-
laddat till en del. Fér att garantera full effekt for batteriet, ladda upp det helt
innan den fdrsta anvandningen.

1. Satt in den medfdliande USB-C-laddningskabeln i ladduttaget ©.

2. Satt i laddningskabeln i nataggregatet.

LED-angivelser:

© lyser 1% — 32 % laddat
© och @ lyser 33 % — 65 % laddat
©, @ och @ lyser 66 % — 99 % laddat
LED:s av fullt uppladdad

Det gér att se batteriets laddningsstatus ocksé vid anvandningen genom att
trycka pa batteriknappen ®.

Sprida vétska [bild 01/02/03]:
Kontrollera sakerhetsanvisningarna och den korrekta doseringen angiven
av tillverkaren.

1. Kontrollera att pumphandtaget (0 &r tatt.

2. Dra i sakerhetsventilen ®.

3. Skruva bort pumphandtaget @) eller doseringslocket @) och fyll pa
behallaren ®.

4. Fyll vid behov i en tillsats via doseringslocket @ (skala med 10 och
20 ml).

5. Skruva p& pumphandtaget (@ eller doseringslocket @ igen pa behal-
laren ®.

6. Lossa vid behov 6verfallsmuttern ® och dra ut lansen till den 6nskade

langden.
7. Satt Pa-/Aav-knappen @ i laget |. Pumpen startar och nér trycket har
skapats i behéllaren stannar pumpen.

8. Stall in stralen (vridning medurs = stélning; vridning moturs = hard strale)
och sprutvinkeln med munstycke @.
9. Tryck pa sprutknappen @ for att sprida vatskan.
Trycket sénks dé och pumpen startar igen.
Efter anvandningen, satt Pa-/Av-knappen i lage 0 och dra i sékerhets-
ventilen ®.

4. UNDERHALL

Rengéra tryckspruta:

Efter anvandningen av bekdmpningsvéatska maste trycksprutan rengoras.
Bdrja endast anvanda trycksprutan med rent vatten (ev. med tillsatt disk-
medel) och spruta den tom. Ventilerna, sprutlansen (O, munstycket @ och
filtret (@ rengors. Vid yttre nedsmutsning pa handtaget och behéllaren,
rengor omradet ganga och géanga-o-ring @ ordentligt.

Kontrollera att sékerhetsventilen ® gar latt.

5. LAGRING

Urdrifttagning: i
1. Rengdr trycksprutan (se 4. UNDERHALL).
2. Forvara trycksprutan pa en frostfri plats.

6. ATGARDA FEL

Rengor filtret [bild T1]:
- Skruva bort sprutlansen @, ta ut filtret @ och rengor det.

Problem Majlig orsak i\tgérd
Trycksprutan far Pumphandtaget @ eller dose- | = Skruva fast pumphand-
inget tryck ringslocket @8 &r for 1att fast- taget @ eller doserings-

skruvat. locket @8 hardare.

Slanganslutningarna pa
be hallaren och pa
handventilen &r inte tata.

-> Kontrollera slanganslut-
ningarna pé behallaren och
pa handventilen, vrid at.

Den permanenta lasningen (3
pa handtaget har lasts.

- Lossa den permanenta
lasningen @3 pa handtaget.

Munstycket (D ar blockerat. -> Skruva bort munstycket (D

och rengér det.

Trycksprutan sprutar inte
trots att tryck finns eller

Filtret (8 &r blockerat. -> Rengor filtret (4) i sprut-

lansen.

Det gar trigt att 6ppna Trycket i behéllaren &r for -> Sldpp ut trycket helt ur
behéllaren hogt. behallaren via sakerhets-
ventilen ®.

OBSERVERA: Kontakta ditt GARDENA servicecenter vid andra
stérningar.

7. TEKNISKA DATA
Vitskevolym 51
Stralrorets langd 42 - 72 cm
Batteriladdningstid ca.3,5h
Max. tryck 3 bar
Max. temperatur 40 °C

8. GARANTI/SERVICE

8.1 Produktregistrering:
Registrera din produkt pé gardena.comy/registration.

8.2 Service:
Aktuella kontaktuppgifter for var tjanst finns pa baksidan och online:

e Sverige: https://www.gardena.comy/se/support/radgivning/kontakt/

9. AVFALLSHANTERING

Kassering av trycksprutor:

1. S&tt ON/OFF-brytaren i lage 0 och dra ut sékerhetsavlastningsventilen ®.
2. Tém behallaren.

3. Skolj behallaren med rent vatten.

Kassering av produkten:
(enligt direktiv 2012/19/EU / S.1. 2013 No. 3113)

Produkten far inte kastas som vanligt hushallsavfall.
E Den maste avfallshanteras enligt de gallande lokala
milj6foreskrifterna.
GARDENA-batteriet innehaller litium-jon-celler, som
@ E inte ska avfallshanteras som normalt hushallsavfall nar
Li-ion de ar forbrukade.

VIKTIGT!
- Avfallshantera din produkt hos kommunens &tervinningscentral.




DA GARDENA Tryksprgjte 5L EasyPump

Overseettelse af den originale vejledning.

Dette produkt ma bruges af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller mangel pa erfaring, hvis de er under opsyn eller er blevet
instrueret i den sikre brug af produktet og forstér de farer, der er forbundet
hermed. Barn ma ikke lege med produktet. Du ma aldrig bruge produktet,
nar du er treet, syg eller under indflydelse af alkohol, euforiserende stoffer
eller medicin. Lees brugsanvisningen omhyggeligt, og opbevar den i naerhe-
den til senere brug.

Tilsigtet anvendelse:

GARDENA tryksprajten er beregnet til spredning af flydende, ikke opl@s-
ningsmiddelholdige pesticider Y, herbicider "), gedningsmidler ", vindues-
rens "), bilvoks og konserveringsmidler ! i private hus- og hobbyhaver.

De ma ikke anvendes i offentlige haveanlaeg, parker og sportspladser samt
i land- og skovbrug. Overholdelsen af angivelserne i denne brugsvejledning
er en forudsaetning for, at trykspregjten fungerer korrekt.

T Efter plantebeskyttelsesloven og vaske- og rengeringsmiddelloven ma der kun bruges tilladte midler
(autoriseret faghandel).

Skal iagttages:

P& grund af fare for helbredsskader ma man med GARDENA tryksprgjten
kun sprajte de vaesker, som fabrikanten har angivet. Der ma heller ikke
sprejtes med syrer, desinfektions- eller impraegneringsmidler, aggressive
rengeringsmidler med oplasningsmidler, benzin eller sprajteolie.

1. SIKKERHED

Elektrisk sikkerhed:

Lad ikke tryksprajten veere uden opsyn, nar den er tilsluttet lysnettet. Serg
for, at vaeske ikke rettes direkte mod elektriske apparater og anordninger,
som indeholde elektriske komponenter. Ved forkert anvendelse eller beska-
digede accuer kan der sive breendbar vaeske ud af accuerne. Undgé kon-
takten hermed. Ved tilfeeldig kontakt skylles veesken af med vand. Kontakt
leegen, hvis vaesken kommer ind i gjnene.

Fare for helbredet:

Abn aldrig tryksprejten, og skru ikke mundstykket og doseringskappen af,
sa leenge der stadig er tryk pé tryksprejten. For at forhindre skader, forbind
aldrig tryksprajten til en kompressor. Stil altid tryksprgjten vandret, for
sikkerhedsovertrykventilen @ (fig. O1) traekkes.

Ved spredning af insekticider, herbicider og fungicider hhv. flydende sprgijte-
midler, hvor de pageeldende fabrikanter angiver seerlige beskyttelsesforan-
staltninger, skal disse opfyldes.

Pafyldningsabningen mé ikke abnes under brug. Felg de relevante instruk-
tioner for sikkert at genopfylde tryksprgjten (se 3. BETJENING).

For hver abning af tryksprgjten, skal du fjerne trykket fuldsteendigt
ved at traekke i sikkerhedsovertrykventilen (@.

Hold tryksprejten veek fra barn, nar den er taendt.

FARE! Sma dele kan nemt sluges. Der er risiko for, at smé begrn kan blive
kvalt i polyposen. Hold sméa bern pa afstand under monteringen.

Betjening:

BEMZRK: Beholderen ma hgjst fyldes med 5 | veeske. Tryksprajten
skal for hvert brug underkastes en visuel kontrol. Tryksprejten ma ikke bru-
ges, hvis den er blevet tabt, hvis der er synlige skader, eller hvis den er
utest. Tryksprejten méa med fyldt, under tryk vaerende pumpe aldrig lades
sta uden tilsyn og over leengere tid. Barn skal holdes borte fra tryksprajten.
De har ansvaret over for tredjemaend. Tryksprejten ma ikke udsasttes for
hgj varme. Skru pumpegrebet @) fast p4 med hénden (brug ikke veerktej),
og serg herved for, at O-ringen sidder korrekt @) (fig. O1).

Til-/ Fra-kontakten ma kun seettes pa I, hvis pumpegrebet er skruet pa
beholderen. Oplad kun accuen ved omgivelsestemperaturer mellem O °C og
+40 °C. Hvis accuens temperatur er uden for det tilladte temperaturomrade
for opladning, kan accuen ikke oplades. Sa snart temperaturen er inden for
det tilladte omréade, bliver accuen ladet op.

Rengoring:

Efter hvert brug skal trykket fiernes, beholderen tammes, grundigt rengeres
og gennemskylles med rent vand. Derefter skal tryksprgjten lades terre

i ben tilstand. Restvassker ma ikke heaeldes i kloaksystemet (kommunale
renovationsselskaber). For at undga eventuelle kemiske reaktioner, skal
tryksprajten rengeres, nar sprajtemidler skiftes. Ved brug af flere tryksprajter
ma beholdere og sprejtehoveder ikke forbyttes med hinanden.

Vi anbefaler efter 5 &rs anvendelse at underkaste tryksprejten en grundig
kontrol — helst gennem GARDENA service.

Opbevaring:

Til opbevaring tryksprajter skal altid sprejtes tomt (ogsa efter rengering
med vand) og opbevares pa steder uden frost. Bruges handtagets lase-
mekanisme @) (fig. 03) skal du altid arbejde med ekstra opmaerksomhed.
Opbevar aldrig tryksprejten med fastlas lasemekanisme. Beer tryksprajten
i baereselen ® eller i handtaget (0. Serg for, at produktet er beskyttet mod
direkte solindstraling. Produktet kan blive opvarmet.

2. MONTERING

1. Fig. A1: Skub sprajtelansen @ ind i handventilen @, og skru omigber-
matrikken (@ fast.
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2. Fig. A2: Skub sprayslangen @ ind i handventilen @ og skru omigber-
matrikken &) fast.

3. Fig. A3: Skub sprayslangen @ ind i beholderen ® og skru omligber-
matrikken @) fast.

4. Fig. A4: (A4.1) For baereselen ® gennem den nederste revne i spaen-
det, s& GARDENA teksten ses pa forsiden.
(A4.2) For seleenden gennem den averste revne i spaendet. Fastger
spaenderne péa beholderen ®. Serg her for, at der er en fast forbindelse
mellem spaende-sele — spaende-beholder.

3. BETJENING

Oplad accuen [fig. O1]:

5 V-stiknetdelen med USB-bgsning medfalger ikke ved leveringen.
Accuen leveres delvist opladet. For at sikre accuens fulde ydelse, skal
du lade accuen helt op, far du anvender enheden ferste gang.

1. Stik det medfelgende USB-C-ladekabel ind i opladningsbasningen ©.
2. Stik ladekablet ind i stiknetdelen.

LED-indikatorer:

© lyser 1% — 32 % opladet
© og @ lyser 33 % — 65 % opladet
©, ©® og @ lyser 66 % — 99 % opladet
LED’er fra fuldt opladet

Accuens opladningsstatus kan ogséa hentes frem under brugen ved at trykke
pa batteritasten ®.

Udbringning af veeske [fig. 01/02/03]:
Veer opmaerksom pa de sikkerheds- og proportioneringsinstruktioner
fabrikanten har forsynet vaesken med.
. Kontrollér, at pumpegrebet @ er tast.
. Treek i sikkerhedsovertrykventilen @.
. Skru pumpegrebet (0 eller doseringskappen @) af, og fyld behol-
deren ®.
. Péafyld en tilsaetning via doseringskappen @ (skala med 10 og 20 ml).
. Skru pumpegrebet (@ eller doseringskappen (@ pa beholderen ® igen.
. Lasn omlgbermetrikken @), ved behov, og treek lansen ud til den anske-
de leengde.
. Seet Til-/ Fra-kontakten @ pa stiling 1. Pumpen starter, og trykket
i beholderen er opbygget, slukker pumpen.
8. Indstil sprajtestralen (drejning i urets retning = Spraytage; drejning mod
uret = stikstrale), og sprayvinklen vha. mundstykket @.
9. Tryk pa Spray-tasten @ for at udbringe vaeske. Herved opbygges
trykket, og pumpen starter igen.
Sest Til-/ Fra-kontakten pa stilling 0 efter brug, og treek i sikkerhedsover-
trykventilen @.

[ONG NN wWnN —
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4. VEDLIGEHOLDELSE

Rengoring af tryksprajten:

Efter spredning af veeske skal tryksprejten rengeres. Tryksprajten mé kun
tages i brug og temmes igen med klart vand (eventuelt med tilseetning af
opvaskemiddel). Ventilerne, spregjtelansen (O, mundstykket @ og filteret
rengares. Hvis grebet og beholderen er tilsmudset udvendigt, skal du ren-
gere omradet omkring gevindet og O-ringen (9 grundigt.

Kontrollér, at sikkerhedsovertrykventilen (@ er let gdende.

5. OPBEVARING

Afbrydelse af brugen:
1. Renger tryksprejten (se 4. VEDLIGEHOLDELSE).
2. Opbevar tryksprejten pa et frostfrit sted.

6. FEJLAFHJZALPNING

Rengoring af filteret [fig. T1]:
- Skru sprgjtelansen @ af, tag filteret @ ud, og renger det.

Problem Mulig drsag Afhjzelpning

Der er ikke tryk pa Pumpegrebet @) eller dose- -> Skru pumpegrebet @ eller

tryksprajten ringskappe (8 skruet for let pa. doseringskappen @8 fastere
pa.
Slangetilslutningerne pa -> Slangetilslutningerne pa
beholderen og handventilen beholderen og handventilen
er utette. strammes.
Lasen (9 er sat fast pa - Losn lasen @) pa
handtaget. héandtaget.
Tryksprgjten sprajter pa Dyse @ tilstoppet. -> Skru dysen @ af og rens
trods af tryk ikke eller kun den.

med dérlig sprojtestrale.

Filter @) tilstoppet. -> Rengor filteret

i sprojtelansen.

Det er vanskeligt at dbne
beholderen

Beholdertrykket er for hgjt. - Beholdertrykket lades slippe
fuldsteendig ud gennem

sikkerhedsventilen (®.

BEMZERK: Henvend dig til dit GARDENA Servicecenter i tilfeelde
af andre fejl.



7. TEKNISKE DATA

Max. Indhold 51
Sprgjterorets laengde 42 - 72 cm
Accuopladningstid ca.3,5h
Tilladt arbejdstryk 3 bar
Max. tilladt arbejdstemperatur 40 °C

8. GARANTI/SERVICE

8.1 Produktregistrering:
Registrer dit produkt p& gardena.com/registration.

8.2 Service:

Du kan finde de aktuelle kontaktoplysninger for vores tjeneste pa bagsiden
og online:

e Danmark: https://www.gardena.com/dk/support/support/kontakt/

e [sland: https://www.gardena.com/int/support/advice/contact/

9. BORTSKAFFELSE

Bortskaffelse af tryksprojter:

1. Seet ON/OFF-kontakten i position 0, og treek i sikkerhedsovertryks-
ventilen @®.

2. Tem beholderen.

3. Skyl beholderen med rent vand.

Bortskaffelse af produktet:
(int. direktiv 2012/19/EU / S.I. 2013 nr. 3113)

Produktet ma ikke bortskaffes via normalt husholdningsaffald.
Det skal bortskaffes iht. de geeldende lokale miljgforskrifter.
GARDENA accuen har lithium-ion-celler, som ikke ma
bortskaffes i normalt husholdningsaffald, nar de ikke kan
Li-ion

bruges mere.

VIGTIGT!
-> Bring produktet hen til en miljgstation i neerheden.

FI GARDENA-Paineruisku 5L EasyPump

Alkuperaisohjeen kdannaos.

Tata tuotetta saavat kéyttaéd henkilét, joilla on alentunut fyysinen, aistinva-
rainen tai psyykkinen toimintakyky tai puutteelliset tiedot, kun heita talléin
valvotaan tai kun he ovat saaneet tuotteen turvallista kayttoéa koskevat
ohjeet ja ymmaértavat kayttoon littyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia tuot-
teen kanssa. Ala koskaan kayté tuotetta vasyneend, sairaana tai alkoholin,
huumeiden tai l&8kkeiden vaikutuksen alaisena.

Lue kayttéohje huolellisesti ja sailytd se mybhempaa tarvetta varten.

Maééraystenmukainen kaytto:

GARDENA-paineruisku on tarkoitettu nesteméisten, liuotinaineista vapai-
den tuholaisten torjunta-aineiden ", rikkaruohontorjunta-aineiden ", lannoit-
teiden ", ikkunanpuhdistusaineiden ", autovahan ja konservointiaineiden
ruiskuttamiseen " yksityistalouksissa ja harrastelupuutarhoissa. Sité ei ole
tarkoitettu ammattikayttéon puistoissa, urheilukentilla eikd maa- ja metséata-
loudessa. Taman kayttdohjeen ohjeiden noudattaminen on edellytys paine-
ruiskun asianmukaiselle kaytolle.

'Kasvinsuojelu- seka pesu- ja puhdistusainelain mukaan kayttaé saa ainoastaan hyvaksyttyja aineita
(valtuutettu erikoislilke).

Varoitus:

Mahdollisen henkilévamman vuoksi GARDENA-paineruiskulla saa levittaa
vain valmistajan hyvéksymié nesteita. Paineruiskulla ei saa ruiskuttaa hap-
poja, desinfiointi- tai kyllastysaineita, voimakkaita, liuotinainepitoisia puhdis-
tusaineita, bensiinid tai suihkutettavaa dljya.

1. TURVALLISUUS

Séhkéturvallisuus:

Ala jatéa paineruiskua vartioimatta, kun se on kytketty sahkoverkkoon. Var-
mista, ettei nestettd kohdisteta suoraan sahkolaitteisiin ja jarjestelmiin, joissa
on sahkoisia rakenneosia. Vaarin kaytettyna tai vaurioituneita akkuja kaytet-
taessa akuista voi valua ulos syttyvaa nestettd. Valta kosketusta siihen.
Vahingossa tapahtuneessa kosketuksessa huuhtele vedella. Jos nestetta
paasee silmiin, k&anny liséksi l1a&karin puoleen.

Henkilbvamman vaara:

Ala koskaan avaa paineruiskua tai suutinta alaka ruuvaa annostelukorkkia
irti, jos paineruisku on vield paineen alainen. Mahdollisen henkilbvamman
vuoksi paineruiskua ei saa milloinkaan liittda paineilmakompressoriin. Aseta
paineruisku aina pystyyn ennen kuin varoventtiilia @ (kuva O1) vedetaan.
Ruiskutettaessa tuholaisten-, rikkakasvien- ja sienentorjunta-aineita tai muita

nesteita, joiden kasittelyssa valmistaja vaatii erityisia turvatoimenpiteita,
on naita ohjeita noudatettava.

Tayttéaukkoa ei saa avata kayton aikana. Tayta paineruisku turvallisesti
noudattamalla asianmukaisia ohjeita (katso kohta 3 KAYTTO).

Poista paine tdysin aina ennen paineruiskun avaamista varovent-
tiilia @ vetamalla.

Pida paineruisku poissa lasten ulottuvilta, kun se on kytketty paalle.
VAARA! Pienet osat voidaan nielld helposti. Muovipussin vuoksi pienten
lasten tukehtumisvaara. Pida pienet lapset kaukana kokoamisen aikana.

Kaytto:

HUOMIO: Siilioon saa tayttaa enintaéan 5 litraa nestetta.

Tarkista paineruisku silmamaaraisesti aina ennen kayttéa. Paineruiskua ei
saa kayttaé, jos se on pudotettu, jos siind on nékyvia vaurioita tai jos se vuo-
taa. Ald milloinkaan jatéa paineruiskua pitemmaksi aikaa yksin sailion ollessa
taynna ja paineen alaisena. Lapset on pidettavéa poissa laitteen ulottuvilta.
Olet itse vastuussa laitteesta. Ala saata paineruiskua korkealle kuumuudelle
alttiiksi. Kierrd pumppukahva @ kasin tiukkaan (ala kayté tyokalua) ja varmis-
ta samalla O-renkaan (9 (kuva O1) oikea asento. Virtakytkimen saa kytkea
asentoon | vain, kun pumppukahva on ruuvattu kiinni sailioon. Lataa akku
ainoastaan, kun ymparistélampdtila on 0 °C ... +40 °C. Jos akun lampétila
ei ole sallitulla latauksen lampdtila-alueella, akkua ei voi ladata. Heti kun sal-
littu lampdtila-alue saavutetaan, akku ladataan.

Puhdistus:

Paasta aina kayton jalkeen ylipaine pois, tyhjenna séilid, puhdista huolelli-
sesti ja huuhtele puhtaalla vedelld. Anna paineruiskun lopuksi kuivua jatta-
malla kansi avoimeksi. Ald kaada jélielle jaanytta nestetta viemariin (vie kun-
nan ongelmajatepisteeseen). Mahdollisten kemiallisten reaktioiden valttami-
seksi on paineruisku puhdistettava, ennen kuin vaihdetaan ruiskutusainetta
toiseen. Kaytettdessa useampia paineruiskuja sailiita ja ruiskupaité ei saa
vaihtaa keskendan. Suosittelemme paineruiskun perusteellista tarkastusta
5 vuoden kayton jéalkeen — parhaiten se kdy GARDENA-huoltopalvelussa.

Sailytys:

Ennen sailddn panoa ruiskuta paineruisku aina aivan tyhjaksi (myos vedella
huuhtelun jalkeen) ja séilyta pakkaselta suojatussa paikassa. Tydskennel-
taessé liipasin lukittuna @ (kuva 03) on noudatettava erityista huolellisuutta
eika paineruiskua saa milloinkaan sailyttaa lipasimen Kanna paineruiskua
kantohihnasta (® tai kahvasta (. Huolehdl, etté tuote on suojattu suoralta
auringonsateilyltéa. Tuote voi kuumentua.

2. KOKOONPANO

1. Kuva A1: Tyonnéa kasiruisku @ kasiventtiilin @ ja ruuvaa kiristysmutteri @
tiukkaan.

. Kuva A2: Tyonna suihkutusletku @ késiventtiilin @ ja ruuvaa kiristys-
mutteri ® tiukkaan.

. Kuva A3: Tyonna suihkutusletku @ s&ilioon ® ja ruuvaa kiristysmutteri @
tiukkaan.

. Kuva A4: (A4.1) Pujota kantohihna (® solien alemman raon I&pi niin,
ettd GARDENA-merkki on ndkyvissa edessa.
(A4.2) Pujota hihnan paa soljen ylemman raon Iapi. Kiinnita soljet
séilioon ®. Huolehdi samalla, etta hihnan ja solien seka solien ja sailion
vélinen Kiinnitys on tiukka.

AOWN

3. KAYTTO

Akun lataus [kuva O1]:

5V-virtapistoke USB-holkin kanssa ei sisally toimitukseen. Akku toimitetaan
osittain ladattuna. Akun téyden tehon takaamiseksi lataa akku taydellisesti
ennen ensimmaista kayttokertaa.

1. Kytke mukana toimitettu USB-C-latausjohto latauslittimeen ©.

2. Kytke latausjohto virtapistokkeeseen.

LED-naytto:
O palaa 1 % — 32 % ladattu
© ja @ palavat 38 % - 65 % ladattu

O, @ ja @ palavat 66 % — 99 % ladattu

LEDit sammuneet ladattu tayteen

Akun lataustaso voidaan tarkastaa myos kayton aikana akkupainiketta
painamalla.

Nesteen ruiskuttaminen [kuva O1/02/03]:

Noudata turvaohjeita ja annostusohjeita ruiskutusnesteen valmistajan

antamien ohjeiden mukaan.

. Tarkasta pumppukahvan @ tiiviys.

. Veda varoventtiilia (®.

. Ruuvaa pumppukahva (@ tai annostelukorkki @) irti ja tayta sailio @.

. Lisaa tarvittaessa lisdaine annostelukorkin kautta @) (asteikko 10 ja 20 ml).

. Ruuvaa pumppukahva @@ tai annostelukorkki @) jélleen kiinni sailidon @®.

. Irrota tarvittaessa kiristysmutteri @) ja vedé putki haluttuun pituuteen.

. Kytke virtakatkaisija (@) asentoon I. Pumppu kdynnistyy ja kun paine on
kasvanut séiliéssa, pumppu sammuul.

. S4ada suihku (k&antd myotapaivaan = sumutussuihku; kaantd vastapéi-
vaan > pistesuihku) ja suihkutuskulma suuttimesta @.

9. Paina suihkupainiketta 2 nesteen suihkuttamiseksi. Talléin muodostuu

painetta ja pumppu kdynnistyy uudelleen.
Kytke virtakatkaisin kayton jalkeen asentoon 0 ja veda varoventtiili .

~NO O~ WN =

[00]



4. HUOLTO

Paineruiskun puhdistaminen:
Ruiskunesteen levittdmisen jalkeen paineruisku on puhdistettava. Tayta
paineruiskuun vain puhdasta vetta (lisdé tarvittaessa hieman astianpesuai-
netta) ja ruiskuta tyhjaksi. Venttiilit, kasiruisku @, suutin @ ja suodatin
puhdistetaan. Jos kahva ja séilié ovat ulkoisesti likaisia, puhdista kierteen
ja O-renkaan kierteen (9 alue huolellisesti. Tarkasta varoventtiilin ® kevyt

toiminta.

5. SAILYTYS

Kéytostéa poistaminen:

1. Puhdista paineruiskut (katso 4. HUOLTO).
2. Sailyta paineruisku pakkaselta suojatussa paikassa.

6. VIKOJEN KORJAUS

Suodattimen puhdistus [kuva T1]:
- Ruuvaa kasiruisku @ irti, poista suodatin @ ja puhdista se.

Ongelma Mahdollinen syy Korjaus

Paineruisku ei tuota Pumppukahva (0) tai annoste- | = Ruuvaa pumppukahva

painetta lukorkki @ on kierretty liian tai annostelukorkki
loysasti. tiukempaan.

Séilion ja kasiventtiilin letkulii-

tokset vuotavat.

-> Kiristé séilion ja venttiilin
liitokset.

Kestolukitus (3 kahvassa on
lukittu.

-> Vapauta kestolukitus (3
kahvassa.

Paineruisku ruiskuttaa
paineesta huolimatta
huonosti tai ei ollenkaan

Suutin () tukkeentunut. -> Ruuvaa suutin @) irti ja
puhdista.
Suodatin (4 tukkeutunut. -> Puhdista suodatin

késiruiskussa.

Sailiota on vaikea avata

Séilion paine liian korkea.

—> Pédsta paine pois séilidsta
turvaventtiilin (® kautta.

HUOMAUTUS: Kdanny muissa héiritapauksissa GARDENA-huolto-

palvelun puoleen.

7. TEKNISET TIEDOT

Maksimi tayttomaara 51
Suutinputken pituus 42 - 72 cm
Akun latausaika noin 3,5 h
Sallittu kayttopaine 3 bar
Maks. sallittu kayttélampaotila 40 °C

8. TAKUU/HUOLTOPALVELU

8.1 Tuotteen rekisterdinti:
Rekisterdi tuotteesi osoitteessa gardena.com/registration.

8.2 Huoltopalvelu:

Huoltopalvelumme nykyiset yhteystiedot ovat takasivulla ja verkossa:
*  Suomi: https://www.gardena.com/fi/tukipalvelut/oppaat/palaute/

9. HAVITTAMINEN

Paineruiskun hévittdminen:
1. K&aéanna ON/OFF-kytkin asentoon 0 ja veda varoventtiilia @.

2. Tyhjenna sailio.

3. Huuhtele sailid puhtaalla vedella.

Tuotteen hévittaminen:

(direktiivin 2012/19/EU / S.I. 2013 nro 3113 mukaan)
Tuotetta ei saa havittéa tavallisen kotitalousjatteen mukana.

Se on havitettava voimassa olevien paikallisten ymparistonsuo-

E jelumaaraysten mukaisesti.

Li-ion

TARKEAA!

GARDENA-akussa on litiumionikennot, jotka on
havitettava kayttéidn umpeuduttua erillaan tavallisesta

kotitalousjatteesta.

- Havita tuote paikallisen kierratyskeskuksen kautta.

NO GARDENA Trykksproyte 5L EasyPump

Oversettelse av de originale instruksjonene.
Dette produktet kan brukes av personer med reduserte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller mangel pa erfaring og kunnskap, safremt de er
under tilsyn eller er blitt undervist om sikker bruk av produktet og forstar
farene som utgar fra produktet. Barn skal ikke leke med produktet. Produk-
tet ma aldri brukes nar du er trett, syk eller pavirket av alkohol, rusmidler
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eller medisiner. Les ngye gjennom bruksanvisningen og oppbevar denne til
senere bruk.

Riktig anvendelse:

GARDENA trykksprayten er bestemt for fordeling av flytende pesticider ",
ugressmidler Y, gjgdningsstoffer "), vinduspussmidler ", bilvoks og konser-
veringsmidler ! som ikke inneholder lzsemidler i privathager. Den mé ikke
benyttes i offentlige anlegg, parker, idrettsanlegg og innen land- og skog-
bruk. Det & overholde retningslinjene i denne bruksanvisningen er en
forutsetning for forskriftsmessig bruk av trykksprayten.

ht. plantevernloven og vaskemiddelforordningen skal det kun brukes godkjente midler
(autorisert faghandel).

Vzer oppmerksom pa:

P& grunn av fare for kroppen méa bare de flytende midler som er nevnt av
produsenten fordeles med GARDENA trykksprayten. Det mé heller ikke
fordeles syrer, desinfeksjons- og impregneringsmidler, aggressive, lgsemid-
delholdige rengjeringsmidler, bensin eller sprayteolje.

1. SIKKERHET

Elektrisk sikkerhet:

Ikke la trykksprayten sta uten tilsyn nar den er koblet til stremnettet. Veer
oppmerksom péa at ingen veeske ma rettes direkte mot elektriske apparater
0g anordninger som inneholder elektriske komponenter. Ved feil bruk eller
defekte batterier kan det sive brennbar veeske ut av batteriene. Unngé kon-
takt med denne. Ved tilfeldig kontakt, skyll med vann. Hvis vaesken skulle
komme i gynene, oppsek i tilegg lege.

Fare for kroppen:

Ikke apne trykksprayten eller skru av dysen og doseringshetten sa lenge
trykkspreyten fremdeles stér under trykk. Kople trykksprayten aldri til et
trykkluftapparat pa grunn av fare for kroppen. Still alltid trykksprayten lod-
drett for du trekker i sikkerhets-overtrykkventilen ® (fig. O1). Ved fordeling
av insekticider, herbicider og fungicider hhv. flytende spraytemidler som
produsentene bestemmer spesielle vernetiltak for, ma disse falges.
Pafyllingsapningen ma ikke apnes under bruk. Felg de relevante instruk-
sjonene for & fylle pa trykksprayten pa en sikker mate (se 3. BETJENING).
Hver gang du skal apne trykksprgyten, ma du ferst trekke i sikker-
hets-overtrykkventilen @@ for a slippe ut alt trykk.

Hold trykksprayten unna barn nar den er slatt pa.

FARE! Mindre deler kan lett svelges. Plastposer utgjer fare for kvelning for
smébarn. Hold smabarn pa avstand under monteringen.

Betjening:

OBS: Beholderen ma fylles med maksimalt 5 | veeske. Kontroller trykk-
sprayten visuelt far hver bruk. Trykksprayten ma ikke brukes hvis den har falt
i bakken, hvis den viser tydelige tegn pa skade eller lekker. La trykksprayten
med fylt beholder som star under trykk aldri std uten oppsyn og over lengre
tid. Barn mé& holdes borte fra apparatet. Du er ansvarlig overfor tredje per-
soner. Utsett trykksprayten ikke for stor varme. Skru pumpehandtaket
fast til for hand (ikke bruk verktay) og pass pa at O-ringen @ (fig. O1) sitter
som den skal.

P&/ Av-bryteren skal stilles pa | kun nar pumpehéandtaket er skrudd pa
beholderen. Lad batteriet kun ved omgivelsestemperaturer mellom O °C og
+40 °C. Hvis temperaturen til batteriet ligger utenfor tillatt ladetemperatur-
omréade, kan batteriet ikke lades opp. Sa snart tillatt temperaturomrade er
nadd, blir batteriet ladet.

Rengjoring:

Slipp ut trykk etter hver bruk, tem beholder, rengjor omhyggelig og spyl
giennom med rent vann. La deretter trykksprayten terke mens den er dpnet.
Resterende vaeske ma ikke slippes ut i kloakksystemet (kommunalt avfalls-
system). For & unnga eventuelle kjiemiske reaksjoner ma trykksprayten ren-
gjeres for man skifter spreytemidlene. Ved bruk av flere trykksprayter ma
beholder og stralespiss ikke byttes ut mot hverandre.

Vi anbefaler & underkaste trykksprayten en grundig kontroll etter 5 ars bruk
— helst av GARDENA servicen.

Oppbevaring:

Spraeyt alltid med trykksprayten til den er helt tom fer du legger den bort for
oppbevaring (ogsa etter rengjeringen med vann) og lagre den frostfritt. Veer
ved arbeider med lasemekanisme @ (fig. 03) meget omhyggelig og lagre
trykkspreyten aldri nar den er last. Baer trykksprayten i beereremmen ® eller
i handtaket @@. Pase at produktet beskyttes mot direkte sollys. Produktet
kan bli varmt.

2. MONTASJE

1. Fig. A1: Skyv sproytelansen @ inn i handventilen @ og skru fast
overfalsmutteren ®.

2. Fig. A2: Skyv sprayteslangen @ inn i handventilen @ og skru fast
overfalsmutteren ®.

3. Fig. A3: Skyv sprayteslangen @ inn i beholderen ® og skru fast
overfalsmutteren @.

4. Fig. A4: (A4.1) Trekk baerestroppen ® gjennom den nedre &pningen
i spennen, slik at GAREDNA-paskriften er synlig foran.
(A4.2) Trekk enden av beltet giennom den @vre &pningen i spennen.
Fest spennene pa beholderen ®. Pass pé at forbindelsene mellom belte
0g spenne samt spenne og beholder er godt festet.




3. BETJENING

Lade batteriet [fig. O1]:

5 V-pluggadapteren med USB-uttak er ikke inkludert i leveransen.
Batteriet leveres delvis ladet. For & garantere full effekt fra batteriet ma du
lade det helt opp fer forste gangs bruk.

1. Sett den vedlagte USB-C-ladekabelen inn i ladeuttaket ©.

2. Stikk ladekabelen inn i pluggadapteren.

LED-visning:

© lyser Ladet 1% -32%
© og @ lyser Ladet 33 % — 65 %
®, @ og @ lyser Ladet 66 % — 99 %

LED-ene er slukket Fulladet
Ladestatusen for batteriet kan avleses ogsa under drift ved & trykke pa
batteritasten ®.

Spraye vaeske [fig. 01/02/03]:
Veer oppmersom pé sikkerhetsbestemmelsene og den riktige doseringen
ifolge angivelsene fra produsenten av spraytemiddelet.
1. Kontroller at pumpehandtaket @ er tett.
. Trekk i sikkerhets-overtrykkventilen (®.

2
3. Skru pumpehandtaket @ eller doseringshetten @ av og fyll beholderen ®.
4

. Ved behov fyller du pa et tilsetningsmiddel med doseringshetten
(skala med 10 og 20 ml).

. Skru pumpehandtaket @ eller doseringshetten @ inn i beholderen ®
igjen.

(&)}

6. Lasne ved behov overfalsmutteren 3 og trekk lansen ut til ansket lengde.
7

. Sett Pa/Av-bryteren @ pa stilling 1. Pumpen starter, og den stanser nar

trykket i beholderen er bygget opp.

8. Still inn spraytestralen (vri med urviseren = sproytetake,
vri mot urviseren = hard stréle) og sprutvinkelen med dysen @.

9. Trykk pa sprayknappen @ for & spraye veesken.
Trykket reduseres, og pumpen starter igjen.

Still P&/ Av-bryteren pa 0 etter bruk, og trekk i sikkerhetsovertrykk-

ventilen ®.

4. VEDLIKEHOLD

Rengjore trykksproyten:

Trykksprayten ma rengjeres etter fordeling av veesken. Ta trykksprayten
bare i bruk med rent vann (evt. ved & tilsette oppvaskmiddel) og sprayt til
den er tom. Ventilene, spraytelansen @, dysen @ og filteret @ rengjeres.
Skulle handtaket og beholderen veere skitne utenpa, skal omradet rundt
gjengene og gjenge-O-ringen (9 rengjeres grundig.

Kontroller at sikkerhets-overtrykkventilen @ gér lett.

5. LAGRING

Ta ut av bruk:
1. Rengjor trykkspraytene (se 4. VEDLIKEHOLD).
2. Lagre trykksprayten pé et frostfritt sted.

6. UTBEDRE FEIL

Rengjor filter [fig. T1]:
- Skru av spreytelansen (O, ta ut filteret @ og rengjer dette.

Problem Mulig &rsak Utbedring
Det er ikke trykk Pumpehandtaket @ eller - Skru pumpehéndtaket
i trykksprgyten doseringshetten @@ er skrudd eller doseringshetten
for lett pa. hardere pa.
Slangekoplinger pa beholder -> Skru fast slangekoplinger pa
0g pa ventil utette. beholder og pa ventil.
Lasemekanismen () pa -> Losne lasemekanismen (3
handtaket er last fast. pa handtaket.
Trykksprayten sprayter Dyse @ tilstoppet. -> Skru av og rengjor dyse .
ikke eller bare med darlig Filter @ tilstoppet. -> Rengjor filteret (@) i sproyte-
strale pa tross av trykk lansen.
Det gar tregt & apne Beholdertrykk for hoyt. -> Slipp ut beholdertrykk
beholderen fullstendig via sikkerhets-
ventilen (®.

MERK: Henvend deg til GARDENA servicesenter ved andre feil.

7. TEKNISKE DATA

Maks. pafyllingsmengde 51
Dysergrets lengde 42 - 72 cm
Batteriladetid ca.3,5h
Tillatt driftstrykk 3 bar
Maks. tillatt driftstemperatur 40 °C

8. GARANTI/SERVICE

8.1 Produktregistrering:
Registrer produktet ditt pa4 gardena.com/registration.

8.2 Service:

Du finner gjeldende kontaktinformasjon for tienesten var pa baksiden
0g pa internett:

¢ Norge: https://www.gardena.com/no/stotte/rad/kontakt/

9. AVHENDING

Avhending av trykksproyter:

1. Sett AV/PA-bryteren i posisjon 0, og trekk i sikkerhetsventilen ®.
2. Tem beholderen.

3. Skyll beholderen med rent vann.

Kassering av produktet:
(int. direktiv 2012/19/EU / S.I. 2013 No. 3113)

Produktet skal ikke kastes sammen med vanlig husholdningsavfall.
Det mé kastes i henhold til de gjeldende lokale miljgforskriftene.

GARDENA-batteriet inneholder litiumion-elementer, som
% ved utlgp av levetiden skal kastes separat fra det normale
Li-ion husholdningsavfallet.

VIKTIG!

- Kast produktet via eller pa den lokale resirkuleringsinnsamlingsstasjonen.

IT GARDENA Irroratore a pressione
5L EasyPump

Traduzione delle istruzioni originali.

Questo prodotto puo essere utilizzato da persone con capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali ridotte o con un bagaglio ristretto di esperienze e cono-
scenze, purché vengano supervisionate o siano state istruite circa I'utilizzo
sicuro del prodotto e i pericoli legali al suo uso. Non lasciare giocare i bam-
bini con questo prodotto. Non utilizzare mai il prodotto quando si & stanchi,
malati o sotto I'influenza di alcool, sostanze stupefacenti o farmaci. Si prega
di leggere attentamente le istruzioni per I'uso e di conservarle per rileggerle.

Destinazione d’uso:

Va utilizzato per nebulizzare prodotti liquidi non solventi, antiparassitari
diserbanti V), concimi®, detergenti per vetri", cere e conservanti per auto ).
L'irroratore a pressione GARDENA ¢ un prodotto concepito per uso privato
in ambito domestico. Non & pertanto previsto il suo impiego in impianti
pubbilici, parchi, campi sportivi, 0 in agricoltura e silvicoltura. Il rispetto delle
disposizioni delle presenti istruzioni per I'uso € il presupposto per garantire
un impiego regolare dell’irroratore a pressione.

'Secondo la legge tedesca sulla protezione fitosanitaria nonché la legge tedesca sui detersivi
e i prodotti per la pulizia si possono utilizzare solo prodotti omologati (rivenditori autorizzati).

Nota bene:

Per ragioni di incolumita personale Iirroratore GARDENA deve essere
impiegato esclusivamente per le sostanze liquide indicate dal fabbricante.
Non e parimenti consentito utilizzare acidi, disinfettanti e impregnanti,
detergenti aggressivi o contenenti solventi, benzina od olio lubrificante.

1. SICUREZZA

Sicurezza elettrica:

Non lasciare l'irroratore a pressione incustodito mentre & collegato alla rete

elettrica. Occorre prestare attenzione che i fluidi non vengano direzionati su

apparecchi e dispositivi elettrici che contengono componenti elettrici.

In caso di utilizzo errato o di batterie danneggiate, dalle batterie potrebbero

fuoriuscire liquidi combustibili. Evitare il contatto con essi. In caso di contat-
to fortuito risciacquare con acqua. Quando il liquido entra in contatto con gli
occhi richiedere inoltre I'aiuto del medico.

Incolumita personale:

Si raccomanda di attenersi sempre alle avvertenze qui di seguito specificate.
Finché lirroratore e ancora sotto pressione, non aprirlo mai né svitarne 'ugello
e il tappo dosatore. Per ragioni di incolumita personale non collegare mai
I'irroratore a un compressore. Mettere sempre lirroratore a pressione in
posizione verticale prima di tirare la valvola di sicurezza @® (fig. 01). Se si
spruzzano insetticidi, erbicidi o altre sostanze liquide per le quali il fabbri-
cante ha disposto particolari norme di sicurezza, si raccomanda di seguirle
scrupolosamente. L'apertura di riempimento non deve essere aperta duran-
te I'uso; per riempire in sicurezza l'irroratore a pressione, seguire le relative
istruzioni (vedere 3. UTILIZZO).

Prima di aprire l’irroratore a pressione, scaricare completamente

la pressione tirando la valvola di sicurezza (®.

Tenere l'irroratore a pressione lontano dai bambini quando & acceso.
PERICOLO! | piccoli pezzi possono essere ingeriti faciimente. | sacchetti in
polietilene rappresentano un pericolo di soffocamento per i bambini piccoli.
Tenere i bambini lontano durante il montaggio.

Utilizzo:

ATTENZIONE: Non versare nel serbatoio una quantita di liquido
superiore a 5 |. Prima di ogni impiego controllare le condizioni dell’irrora-
tore. L’irroratore a pressione non deve essere utilizzato se & caduto, se pre-
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senta segni evidenti di danni o perdite. Non lasciare mai incustodito per
lungo tempo l'irroratore pieno e sotto pressionen. Tenere l'irroratore lontano
dalla portata dei bambini. Ricordarsi che la responsabilita fa capo diretta-
mente a chi detiene o usa I'attrezzo. Tenere I'irroratore lontano da fonti di
calore e non lasciarlo esposto ai raggi diretti del sole. Awvitare saldamente
a mano I'impugnatura della pompa @ (non utilizzare attrezzi) facendo atten-
zione che la guarnizione circolare @) (fig. O1) si trovi in posizione corretta.
L’interruttore ON/OFF puo essere messo su | solo quando I'impugnatura
della pompa € avvitata sul serbatoio. Ricaricare la batteria solo in presenza
di temperature ambiente comprese tra O °C e +40 °C. Se la temperatura
della batteria non &€ compresa nell’intervallo della temperatura di ricarica
consentito, la batteria non pud essere ricaricata. Non appena viene rag-
giunto lintervallo di temperatura consentito, la batteria viene ricaricata.

Pulizia:

Dopo ogni utilizzo scaricare la pressione, svuotare il serbatoio, pulirlo
accuratamente, sciacquarlo sotto I'acqua corrente e lasciarlo aperto affin-
ché si asciughi bene. Per lo smaltimento dei liquidi residui, attenersi alle
disposizioni comunali vigenti. Dovendo sostituire il liquido da spruzzare,
pulire sempre bene I'irroratore per evitare possibili reazioni chimiche. Se si
utilizzano diversi irroratori a pressione, non scambiare tra loro i serbatoi

e gli spruzzatori. Ogni 5 anni si raccomanda di far revisionare l'irroratore,
rivolgendosi preferibilmente a un Centro assistenza GARDENA.

Conservazione:

Durante I'inverno ricoverare I'irroratore in luogo protetto dal gelo. Prima di
riporre I'irroratore, aprire il coperchio del serbatoio e azionarlo a vuoto
(questa operazione va eseguita anche dopo l'intervento di pulizia). Prestare
la massima attenzione quando si lavora con la staffa di fermo inserita per
ottenere un getto continuo @ (fig. 03). Sollevarla sempre prima di riporre
I'irroratore. Per il trasporto dell’irroratore a pressione utilizzare I'apposita cin-
ghia ® o I'impugnatura @). Prestare attenzione che il prodotto non sia espo-
sto ai raggi solari. Il prodotto pud riscaldarsi.

2. MONTAGGIO

1. Fig. A1: Spingere la lancia a spruzzo @ nella valvola manuale @
e stringere il dado per raccordi ®.

. Fig. A2: Spingere il tubo ® nella valvola manuale @ e stringere il
dado per raccordi ®.

. Fig. A3: Spingere il tubo ® nel serbatoio ® e stringere il dado per
raccordi @.

. Fig. A4: (A4.1) Guidare la cinghia di trasporto ® attraverso la fessura
inferiore della fibbia, in maniera tale che la scritta GARDENA sia visibile
sul davanti.

(A4.2) Guidare I'estremita della cinghia attraverso la fessura superiore
della fibbia. Fissare le fiobie sul serbatoio ®, prestando attenzione a uno
stabile collegamento di cinghia — fibbia e fibbia — serbatoio.

3. UTILIZZO

A~ wWoN

Come caricare la batteria [fig. O1]:

’alimentatore a spina da 5 V con presa USB non € compreso nella dota-

zione. La batteria viene fornita parzialmente carica. Per garantire le piene

prestazioni della batteria, prima di utilizzarla per la prima volta ricaricarla

completamente.

1. Inserire il cavo per la ricarica USB-C in dotazione nella presa di alimenta-
zione ©.

2. Inserire il cavo per la ricarica nell’alimentatore a spina.

Display con LED:

© & acceso

Sono accesi @ e @

1 % — 32 % di carica
33 % — 65 % di carica
Sono accesi @, @ e @ 66 % — 99 % di carica
LED OFF ricarica completa
Lo stato di carica della batteria puo essere richiamato anche durante il
funzionamento premendo il tasto della batteria ®.

Fuoriuscita del liquido [fig. 01/02/03]:

Attenersi alle norme di sicurezza e al giusto dosaggio segnalati dal fabbricante.

1. Controllare la tenuta dell’impugnatura della pompa (.

2. Tirare la valvola di sicurezza (®.

3. Svitare 'impugnatura della pompa @0 o il tappo dosatore @) e riempire
il serbatoio ®.

4. Se necessario versare un’aggiunta tramite il tappo dosatore
(scala con 10 e 20 ml).

5. Riavvitare I''mpugnatura della pompa @ o il tappo dosatore @) nel
serbatoio (®).

6. Se necessario, svitare il dado per raccordi ® ed estrarre la lancia fino alla
lunghezza desiderata.

7. Portare I'interruttore ON/OFF @ in posizione I. La pompa si attiva e, se
la pressione nel serbatoio aumenta, la pompa si disattiva.

8. Regolare il getto nebulizzato (rotazione in senso orario = nebulizzazione;
rotazione in senso antiorario = getto diretto) e I'angolo di spruzzatura
agendo sull’'ugello @.

9. Premere il tasto di spruzzo @ per fare fuoriuscire il liquido.

In questo modo la pressione diminuisce e la pompa si riattiva.
Dopo 'uso portare I'interruttore ON/OFF in posizione O e tirare la valvola di
sicurezza (9.
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4. MANUTENZIONE

Pulizia dell’irroratore:

L'irroratore va pulito dopo ogni impiego. Utilizzare I'irroratore a pressione
solo con acqua pulita (eventualmente con 'aggiunta di detersivo). Vengono
puliti le valvole, la lancia a spruzzo @, I'ugello @ e il filtro @. Se all’esterno
dell'impugnatura e del serbatoio vi sono impurita, pulire accuratamente il
filetto e I'area tra filetto e guarnizione circolare (9.

Verificare la maneggevolezza della valvola di sicurezza ®.

5. CONSERVAZIONE

Messa fuori servizio:
1. Pulire I'irroratore a pressione (vedi 4. MANUTENZIONE).
2. Conservare I'irroratore a pressione in un luogo protetto dal gelo.

6. ELIMINAZIONE DEI GUASTI

Pulizia del filtro [fig. T1]:
- Svitare la lancia a spruzzo O, estrarre il filtro (@ e pulirlo

Problema Possibile causa Rimedio

L'impugnatura della pompa
o il tappo dosatore (8 non

L’irroratore a pressione non
produce pressione

-> Serrare bene I'impugnatura
della pompa @0 o il tappo

& avvitata/o bene. dosatore ().
| collegamenti del tubo al -> Serrare bene le boccolem
serbatoio e all'impugnatura filettate.

non sono a tenuta stagna.

L’arresto permanente (3)
sullimpugnatura é saldo.

-> Allentare I'arresto perma-
nente (@) sull'impugnatura.

L’irroratore & in pressione ma | L'ugello (@ & ostruito. -> Svitare e pulire 'ugello G.

non genera alcuno spruzzo

Il filtro @@ € ostruito.
0 eroga un getto debole

- Pulire il filtro G4 nella
lancia a spruzzo.

Pressione contenitore
troppo alta.

Resistenza all’apertura del
serbatoio

-> Scaricare completamente
la pressione del contenitore
tramite la valvola di sovrap-
pressione di sicurezza (@).

NOTA: rivolgersi, in presenza di altri problemi, al’Assistenza Clienti
GARDENA di competenza.

7. DATI TECNICI

Capacita max. 51
Lunghezza della lancia 42 - 72 cm
Durata di ricarica della batteria ca.3,5h
Pressione d’esercizio 3 bar
Temperatura d’esercizio max. 40 °C

8. GARANZIA/ASSISTENZA

8.1 Registrazione del prodotto:
Registrare il prodotto all‘indirizzo gardena.com/registration.

8.2 Assistenza:
Le informazioni di contatto aggiornate del nostro servizio di assistenza sono
disponibili sul retro e online:

 [talia: https://www.gardena.conmy/it/supporto/informazioni/contatti/
* Svizzera: https://www.gardena.com/ch-it/supporto/informazioni/contatti/

9. SMALTIMENTO

Smaltimento degli irroratori a pressione:

1. Portare I'interruttore ON/OFF in posizione 0 e tirare la valvola di scarico
di sicurezza (®.

2. Svuotare il contenitore.

3. Sciacquare il contenitore con acqua pulita.

Smaltimento del prodotto:
(secondo la direttiva 2012/19/UE / S.I. 2013 n. 3113)

Il prodotto non pud essere smaltito insieme ai normali rifiuti
domestici. Deve essere smaltito in base alle prescrizioni ambien-
tali localmente applicabili.

La batteria GARDENA contiene celle agli ioni di litio che,
% al termine della propria durata, devono essere smaltite
Li-ion separatamente dai normali rifiuti domestici.
IMPORTANTE!
- Smaltire il prodotto nel o tramite il punto di raccolta locale per il riciclaggio.

ES GARDENA Pulverizador a presion
5L EasyPump

Traduccion de las instrucciones de empleo originales.



Las personas con discapacidad fisica, sensorial o mental, o bien con falta
de experiencia y conocimientos, solo pueden usar este producto bajo la
supervision de una persona responsable, o si son instruidas en cuanto al
empleo seguro del producto y comprenden los posibles peligros resultan-
tes. Los niflos deberan ser vigilados para asegurarse de que no pueden
jugar con el producto. Nunca utilice el producto si usted esta cansado

o enfermo, ha tomado alcohol, drogas o medicinas.

Lea las instrucciones de uso y gudardelas a mano para su consulta posterior.

Uso adecuado:

El pulverizador a presion GARDENA esta previsto para rociar sustancias
liquidas que no contengan disolventes como plaguicidas ", herbicidas "),
fertilizantes ), limpiacristales ", ceras yanti-oxidantes para coche ! dentro
de casa o en el jardin. No se debe utilizar en instalaciones publicas,
parques y campos de deportes, ni tampoco en agricultura o silvicultura.
Es imprescindible seguir estas instrucciones de empleo para asegurar
un uso adecuado del pulverizador a presion.

Segun la ley de proteccion fitosanitaria y la ley sobre detergentes y productos de limpieza, solo se
deben utilizar productos permitidos (disponibles en tiendas especializadas autorizadas).

A observar:

Con el pulverizador a presion GARDENA sdlo se pueden rociar las sustan-
cias mencionadas por el fabricante; de lo contrario, existe riesgo de lesiones
fisicas. Tampoco esta permitido difundir &cidos, desinfectantes e impreg-
nantes, detergentes agresivos y con disolventes, gasolina ni aceite de pul-
verizacion.

1. SEGURIDAD

Seguridad eléctrica:

No deje el pulverizador desatendido mientras esté conectado a la red eléc-
trica. No se debe dirigir el liquido directamente a aparatos eléctricos ni dis-
positivos que contengan componentes eléctricos. En caso de uso incorrec-
to o de danos en la bateria, podria salir liquido inflamable de la bateria. Evite
todo contacto con el mismo. En caso de entrar en contacto casualmente
con el liquido, lavese con abundante agua. Si el liquido entra en contacto
con los 0jos, se debera consultar ademas a un médico.

Peligro de lesiones fisicas:

No abrir el pulverizador a presion bajo ningiin concepto ni desenroscar la
boquilla ni el tapén dosificador mientras el pulverizador esté bajo presion.
Debido al peligro de accidentes no se debe conectar el pulverizador a un
equipo de presidn. Antes de tirar de la valvula de seguridad @ (fig. O1) debe
ponerse el pulverizador a presion en posicion vertical.

Cuando se rocien insecticidas, herbicidas, fungicidas u otras sustancias
liquidas para pulverizar para las que el fabricante haya previsto medidas

de proteccion especiales, se deberan aplicar dichas medidas. La boca de
llenado no debe abrirse durante el uso. Para rellenar de forma segura el
pulverizador, siga las instrucciones pertinentes (consulte 3. MANEJO).
Antes de abrir el pulverizador a presion es imprescindible liberar
primero toda la presion tirando de la valvula de seguridad ®. Man-
tenga el pulverizador fuera del alcance de los niflos cuando esté encendido.
iPELIGRO! Las piezas pequenas se pueden ingerir con facilidad. Los nifios
pequenos corren el riesgo de asfixiarse con la bolsa. Por este motivo, man-
tenga a los ninos pequenos alejados del lugar de montaje.

Manejo:

ATENCION: el recipiente se puede llenar con como maximo 5 litros
de liquido. Antes de cada uso, inspeccionar visualmente el pulverizador
de presion. El pulverizador no se debe utilizar si se ha caido, si muestra sig-
nos evidentes de danos o si tiene fugas. No dejar nunca sin vigilancia el pul-
verizador de presion con la bomba llena y bajo presion ni tampoco parado
durante mucho tiempo. Mantener alejados a los nifos del pulverizador de
presion. Usted es el responsable de los danos ocasionados a terceras per-
sonas. No exponer el pulverizador de presion a temperaturas altas. Enros-
car firmemente el asa de bombeo @ (hacerlo a mano, sin utilizar ninguna
herramienta), prestando atencion a que la junta térica @9 (fig. O1) quede
bien colocada. El interruptor de encendido/apagado solo debe conmutarse
a la posicion | si el asa de bombeo esta atornillada al recipiente. Cargue

la bateria solamente a temperaturas ambiente comprendidas entre 0 °C

y +40 °C. Si la temperatura de la bateria esta fuera del rango de tempera-
turas admisible para la carga, no es posible cargarla. En cuanto se alcanza
una temperatura admisible, se procede a cargar la bateria.

Limpieza:

Después de cada uso, eliminar la presion, vaciar el depdsito, limpi arlo con
cuidado y aclararlo con agua limpia. A continuacién, dejar abierto el pulve-
rizador a presion para que se seque. No echar el liquido restante al alcan-
tarillado publico (sistema de eliminacion municipal). Para evitar posibles
reacciones quimicas, el pulverizador de presion se debe limpiar para que
no queden restos de las sustancias rociadas. Si se utilizan varios pulveriza-
dores de presion, no confundir entre si los recipientes y el cabezal pulveri-
zador. Después de 5 afios de uso, se recomienda someter el pulverizador
de presion a una inspeccion a fondo (preferiblemente realizada por el
Servicio técnico de GARDENA,).

Almacenaje:
Para guardarlo, rociar con el pulverizador de presion hasta que esté vacio
por completo (incluso después de haberlo limpiado con agua) y guardarlo

en un lugar protegido contra las heladas. Al trabajar en posicion continua )
(fig. O3) aumentar las precauciones y no guardar el pulverizador nunca

en marcha continua. Transporte el pulverizador a presion sosteniéndolo por
la correa de transporte ® o el asa (@. Asegurese de que el producto esté al
resguardo de la luz directa del sol. El producto puede calentarse.

2. MONTAJE

1. Fig. A1: Introduzca la lanza pulverizadora (O en la valvula manual @
y enrosque firmemente la tuerca racor ®.

. Fig. A2: Introduzca la manguera pulverizadora @ en la vélvula manual @
y enrosque firmemente la tuerca racor ®.

. Fig. A3: Introduzca la manguera pulverizadora @) en el recipiente ®
y enrosque firmemente la tuerca racor @.

. Fig. A4: (A4.1) Pase la correa para transporte ® por la ranura inferior
de la hebilla de manera que la inscripcion GARDENA quede a la vista,
en la parte delantera.

(A4.2) Pase el extremo de la correa a través de la ranura superior de la
hebilla. Abroche las hebillas en el recipiente (8. Asegurese de que la
hebilla macho de la correa y la hebilla hembra del recipiente estén firme-
mente abrochadas.

3. MANEJO

Cargar el Accu [fig. O1]:

El bloque de alimentacién de 5 V con conector USB no va incluido en el

volumen de entrega. La bateria se entrega parcialmente cargada. Para

garantizar el pleno rendimiento de la bateria, carguela por completo antes

de su primera utilizacion.

1. Enchufe el cable de carga USB-C que va incluido en el equipo en el
conector de carga ©.

2. Conecte el cable de carga al bloque de alimentacion.

Indicadores LED:

@ se enciende

Oy @ se encienden

AW N

un 1% aun 32 % de la carga

un 33 % a un 65 % de la carga

O, @y @ se encienden un % a un 99 % de la carga

Indicadores LED apagados  cargada al 100%

El estado de carga de la bateria puede comprobarse durante el funciona-
miento pulsando la tecla de la bateria ®).

Pulverizacion del liquido [fig. 01/02/03]:

Tenga en cuenta las normas de seguridad y la dosificacion adecuada segun

las indicaciones del fabricante de la sustancia de pulverizacion.

1. Compruebe la hermeticidad del asa de bombeo @.

2. Tire de la valvula de seguridad (®.

3. Desenrosque el asa de bombeo (0 o el tapon dosificador @) y llene el
recipiente (®.

4. Silo desea, agregue un aditivo a través del tapon dosificador

(escala de 10y 20 ml).
. Vuelva a enroscar el asa de bombeo (0 o el tapdn dosificador @) al
recipiente (®.

6. En caso necesario, afloje la tuerca racor ® y extienda la lanza hasta
alcanzar la longitud deseada.

7. Conmute el interruptor de encendido/apagado @ a la posicion 1.
La bomba se pone en marcha; una vez generada la presion requerida
en el recipiente, la bomba se vuelve a apagar.

8. Regule el efecto de pulverizado (si gira en sentido horario
- nebling; si gira en sentido antihorario = chorro) y el angulo de
pulverizacion mediante la boquilla @.

9. Presione la tecla de pulverizacion @ para pulverizar el liquido.
La presion se reduce y la bomba vuelve a ponerse en marcha.

Tras la utilizacion, conmute el interruptor de encendido/apagado a la posi-

cién 0y tire de la vélvula de seguridad (®.

4. MANTENIMIENTO

Limpieza del pulverizador a presion:

Después de dejar salir la sustancia de pulverizacion restante hay que limpiar
el pulverizador a presion. Poner en funcionamiento el pulverizador a presion
Unicamente con agua clara (dado el caso, adicionando detergente) y pulve-
rizar hasta vaciarlo. De este modo se limpian las valvulas, la lanza pulveriza-
dora @, la boquilla @ vy el filtro . En caso de constatar suciedad acumu-
lada en la parte exterior del asa y del recipiente, limpiar a fondo la zona de
la rosca y la junta térica-rosca (9.

Compruebe si se puede mover la valvula de seguridad ® con facilidad.

5. ALMACENAMIENTO

Puesta fuera de servicio:
1. Limpie los pulverizadores a presion (consulte 4. MANTENIMIENTO).
2. Guarde el pulverizador a presion en un lugar protegido de las heladas.

6. SOLUCION DE AVERIAS

Limpieza del filtro [fig. T1]:
- Desenrosque la lanza pulverizadora (O, extraiga el filtro @ y limpielo.

[&)]




Problema Posible causa Solucion

El asa de bombeo (@ o el tapén | = Enroscar con mayor firmeza
dosificador @ esta flojo. el asa de hombeo (@ o el
tapon dosificador (8.

El pulverizador a presion
no genera presion

Las conexiones de la man-
guera al depésito y a la
vélvula manual tienen fugas.

—> Apretar las conexiones de la
manguera al depésito y a la
vélvula manual.

-> Soltar el gatillo de
blogueo permanente (3
de la empunadura.

El gatillo de bloqueo perma-
nente @) de la empufiadura
estd enclavado.

El pulverizador a presion La tobera () esta atascada. -> Destornillar boquilla @

pulveriza, pero no hay y limpiar.
presion o el chorro es debil [ | fijtro @ esta atascado. - Limpiar el filtro @ de la
lanza pulverizadora.

-> Eliminar toda la presion
del deposito a través de la
valvula de seguridad (®.

Marcha pesada al abrir el
recipiente

La presion en el depdsito es
demasiado alta.

NOTA: En caso de averia, rogamos dirigirse a su Centro de Servicio
Técnico de GARDENA.

7. DATOS TECNICOS

Contenido max. 51
Longitud del tubo pulverizador 42 - 72 cm
Duracién de la carga de la bateria aprox. 3,5 h
Presion max. autorizada 3 bar
Temperatura max. 40 °C

8. GARANTIA/SERVICIO

8.1 Registro del producto:
Registre su producto en gardena.comy/registration.

8.2 Servicio:

Puede encontrar la informacion de contacto actualizada de nuestro servicio
en la contraportada y en linea:

* Espana: https://www.gardena.com/es/asistencia/ayuda/contacto/

e Otros paises: https://www.gardena.com/int/support/advice/contact/

9. ELIMINACION DEL PRODUCTO

Desecho de pulverizadores:

1. Cologue el interruptor de encendido/apagado en la posicion 0y tire de
la valvula de descarga de seguridad ®.

2. Vacie el recipiente.

3. Enjuague el recipiente con agua limpia.

Eliminacion del producto:

(seguin la Directiva 2012/19/UE / S.I. 2013 n.2 3113)
El producto no debera eliminarse con la basura doméstica
normal. Se debera eliminar seguin las normativas medioambien-
tales vigentes locales.

El Accu GARDENA contiene células de iones de litio que
no se pueden juntar con las basuras domésticas normales
Li-ion al final de su vida util.
iIMPORTANTE!
- Elimine el producto a través o por medio del puesto recolector de
reciclaje del municipio respectivo.

PT GARDENA Pulverizador de pressao
5L EasyPump

Tradugao do manual de instrugdes original.

Este produto pode ser usado por pessoas com capacidades fisicas, senso-
riais ou mentais reduzidas ou com insuficiente experiéncia e conhecimen-
tos, quando estas sejam supervisionadas ou recebam instrucoes relativa-
mente a utilizacdo segura do produto e compreendam os perigos dai resul-
tantes. As criangas nao devem brincar com o produto. Nunca utilize o pro-
duto se estiver cansado, doente ou sob a influéncia de alcool, drogas ou
medicamentos.

Leia 0 manual de instrucdes com atengao e guarde-o para consulta futura.

Utilizacao prevista:

O pulverizador de pressao GARDENA destina-se a aplicagao de insectici-
das ™, herbicidas ", fertilizantes ", limpa-vidros ", ceras para automdveis

e conservantes ! liquidos, sem solventes, na casa e no jardim de lazer.

O aparelho nunca pode ser utilizado em jardins publicos, parques e espa-
¢os desportivos, nem na agricultura ou silvicultura. O cumprimento das
especificagdes deste manual de instrugdes € a condi¢ao prévia para a utili-

zacao correta do pulverizador de pressao.
'De acordo com a Lei relativa & protecéo fitossanitaria e com a Lei dos detergentes e produtos de
limpeza, apenas podem ser usados produtos autorizados (comércio especializado autorizado).
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A observar:

Devido aos riscos corporais, pode aplicar-se com o pulverizador de pres-
sao GARDENA apenas as substancias liquidas indicadas pelo fabricante.
Também nao é permitido transportar acidos, desinfectantes e agentes de
impregnacgao, detergentes agressivos e com solventes, gasolina ou 6leo
de pulverizacao.

1. SEGURANCA

Seguranca elétrica:

Nao deixe o pulverizador de pressao sem supervisao enquanto estiver liga-
do a corrente. Assegurar que nao se direcionam liquidos diretamente para
aparelhos elétricos nem instalacbes com componentes elétricos. Uma ma
utilizacao ou baterias danificadas pode fazer com que as baterias percam
liquido. Evite o contacto. Se, mesmo assim, houver contacto, lave com
agua. Se o liquido entrar em contacto com os olhos, procure imediatamen-
te ajuda médica.

Riscos corporais:

Nunca abrir o pulverizador de pressao ou o injetor nem desenroscar

a tampa de dosagem enquanto o pulverizador de presséo ainda estiver sob
pressdo. Para evitar ferimentos, nunca ligar o pulverizador de pressao ao
compressor do ar. Colocar o pulverizador de pressao sempre na vertical
antes de puxar a valvula de seguranga contra sobrepresséo @ (fig. O1).
Em caso da aplicagao de insecticidas, herbicidas e fungicidas ou de subs-
tancias de pulverizagao liquidas, para as quais o fabricante prevé medidas
de proteccao especiais, estas medidas devem ser realizadas.

A abertura de enchimento nao pode ser aberta durante a utilizacdo; para
reabastecer o pulverizador de pressao em seguranga, siga as instrucoes
relevantes (consulte 3. FUNCIONAMENTO). Antes de cada abertura do
pulverizador de pressao deixar sair totalmente a pressao puxando
a valvula de segurancga contra sobrepressao (9. Mantenha o pulveri-
zador de presséao afastado de criangas quando estiver ligado.

PERIGO! As pecas mais pequenas podem ser engolidas. O saco de plas-
tico representa um risco de asfixia para criangcas. Mantenha as criancas
afastadas durante a montagem.

Funcionamento:

ATENCAO: O reservatorio pode ser atestado com, no maximo, 5 | de
liquido. Efectue uma inspeccéo visual do pulverizador de presséo antes de
cada utilizacao. O pulverizador de pressao nao pode ser utilizado se tiver
caido, se apresentar danos obvios ou fugas. Nunca deixe o pulverizador de
pressao com o reservatorio cheio e com a bomba sob pressao sem vigilancia
e durante um periodo prolongado. Mantenha afastadas as criangas do pulve-
rizador de pressao. E vocé que é responsavel perante terceiros. Nunca sujeite
0 pulverizador de pressao a calor excessivo. Enroscar a pega da bombea-
mento (@ manualmente (sem usar ferramenta) e assegurar o0 assentamento
correto do o-ring @ (fig. O1). O interruptor para ligar/desligar apenas pode
ser colocado em | quanto a pega de bombeamento estiver enroscada no
recipiente. Carregue a bateria apenas com temperaturas ambiente entre 0 °C
e +40 °C. Se a temperatura da bateria estiver fora da gama de temperatura
de carregamento permitida, a bateria nao pode ser carregada. Assim que

a gama de temperatura permitida for alcancada, a bateria sera carregada.

Limpeza:

Despressurize o aparelho apds cada utilizagéo, esvazie o reservatorio,
limpe-o cuidadosamente e lave-o com agua fresca. De seguida, seque

o pulverizador de pressao no estado aberto. Nunca elimine restos de liqui-
dos na canalizacao (competentes entidades municipais). Para evitar quais-
quer eventuais reacgdes quimicas, deve limpar-se o pulverizador de pres-
sao antes de mudar o produto a pulverizar. Com a utilizagao de mais pulve-
rizadores de pressao os reservatérios e a cabega de pulverizacdo nao
podem ser substituidos entre si. Apds um periodo de utilizagao de 5 anos,
recomendamos uma inspecgao profunda do pulverizador de pressao —
preferencialmente pela assisténcia técnica da GARDENA.

Armazenamento:

Para o armazenamento, esvazie o pulverizador de pressao sempre com-
pletamente (mesmo apds a limpeza com agua) e guarde-o ao abrigo de
geadas. Se utiliza a tranca permanente @ (fig. 03), tome em atencéo que
trabalha com cuidado absoluto. Nunca armazene o pulverizador com

a tranca permanente em funcionamento. Segure no pulverizador de pres-
séo pela alca de transporte ® ou pela pega (. Certifique-se de que

0 produto ndo esta exposto a luz solar direta. O produto pode aquecer.

2. MONTAGEM

1. Fig. A1: Insira a langa de pulverizagao (D na vélvula manual @
e enrosque a porca de capa @ com firmeza.

2. Fig. A2: Insira a mangueira de pulverizacéo @ na vélvula manual @
e enrosque a porca de capa ® com firmeza.

3. Fig. A3: Insira a mangueira de pulverizagao @ no recipiente ®
e enrosque a porca de capa @ com firmeza.

4. Fig. A4: (A4.1) Insira a alca de transporte ® pela ranhura inferior da
fivela de forma que a inscricao GARDENA esteja visivel. (A4.2) Insira
a extremidade da alca pela ranhura superior da fivela. Fixe as fivelas no
recipiente ®. Certifique-se de que uniéo de alga - fivela e fivela — reci-
piente é segura.



3. FUNCIONAMENTO

7. DADOS TECNICOS

Carregar a bateria [fig. O1]:

A fonte de alimentagédo de 5 V com tomada USB né&o esta incluida no mate-

rial fornecido. A bateria € fornecida parcialmente carregada. Para garantir a

poténcia maxima da bateria, carregue totalmente a bateria antes da primei-

ra utilizacao.

1. Insira o cabo de carregamento USB-C fornecido na tomada de carrega-
mento ©.

2. Insira o cabo de carregamento na fonte de alimentacéao.

Indicador LED:

@ acesa

© e @ acesos

1 % - 32 % carregada
33 % - 65 % carregada
O, @ e © acesas 66 % — 99 % carregada
LEDs desligados totalmente carregada
O estado de carregamento da bateria também pode ser acedido durante
a operagao premindo a tecla de pilha ®.

Espalhar o liquido [fig. 01/02/03]:

Por favor, observe os regulamentos de seguranca e a correcta dosagem,

de acordo com as indicacdes do fabricante do agente de pulverizacao.

1. Verifique se a pega de bombeamento () apresenta fugas.

2. Puxe a vélvula de seguranca contra sobrepressdo (®.

3. Desenrosque a pega de bombeamento () ou a tampa de dosagem
e encha o recipiente ®.

4. Se necessario, acrescente mais dosagem pela tampa de dosagem
(escala com 10 € 20 ml).

5. Enrosque novamente a pega de bombeamento (@ ou a tampa de dosa-
gem @ novamente no recipiente ®.

6. Se necessario, solte a porca de capa (@ e puxe a langa para 0 compri-
mento desejado.

7. Coloque o interruptor para ligar/desligar @ na posicéo 1. A bomba liga-
se e quando a pressao no recipiente subir, a bomba desliga-se.

8. Ajuste o jato de pulverizagao (rotagao no sentido horario = névoa de
pulverizagéo; rotacdo no sentido anti-horario = jato duro) e o angulo de
pulverizacao através do injetor @.

9. Prima a tecla de pulverizagéo @ para espalhar o liquido.

A presséo ¢ entéo libertada e a bomba liga-se novamente.
Apds a utilizagéo, coloque o interruptor para ligar/desligar na posicéo 0
e puxe a valvula de seguranga contra sobrepressao ®.

4. MANUTENCAO

Limpeza do pulverizador de pressao:

Apds a aplicagao do liquido, o pulverizador de pressao deve ser limpo.
Colocar o pulverizador de pressdo em funcionamento apenas com agua
limpa (se necessario, com adicao de detergente) e lavar. As valvulas,

a langa de pulverizagdo (O, o injetor @ e o filtro (@ s&o limpos. Em caso
de sujidade exterior da pega e recipiente limpar muito bem a zona da
rosca e o o-ring da rosca (. Verifique a vélvula de seguranga contra
sobrepressao @ quanto a facilidade de operagéo.

5. ARMAZENAMENTO

Colocacao fora de servico: B
1. Limpe os pulverizadores de pressao (consulte 4. MANUTENCAO).
2. Armazenar o pulverizador de pressdo num local protegido da geada.

6. RESOLUCAO DE AVARIAS

Limpar o filtro [fig. T1]:
- Desenrosque a langa de pulverizagéo @, remova o filtro @ e limpe-o.

Problema Causa possivel Resolugao

Pega de bombeamento (® ou
tampa de dosagem @8) pouco
enroscada.

0 pulverizador de pressao
nao tem pressao

-> Enroscar a pega de bom-
beamento (® ou a tampa de
dosagem @8 com firmeza.

As ligagbes da mangueira
do recipiente e da valvula
manual estao com fugas.

-> Feche as ligagdes da man-
gueira do recipiente e da
vélvula manual firmemente.

0 blogueio continuo @3 no
punho esta estabelecido.

-> Soltar o blogueio conti-
nuo (3 no punho.

-> Desenroscar o bico (D
e lava-lo.

0 pulverizador de pressao 0 bocal (@ esta entupido.

nao pulveriza, tendo contudo

pressao, ou o pulverizador
esta a pulverizar com um
jacto imperfeito

Filtro () entupido. - Limpar o filtro (3 na lanca

de pulverizagao.

Priséo ao abrir
o reservatorio

A pressdo do recipiente
¢é demasiado alta.

—> Despressurizar completa-
mente a presséo do reci-
piente mediante a valvula
de sobrepressao de segu-
ranca @@.

NOTA: se existirem outras avarias, contacte o seu centro de
assisténcia GARDENA.

Capacidade max. 51
Comprimento tubo pulverizador 42 — 72 cm
Duracéo da carga da bateria aprox. 3,5 h
Pressao de trabalho permitida 3 bar
Temperatura de trabalho permitida max. 40 °C

8. GARANTIA/ASSISTENCIA

8.1 Registo do produto:
Registe 0 seu produto em gardena.comy/registration.

8.2 Assisténcia:

Encontre as informagdes de contacto atuais relativas ao nosso servico no
verso e online:

¢ Portugal: https://www.gardena.com/pt/suporte/advice/contacto/

* Qutros paises: https://www.gardena.com/int/support/advice/contact/

9. ELIMINACAO

Eliminacao de pulverizadores de pressao:

1. Coloque o interrutor ON/OFF na posicao 0 e puxe a valvula de alivio
de seguranga ®.

2. Esvazie o recipiente.

3. Enxague o recipiente com agua limpa.

Eliminacao do produto:

(em conformidade com a Diretiva 2012/19/UE / S.I. 2013 No. 3113)
O produto ndo pode ser colocado no lixo doméstico normal.
Tem de ser eliminado de acordo com as regras ambientais
locais em vigor.

A bateria GARDENA contém células de ides de litio que,
‘% no final da sua vida Util, devem ser separadas do lixo
Liion domeéstico normal.

IMPORTANTE!

- Elimine o produto no centro de recolha e reciclagem da sua area de

residéncia.

PL GARDENA Opryskiwacz ciSnieniowy
5L EasyPump

Ttumaczenie instrukcji oryginalne;.

Osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umy-
stowych badz nie posiadajace doswiadczenia i wiedzy moga uzywac pro-
duktu pod warunkiem, ze sg przy tym nadzorowane lub zostaty poinstru-
owane na temat bezpiecznego uzytkowania produktu oraz rozumieja wyni-
kajace z tego niebezpieczenstwa. Nie wolno dzieciom bawic¢ sie produktem.
Nie wolno uzywac produktu, jesli uzytkownik jest zmeczony, chory, pod
wptywem alkoholu, narkotykéw lub lekarstw. Nalezy starannie zapoznac

sie z instrukcja obstugi i zachowac ja do pdzniejszego wykorzystania.

Uzytkowanie zgodnie z przeznaczeniem:

Opryskiwacz cignieniowy GARDENA przeznaczony jest do rozpylania ptyn-
nych, nie zawierajacych rozpuszczalnikow srodkow zwalczajgcych szkodni-
ki", Srodkéw chwastobdjczych V), nawozdéw sztucznych ¥, srodkdw do
czyszczenia szyb okiennych ", wosku do pielegnaciji samochoddw i innych
Srodkéw konserwujacych ™ do uzytku prywatnego w domu lub w ogrodzie.
Nie moze by¢ wykorzystywany do prac na publicznych terenach zielonych,
parkach i obiektach sportowych oraz w rolnictwie i w gospodarstwach
lesnych. Przestrzeganie zalecen zawartych w niniejszej instrukcji obstugi jest
warunkiem prawidtowej eksploatacji opryskiwacza cisnieniowego.

Zgodnie z postanowieniami ustawy o ochronie roslin oraz ustawy o $rodkach pioracych i czyszcza-
cych mozna korzysta¢ wytacznie ze dopuszczonych $rodkéw (dostepnych w autoryzowanych spe-
cjalistycznych sklepach).

Nalezy przestrzegac:

Ze wzgledu na mozliwos¢ uszkodzenia ciata do uzytku w opryskiwaczu
cisnieniowym GARDENA mozna stosowac tylko srodki dopuszczone
przez producenta. Nie wolno stosowac takze zadnych kwaséw, Srodkéw
dezynfekujacych i impregnacyjnych, agresywnych srodkow czyszczacych
zawierajacych rozpuszczalniki, benzyny lub rozpylonego oleju.

1. BEZPIECZENSTWO

Bezpieczenstwo elektryczne:

Nie pozostawia¢ opryskiwacza cisnieniowego bez nadzoru, gdy jest pod-
taczony do sieci elektrycznej. Nalezy pamietac, aby nie opryskiwac bez-
posrednio sprzetu elektrycznego i urzadzen zawierajgcych komponenty
elektryczne. W przypadku nieprawidtowej eksploataciji lub uszkodzonych
akumulatoréw moze z nich wyciekac palny ptyn. Unika¢ kontaktu z ptynem.
W razie przypadkowego kontaktu miejsce zetkniecia nalezy optuka¢ woda.
Jesli ptyn dostanie sie do oczu, zasiegna¢ pomocy lekarskigj.
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Zagrozenie uszkodzenia ciafa:

Nigdy nie otwiera¢ opryskiwacza ani nie odkrecac dyszy i dozownika, dopoki
opryskiwacz znajduje sie pod cisnieniem. Ze wzgledu na mozliwos¢ uszko-
dzenia ciata nie wolno opryskiwacza cisnieniowego podiaczac¢ do urzadzen
sprezajacych powietrze. Przed odciagnieciem zaworu bezpieczeristwa @
opryskiwacz cisnieniowy ustawi¢ zawsze (rys. O1) w pozycji pionowej.

W przypadku stosowania srodkéw owadobdjczych, chwastobojczych i grzy-
bobdjczych lub srodkdw do oprysku w ptynie, dla ktérych ich producenci
wymagajg przestrzegania szczegdlnych srodkow ostroznosci, nalezy stoso-
wac sie do tych wymogdw. Nie wolno otwiera¢ otworu wlewowego podczas
uzytkowania; aby bezpiecznie napetnic opryskiwacz cisnieniowy, nalezy
postepowac zgodnie z odpowiednimi instrukcjami (patrz 3. OBSEUGA).
Przed kazdym otwarciem opryskiwacza cisnieniowego catkowicie
zredukowac cisnienie poprzez odciagniecie zaworu bezpieczen-
stwa (. Po wigczeniu opryskiwacza cisnieniowego nalezy trzymaé go

z dala od dzieci.

NIEBEZPIECZENSTWO! Istnieje ryzyko potkniecia drobnych czesci.

W przypadku matych dzieci istnieje ryzyko uduszenia plastikowg torebka.
Dzieci nalezy trzymac z dala od miejsca montazu produktu.

Obstuga:

UWAGA: Do zbiornika wolno wlaé¢ maksymalnie 5 | ptynu.

Przed kazdym uzyciem opryskiwacza nalezy przeprowadzi¢ kontrole wzro-
kowa urzadzenia. Nie wolno uzywac opryskiwacza cisnieniowego po jego
upuszczeniu, jesli wykazuje wyrazne oznaki uszkodzenia lub jesli jest niesz-
czelny. Nie nalezy zostawiac¢ na diuzszy czas poza kontrolg opryskiwacza
znajdujgcego sie pod cisnieniem. Ze wzgledu bezpieczenstwa dzieci nie
moga przebywac w poblizu opryskiwacza. Jestescie Paristwo odpowie-
dzialni za osoby trzecie znajdujace sie w poblizu urzadzenia. Chroni¢ opry-
skiwacz przed dziataniem zbyt wysokich temperatur. Dokreci¢ recznie
uchwyt pompy @ (nie uzywac narzedzi), zwracajac uwage na prawidtowe
osadzenie pierscienia typu o-ring (@ (rys. O1). Przetacznik ZAk /WYL mozna
ustawi¢ w pozycji | wytgcznie po nakreceniu uchwytu pompy na zbiornik.
Akumulator tadowac wytacznie w temperaturach otoczenia w zakresie od
0 °C do +40 °C. Jezeli temperatura akumulatora wykracza poza dopusz-
czalny zakres temperatury tadowania, akumulator nie moze by¢ tadowany.
tadowanie akumulatora rozpocznie sie po osiggnieciu dopuszczalnej tem-
peratury tadowania.

Czyszczenie:

Po kazdym uzyciu wypuscic¢ powietrze, oprézni¢ zbiornik, doktadnie go
wyczyscic i wyptukac czystg woda. Na zakonczenie pozostawic¢ opryski-
wacz otwarty az do wyschniecia. Pozostatosci rozpylanego srodka nie nale-
zy wylewac do sieci kanalizacyjnej. Aby zapobiec ewentualnym reakcjom
chemicznym przed kazda zmiana rozpylanego srodka nalezy doktadnie
wyptukac urzadzenie. Przy stosowaniu kilku opryskiwaczy cisnieniowych nie
wolno zamieni¢ zbiornikdw i glowicy opryskujace. Zaleca sie po uptywie 5 lat
eksploatacji urzadzenia przeprowadzenie przegladu technicznego — najlepiej
przez serwis firmy GARDENA.

Przechowywanie:

W celu przechowywania urzadzenia nalezy je catkowicie opréznic (rowniez
po ptukaniu woda). Przechowywac¢ w miejscu zabezpieczonym przed mro-
zem. Przy pracy z zatgczong blokadg @ (rys. O3) nalezy postugiwac sie
opryskiwaczem bardzo ostroznie, nie nalezy tez przechowywac urzgdzenia
z zablokowanym zaworem. Opryskiwacz cisnieniowy nosi¢ na pasie
nosnym ® lub trzymac za uchwyt (. Nalezy pamigtac, aby chroni¢ produkt
przed bezposrednim nastonecznieniem. Produkt moze sig nagrzewac.

2. MONTAZ

Stan natadowania akumulatora mozna sprawdzi¢ réwniez w czasie pracy,
naciskajgc przycisk baterii ®.

Opryskiwanie [rys. 01/02/03]:
Nalezy przestrzegac zasad bezpieczenstwa i zalecen producenta dotycza-

cych wiasciwego dozowania srodka do rozpylania.

. Sprawdzi¢ uchwyt pompy @@ pod katem szczelnosci.
. Odciagna¢ zawor bezpieczenstwa @.
. Odkreci¢ uchwyt pompy @ lub dozownik @) i napetnic¢ zbiornik ®.

. W razie potrzeby wla¢ dodatek przez dozownik @) (podziatka 10 i 20 ml).
. Ponownie przykreci¢ uchwyt pompy @ lub dozownik @ do zbiornika ®.
. W razie potrzeby odkreci¢ nakretke ztaczkowa @ i wyciagnac lance na

DO~ WN =

zadang dtugosc.

~

. Ustawic¢ przetacznik ZAt. /WYt @ w pozycji I. Pompa uruchomi sig,

a nastepnie wytaczy po osiggnieciu odpowiedniego cisnienia w zbiorniku.
8. Przy pomocy dyszy D ustawi¢ strumien ptynu (obrét zgodnie z ruchem
wskazowek zegara = mgietka; obrot przeciwnie do ruchu wskazowek
zegara = zwarty strumien) oraz kat opryskiwania.
9. Nacisna¢ przycisk opryskiwania @, aby rozpocza¢ oprysk.
Spowoduje to spadek cisnienia i ponowne wigczenie pompy.
Po uzyciu ustawic¢ przetacznik ZAk. /WYL w pozyciji 0 i pociagna¢ zawor

bezpieczenstwa @).

4. KONSERWACJA

Czyszczenie opryskiwacza ciSnieniowego:
Po zakonczeniu opryskiwania urzadzenie musi by¢ oczyszczone.
Uruchomic¢ opryskiwacz cisnieniowy tylko przy zastosowaniu czystej
wody (w razie koniecznosci z dodatkiem $rodka do ptukania) i opréznic.
Wyczysci¢ zawory, lance zraszajacg @, dysze @ i filtr @. W razie
zewnetrznych zabrudzen uchwytu i zbiornika gruntownie oczyscic¢
okolice gwintu i gwintowanego pierécienia typu o-ring @.

Sprawdzi¢, czy zawdr bezpieczenstwa @ porusza sie bez oporu.

5. PRZECHOWYWANIE

Przerwa w uzywaniu:

1. Oczyscic opryskiwacz cisnieniowy (patrz 4. KONSERWACJA).
2. Przechowywac opryskiwacz cisnieniowy w miejscu nienarazonym na

dziatanie mrozu.

6. USUWANIE USTEREK

Czyszczenie filtra [rys. T1]:
- Odkrecic lance zraszajacg @, zdjac i wyczyscic filtr (.

Problem

Mozliwa przyczyna

Postepowanie

Opryskiwacz ciSnieniowy
nie wytwarza ci$nienia

Uchwyt pompy @ lub dozow-
nik @) niedokrecony.

-> Dokreci¢ uchwyt pompy
lub dozownik @®).

Przytacza wezyka na
zbiorniku i na rekojesci
z zaworem nieszczelne.

- Przykreci¢ mocno przytacza
na zbiorniku i na rekojesci
Z zaworem.

Blokada (3 na rekojesci jest
zaciagnieta.

- Zwolnié blokade (@) na
rekojesci.

Opryskiwacz nie rozpyla
pomimo prawidtowego
cisnienia lub rozpyla tylko
stabym strumieniem

Dysza (i) zatkana.

- Odkrecic dysze (D i oczy-
Scic.

Filtr 4) zatkany.

-> Oczyscic filtr @ lancy
zraszajacej.

1. Rys. A1: Wsuna¢ lance zraszajacg (D w rekojes¢ z zaworem @
i mocno dokreci¢ nakretke @.

2. Rys. A2: Wsunac waz zraszajacy @ w rekojesc¢ z zaworem (@
i mocno dokreci¢ nakretke ®.

3. Rys. A3: Wsunac waz zraszajacy @ w zbiornik ® i mocno dokrecic¢
nakretke @.

4. Rys. A4: (A4.1) Przetozy¢ pas nosny ® przez dolny otwor klamry,
tak aby napis GARDENA byt widoczny z przodu.
(A4.2) Przetozy¢ koniec pasa przez goérny otwor klamry. Zamocowaé
klamry na zbiorniku ®. Zwrdéci¢ przy tym uwage na solidne potaczenie
pasa z klamra oraz klamry ze zbiornikiem.

3. OBSLUGA

tadowanie akumulatora [rys. O1]:

Zawartosc zestawu nie obejmuije zasilacza wtyczkowego 5 V z gniazdem

USB. Akumulator jest dostarczany w stanie czgsciowego natadowania.

Aby zapewni¢ petna wydajnos¢ akumulatora, nalezy przed pierwszym uzy-

ciem catkowicie natadowac akumulator.

1. Umiesci¢ zataczony przewdd tadowarki USB-C w gniezdzie do tadowa-
nia ©.

2. Podtaczy¢ przewdd tadowarki do zasilacza wtyczkowego.

Wskazniki LED:

Kontrolka @ $wieci sie,

Kontrolki @ i @ $wieca sie

Kontrolki @, @ i @ Swieca sie

Dioda LED nie $wieci sie
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Stan natadowania 1 % —32 %
Stan natadowania 33 % — 65 %
Stan natadowania 66 % — 99 %
Akumulator jest catkowicie natadowany

Opory podczas otwierania
zbiornika

Zbyt wysokie cisnienie
w zbiorniku.

- Odpowietrzy¢ zbiornik
za pomoca zaworu
bezpieczeristwa ®.

WSKAZOWKA: w przypadku wystapienia innych zaktécen prosimy
o kontakt z serwisem GARDENA.

7. DANE TECHNICZNE

Maks. poziom napetniania 51
Diugos¢ lancy 42 - 72 cm
Czas tadowania akumulatora ok.3,5h
Dopuszczalne ci$nienie robocze 3 bar
Maks. dopuszczalna temperatura pracy 40 °C

8. GWARANCJA/SERWIS

8.1 Rejestracja produktu:
Zarejestruj swoj produkt na stronie gardena.com/registration.

8.2 Serwis:

Aktualne dane kontaktowe naszego serwisu znajduja sie na odwrocie

i w Internecie:
¢ Polska:

https://www.gardena.com/pl/serwis-i-wsparcie/porady/kontakt/




9. UTYLIZACJA

Utylizacja opryskiwaczy cisnieniowych:

1. Ustawi¢ przetacznik ON/OFF w potozeniu 0 i pociagna¢ zawor
nadmiarowy bezpieczenstwa @.

2. Oprozni¢ pojemnik.

3. Optukac¢ pojemnik czysta woda.

Utylizacja produktu:
(zgodnie z Dyrektywa 2012/19/UE / S.I. 2013 nr 3113)

E Produktu nie wolno utylizowaé razem z normalnymi odpadami

komunalnymi. Produkt nalezy zutylizowac zgodnie z lokalnymi
przepisami ochrony srodowiska.
‘(g} Akumulator GARDENA zawiera ogniwa litowo-jonowe.
<9 W zwiazku z tym nie moze by¢ usuwany razem z nor-
malnymi odpadami komunalnymi, lecz powinien zostac
przekazany do utylizacji.

Li-ion

WAZNE!
- Produkt nalezy zutylizowac za posrednictwem lokalnego zaktadu utylizacji
odpadow.

HU GARDENA Nyomaspermetez6
5L EasyPump

Az eredeti Utmutato forditasa.

Csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel €18, vagy hianyos
tapasztalatokkal és tudassal rendelkezd személyek a terméket csak masik
személy fellgyelete mellett, vagy olyan esetben haszndlhatjak, ha megfeleld
eligazitast kapnak a termék biztonsagos muikodtetésérdl, és megértik az
abbdl eredd veszélyeket. Gyermekeknek tilos jatszani a termékkel.Soha ne
haszndlja a terméket, ha faradt, beteg vagy alkohol, kabitdszer, ill. gyégy-
szer hatasa alatt all.Olvassa el figyelmesen a haszndlati utasitast, és érizze
meg gondosan, hogy késébb is fellapozhassa.

Rendeltetésszeri hasznalat:

A GARDENA nyomaspermetezék folyékony, olddszermentes ndvenyvedd
szerekkel ", gyomirtdkkal ! és folyékony tragyakkal ! vald permetezésre,

ill. ablaktisztitdszerek V), autdviasz és konzervaldszerek " kijuttatasara alkal-
mas. A GARDENA nyomaspermetezdk haztartasban és hobbikertekben
vald munkakra késztilt termékek, melyek nyilvanos parkokban, sportlétesit-
ményekben és a mezé- és erdégazdasagban nem kerlinek felnasznalasra.
A jelen haszndlati utasitas kovetelményeinek betartasa a nyomaspermetezd
eléirasos hasznalatanak feltétele.

1 A névényvédelmi torvény, valamint a moso- és tisztitdszerekrdl szolo torvény értelmében csak ilyen
hasznélatra jovahagyott (hivatalos szakizletben beszerzett) eszkdzok haszndlhatok.

Figyelem:

Testi veszélyeztetés miatt a GARDENA nyomaspermetezékkel csak a gyartd
altal megnevezett folyékony anyagok vihetdk ki. Nem szabad kipermetezni
savakat, fertétlenité és impregnald szereket, agressziv, olddszer tartaimu
tisztitdszereket, benzint vagy porlasztott olajat sem.

1. BIZTONSAG

Elektromos biztonsag:

Ne hagyja felligyelet nélkil a nyomaspermetezét, amig a haldzathoz csat-
lakozik. Jegyezze meg, hogy elektromos készllékekre és elektromos alkat-
részeket tartalmazo berendezésekre nem szabad kdzvetlenul rairanyitani
folyadékokat. A helytelen moédon hasznalt, vagy sérilt akkumulatorokbol
gyulékony folyadék folyhat ki. Kertlje a folyadékkal valé érintkezést. Ha
véletlentl mégis hozzaért, oblitse le a helyét vizzel. Ha a folyadék a szemébe
kerUlt, a kidblitése utan vegye igénybe orvos segitsegét.

Ne hasznaljon fogot:

Amig a nyomaspermetezd még nyomas alatt van, soha ne nyissa ki a nyo-
maspermetezét, és soha ne csavarja le a fuvokat és az adagoldsapkat.

A testi épség érdekében nekdsse a nyomaspermetezdt légkompresszorra.
A @ biztonsagi szelep (dbra 01) kihtizasa elétt allitsa mindig flggdleges
helyzetbe a nyomaspermetezét. Olyan rovarirtdszerek, gyomirtok és gom-
badlé szerek permetezésekor, melyeknél a gyartok kulonleges biztonsagi
eléirasok betartasat javasoljak, ezeket tartsuk be.

A betdltdnyilast tilos mikodes kdzben kinyitni; a nyomaspermetezé bizton-
sagos feltdltéséhez kdvesse a vonatkozd utasitésokat (lasd 3. KEZELES).
Felnyitasa el6tt mindig engedje ki teljesen a nyomast a nyomasper-
metez6bdl a @ biztonsagi szelep kihtizasaval.

A nyomaspermetez6t bekapcsolt allapotban tartsa gyermekektdl tavol.
VESZELY! Az aprdbb alkatrészek konnyen lenyelheték. A nejlonzacskd miatt
kisgyermekeknél fulladas veszélye fenyeget. Szereléskor tartsa tavol a kis-
gyermekeket.

Kezelés:

FIGYELEM: A tartalyba maximum 5 | folyadékot szabad télteni.
Hasznélat el6tt szemrevételezéssel gyéz6édjon meg a késziilék sértetlensé-
gérdl. Ne hasznalja a nyomaspermetezét, ha azt leejtették, nyilvanvald sérdi-
Iés jelei lathatok rajta, vagy ha szivarog. A feltoltott és nyomas alatt allé per-

metezd készliléket ne hagyja hosszabb ideig fellgyelet nélkul. Gyerekek eldl
elzarva tartandd! Idegenekkel szemben on viseli a felel6sséget. Ne tegye ki
a nyomaspermetezét nagy hének. Kézzel csavarja be szorosan a pumpa
fogantyujat (ehhez ne hasznaljon semmilyen szerszamot), és kdzben Ugyel-
jen a @ O-gyUr( (01 abra) megfeleld elhelyezkedésére.

A be-/kikapcsoldt csak akkor szabad 1 dllasba kapcsolni, ha a szivattyu
fogantyUlja mar ra van csavarozva a tartalyra. Az akkumulatort csak 0 °C

és +40 °C kozotti kdrnyezeti hémérsékleten szabad tolteni.

Nem lehet tdlteni az akkumulatort, ha az akkumulator hémérséklete a meg-
engedett toltési hémérséklettartomanyon kivil van. Mihelyt a hémérséklet
visszatér a megengedett tartomanyba, folytatddhat az akkumulator toltése.

Tisztitas:

Minden hasznélat utan eressze ki a nyomast a készulékbdl, Uritse ki a tar-
talyt, gondosan 6blitse ki, és tiszta vizzel mossa at. Végul nyitott allapotban
hagyja megszaradni. A maradéek folyadékot az eléirasoknak megfeleléen
tarolja, vagy tavolitsa el, ne 6ntse a csatornaba. Esetleges kémiai reakciok
elkerlilése érdekében a permetezdszerek cseréjekor tisztitsa meg a készllé-
ket. TBbb nyomasos permetezd hasznalata esetén a tartalyt és porlasztofe-
jet nem szabad egymassal felcserélni. Javasoljuk, hogy 5-évente alapos
vizsgalatnak vesse ala a készuléket, keresse fel a GARDENA szervizét.

Tarolas:

Tarolas el6tt a készllek teljes tartalmat szorjuk ki, még a tisztitashoz hasz-
nalt vizet is. Fagymentesen taroljuk. Tartds bekapcsoldssal @) (O3 abra)
dolgozva fokozott figyelemmel végezze a munkat é€s soha ne tarolja bekap-
csolt keziszeleppel a permetez6t. A nyomaspermetezét a ® hordszijon
|6gatva vagy a @ fogantyunal fogva mozgassa. Ugyeljen arra, hogy a nap
ne stisson ra kdzvetlendl a termékre. A termék atmelegedhet.

2. SZERELES

1. A1 abra: Nyomja be az ) permetezd landzsat a @ kézi szelepbe,
és szoritsa meg a @ csokotd anyat.

. A2 abra: Nyomja be az @ permetezd tomiét a @ kézi szelepbe,
és szoritsa meg az ® csOkotd anyat.

. A3 abra: Nyomja be a @ permetezé tomiét a ® tartdlyba, és szoritsa
meg a @ csokotd anyat.

. A4 abra: (A4.1) Bujtassa at a ® hordszijat a csat alsé nyilasan ugy, hogy
a GARDENA felirat elél legyen. (A4.2) Bujtassa at a szij végét a csat felsé
nyilasan. Erésitse ré a csatokat a ® tartélyra. Kozben tgyelien ra, hogy
a szij és csat, valamint a csat és tartaly kozti kapcsolat tartds legyen.

3. KEZELES

Akkumulator feltéltése [abra O1]:

Az USB aljzatos 5 V-os haldzati atalakitd nincs a tartozekok kdzott. Az akku-
mulator részben toltott dllapotban kerll a polcokra. Az akkumulator csak
akkor tudja leadni a teljes teljesitményét, ha az elsd hasznalat elétt teliesen
feltolti azt.

1. Dugja be a tartozékok kozt lévé USB-C toltékabelt a © toltdaljzatba.

2. Dugja be a toltékabelt a haldzati adapterbe.

LED-es kijelzések:

AOWN

@ vilagit 1 % — 32 %-ig feltdltve
© és @ vilagit 33 % - 65 %-ig feltoltve
O, @ és @ vilagit 66 % — 99 %-ig feltdltve

LED-ek sotétek teljesen feltoltott allapot
Az akkumulator toltottségi allapotat mikddés kdzben is meg lehet
nézni a ® akkumulator gomb megnyomasaval.

Folyadék kijuttatasa [abra O1/02/03]:

Keérjuk Ugyelien a biztonsagi eléirasokra €s a permetezdszer gyartdja altal

ajanlott helyes keverési aranyokra.

1. Vizsgélia meg, hogy a szivattyu (@ fogantytja megfeleléen tomit-e.

2. Huzza ki a ® biztonsdagi szelepet.

3. Csavarja le a pumpa (0 fogantyujat vagy a @) adagoldsapkat és toltse
fel a ® tartalyt.

4. Szikség esetén Ontsdn hozza adalékot a (10 és 20 ml-es skalaval

ellatott) @® adagoldsapkan at.

. Csavarja vissza a pumpa @ fogantyujat vagy a @ adagoldsapkat,

a (® tartalyba.

6. Szlikség esetén oldja meg a ® cs6kotd anyat, és hizza ki a landzsét
a kivant hosszra.

7. Kapcsolja a @ be-/ki kapcsoldt | dllasba. A szivattyd beindul, majd leéll,
amint létrejétt a megfelelé nyomas a tartalyban.

8. A fuvdkaval dllitsa be a porlasztasi sugarat (az dramutato jarasanak
iranyba forgatva v szort permet; az éramutato jarasaval ellentétes iranyba
forgatva v tlisugar) és a porlasztasi szoget.

9. Afolyadék a @ permetezd gomb megnyomasaval juttathaté ki.

A permetezés soran lecsdkken a nyomas, ezért a szivattyu (jbol beindul.

Hasznalat utan kapcsolja a be-/ki kapcsoldt 0 allasba, €s hizza meg

a (® biztonsagi nyomascsokkenté szelepet.

4. KARBANTARTAS

Nyomaspermetez6 tisztitasa:
A permetezészer kijuttatasa utan a nyomaspermetezot ki kell tisztitani.
A nyomasos permetezdt csak tiszta vizzel (adott esetben mosogatdszer

[&)]
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hozzaadasaval) helyezze Gzembe és a kilrllésig permetezzen vele.

A szelepeket, az D permetezd landzsat, a @ fuvokat és a @ szlirét meg-
tisztitjuk. A fogantyu és a tartaly kilsé elszennyezédése esetén tisztitsa
meg alaposan a menet és a (9 menetes O-gyUr kornyezetét.

Vizsgdlia meg, hogy konnyen jar-e a (@ biztonségi szelep.

5. TAROLAS

Uzemen kiviil helyezés: )
1. Tisztitsa meg a nyomaspermetezét (lasd a 4. KARBANTARTAS).
2. Tarolja a nyomaspermetezot fagytol vedett helyen.

6. HIBAELHARITAS

Szliré tisztitasa [T1 abra]:
- Csavarja le az @) permetez6 landzsat, vegye ki és tisztitsa meg a @ sz(iroét.

Probléma Lehetséges oka Megoldasa
A nyomaspermetezo nem A pumpa (0 fogantyuja vagy -> A pumpa (0 fogantyujat
szolgaltat nyomast a (® adagolésapka til lazan vagy a (8 adagolosapkat

van racsavarva. csavarja ra szorosan.

A témldcsatlakozok a tarta-
lyon és a kéziszelepen nem
tomitettek.

-> Szoritsuk meg a témldécsat-
lakozasokat a tartélyon.

A @ allando rogzités rogzitve
van a kézikaron.

A nyomaspermetezé nem
szolgaltat nyomast

- A kézikaron lazitsa meg
a (d allando rogzitést.

A késziilekben van nyomas, | A flvoka (D eltomddott. -> A flvokat @ csavarja le és
mégis gyenge a permet tisztitsa meg.
A sz(irg () eltomodott. - A permetezd landzsaban

16v6 () sz(irGt tisztitsa meg.

Nehezen jar a tartaly
nyitasanal

Tul nagy a tartalyban lévé
nyomas.

—> Sziintesse meg a tllnyomast
a hiztonsagi szelep (® segit-
ségeével.

UTMUTATAS: Egyéb iizemzavarok esetén forduljon a GARDENA
teriiletileg illetékes szervizkdozpontjahoz.

7. MUSZAKI ADATOK

Max. toltési térfogat 51
Permetezécsé hossza 42 - 72 cm
Akkumulatortéltési idé kb. 3,5 h
Megengedett {izemi nyomas 3 bar
Max. megengedett lizemi hémérséklet 40 °C

8. GARANCIA/SZERVIZ

8.1 Termékregisztracio:
Regisztralja termékeét a gardena.com/registration oldalon.

8.2 Szerviz:

A szervizek aktudlis elérhetéségeit a hatoldalon és a weboldalon tekintheti

meg:

e Magyarorszag:
https://www.gardena.com/hu/tamogatas/tanacsadas/kapcsolat/

9. ARTALMATLANITAS

A nyomaspermetezék leselejtezése:

1. Kapcsolja a BE/KI kapcsolét 0 allasba, és hizza meg a biztonsagi
kiegyenlitészelepet ®.

2. Uritse ki a tartalyt.

3. Oblitse at tiszta vizzel a tartalyt.

A termék artalmatlanitasa:

(@ 2012/19/EU/ S.I. 2013 3113 sz. jeld iranyelv szerint)
Nem szabad a terméket a normal haztartasi hulladékkal egyUtt
kidobni. A hatalyos helyi kdérnyezetvédelmi elSirasoknak megfele-
|6en kell artalmatlanitani.

zg} A GARDENA akkumulator litium-ion cellakat tartalmaz,
<9 amelyeket élettartamuk végén a normal haztartasi hulla-
Li-ion déktdl elktilonitve kell artalmatlanitani.

FONTOS!

- Adja le a terméket a helyi Ujrahasznositd gyUjtéhelyen, vagy bizza rajuk

az artalmatlanitasat.

CS GARDENA Tlakovy rozprasovac
5L EasyPump

Preklad origindlnich pokynd.
Tento produkt mohou pouZivat osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo mentalnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti,
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pokud jsou pod dohledem nebo byly ohledné bezpeéného pouZzivani pfi-
stroje zaskoleny a rozumi tomu, jaké nebezpedi z toho vyplyva. Déti si s pro-
duktem nesméji hrat. Produkt nikdy nepouzivejte, pokud jste unaveni nebo
nemocni nebo pod viivem drog, alkoholu nebo Iékd. Prectéte peclivé tento
navod na pouziti a uchovejte ho pro opétovné prectent.

Vyuziti odpovidajici urécenému ucelu:

Tlakovy rozprasova¢ GARDENA je uréen pro rozprasSovani kapalnych pro-
stiedkd proti kddclim bez obsahu rozpoustédel !, prostfedkd na hubeni
plevelu ™, hnojiv ", Cisticich prostiedk( na okna’, autovosku a konzervantd
pro pouziti v mensich domacich zahradach. Zafizeni se nesmi pouzivat

ve vefejnych zafizenich, parcich a sportovistich a rovnéz neni ur¢eno pro
praci v zemédélstvi a lesnickém pramyslu. Dodrzovani pozadavkd uvede-
nych v tomto ndvodu na provoz je predpokladem spravného pouzivani
tlakového postrikovace.

) Podle zékona o ochrané rostlin a zékona o pracich a disticich prostfedcich smi byt pouzity pouze
schvalené prostiedky (autorizovani odborni prodejci).

Pozor:

Z divod(l nebezpedi Urazu je mozné pro rozprasovani pomoci tiakového roz-
prasovace GARDENA pouzivat pouze kapaliny, které uvadi vyrobce. Nesmi byt
rozstfikovany zadné kyseliny, dezinfekéni a impregnacni prostredky, agresivni
Cistici prostfedky obsahuijici fedidla, benzin nebo olej uréeny k rozstfikovani.

1. BEZPECNOST

Elektricka bezpecnost:

Nenechavejte tlakovy postfikovac bez dozoru, je-li pfipojen k elektrické

siti. Upozorfiujeme na to, Ze zadna kapalina se nesmi rozstfikovat pfimo

na elektrické pristroje a zarizeni, ktera obsahuiji elektrické soucasti. Pri Spat-
ném vyuziti nebo poskozenych akumulatorech miize z akumulatord vytékat
hoflava kapalina. Vyhnéte se kontaktu s touto kapalinou. V pfipadé nahod-
ného kontaktu omyt zasazené misto vodou. Pokud se dostane tato kapalina
do oci, vyhledejte lékafskou pomoc

Nebezpeci urazu:

Dokud je tlakovy postfikovac¢ pod tlakem, nikdy ho neotvirejte ani se nepo-
kousejte odsroubovat trysku a dévkovaci ¢epicku. Z dlvodU nebezpedi
Urazu nikdy nepfipojujte tlakovy rozprasovac na pfistroj se stlac¢enym vzdu-
chem. Tlakovy postfikovaC udrzovat vzdy ve svislé poloze, dokud nebude
pojistny tlakovy ventil ® (obr. O1) vytazen. Pri rozprasovani insekticidd, her-
bicid a fungicidd, popf. kapalnych rozpraSovacu , jejichz vyrobci uvadéji
zvlastni ochranna opatreni, je nezbytné tyto pokyny dodrzovat.

Plnici otvor nesmi byt béhem pouzivani otevien. Tlakovy postfikovac bez-
pecné doplnite podle prislusnych pokynt (viz ¢ast 3. OBSLUHA).

Pred kazdym otevienim tlakového postrikovace uUplné odpustit tlak
zatazenim pojistného tlakového ventilu ®.

Kdyz je tlakovy postfikova¢ zapnuty, udrzujte jej mimo dosah déti.
NEBEZPECI! Mensi dily mohou byt snadno spolknuty. Pfi pouZziti polyetylé-
novych sackld hrozi malym détem nebezpeci uduseni. Déti se musi béhem
montaze zdrzovat v dostatecné vzdalenosti.

Obsluha:

POZOR: Do nadoby se smi naplnit maximalné 5 | kapaliny.

Pred kazdym pouzitim vizualné zkontrolujte tlakovy rozprasovac. Tlakovy
postfikovac Cisti¢ se nesmi pouzivat, pokud spadl, vykazuje zjevné znamky
poskozeni nebo netésni. Tlakovy rozprasovac nikdy nenechdveijte bez
dohledu nebo po delsi dobu stat s naplnénou nadrzkou, ktera je pod tla-
kem. Tlakovy rozprasova¢ uchovavejte mimo dosah deti. Pfi pouZiti pfistroje
jste odpovédni vici tretim osobam. Tlakovy rozprasovac nevystavujte vyso-
kym teplotam. Rukojet pumpicky @ rucné prisroubovat (nepouzivat zadny
nastroj) a pfitom dbat na spravné dosednuti O-krouzku @9 (obr. O1). Kdyz
se rukojet pumpicky Sroubuje na nadrz, smi byt vypina¢ zapnut jen na I.
Akumulator nabijejte jen pfi okolnich teplotach v rozsahu 0 °C az +40 °C.
Pokud je teplota akumulatoru mimo pripustny rozsah teplot pro nabijent,
akumulator nemdze byt nabijen. Jakmile dojde k dosazeni pripustného roz-
sahu teplot, akumulator se zacne nabijet.

Cisténi:

Po kazdém pouziti vypustte tlak, vyprazdnéte nadrzku a peclivé ji vyCistéte

a proplachnéte Cistou vodou. Pak nechejte otevieny rozpraSovac vyschnout.
Nevylévejte zbytky kapalin do kanalizace (komunalni systémy likvidace odpa-
dd). Pri vyméné prostredkl na postik dikladné tlakovy rozprasovac vycis-
téte kvdli pripadnych chemickym reakcim. Pri pouziti vice tlakovych rozstfi-
kovact nesmi byt nadoby a rozprasovaci hlavy navzajem zaménény. Po

5 letech pouzivani tlakového rozprasovace doporucujeme provést diklad-
nou kontrolu pfistroje, v optimalnim pfipadé v servisnim stfedisku GARDENA.

Skladovani:

Tlakovy rozprasovac vzdy skladujte prazdny (i po vymyti vodou) a uloZte jgj
na misto chranéné pred mrazem. Pfi manipulaci s tfrminkem na trvalou
aretaci @ (obr. 03) dbejte zvySené opatrnosti a tlakovy rozprasovac nikdy
neuschovavejte, pokud je v zaaretované poloze. Tlakovy postfikova¢ noste
za nosny femen (® nebo za drzadlo (). Dbejte na to, aby byl produkt chra-
nén pred primym sluneénim zafenim. Produkt se mdzZe ohfivat.

2. MONTAZ

1. Obr. A1: Zasunte stiikaci trubku (O do ru¢niho ventilu @) a dotahnéte
previec¢nou matici ®.




2. Obr. A2: Zasurite sttikaci hadici @ do ru¢niho ventilu @ a dotahnéte
prevlec¢nou matici ®.

3. Obr. A3: Zasurite stiikaci hadici @ do nadoby ® a dotahnéte previe¢nou
matici @.

4. Obr. A4: (A4.1) Protahnéte nosny femen (® spodni Stérbinou prezky
tak, Ze je pritom napis GARDENA viditelny zepredu.
(A4.2) Konec femene protahnéte horni Stérbinou prezky. Prezku pri-
pevnéte k nadobé (®. Dbejte pfitom na pevné spojeni femen — prezka
a prezka — nadoba.

3. OBSLUHA

Nabijeni akumulatoru [obr. O1]:

Zasuvny napajeci zdroj 5 V s USB zasuvkou neni souc¢asti dodavky.
Akumulator je expedovan ¢aste¢né nabity. Pro zajisténi plného vykonu
akumulator pred prvnim pouzitim piné nabijte.

1. Zastrcte prilozeny nabijeci kabel USB-C do nabijeci zasuvky ©.

2. Zastrcte nabijeci kabel do zasuvného napéjeciho zdroje.
LED-kontrolky:

@ sviti 1 % — 32 % nabito
© a @ sviti 33 % — 65 % nabito
O, @ a@ svitf 66 % — 99 % nabito
LED diody vypnuty plné nabito

Stav nabiti akumulatoru Ize zjistit i béhem provozu stlacenim tlacitka ® na
akumulatoru.

Rozstfikani kapaliny [obr. 01/02/03]:

Dodrzujte prosim bezpecnostni pokyny a pokyny pro spravné davkovani dle

Udajl vyrobce.

1. Zkontrolujte tésnost rukojeti pumpicky @0).

2. Vytahnéte pojistny tlakovy ventil ®.

3. Odsroubujte rukojet pumpicky @ nebo davkovaci cepicku (® a naplnte
nédobu ®.

4. V pfipadé potreby doplnte pfisadu pomoci davkovaci ¢epicky

(stupnice s 10 a 20 ml).
. Zasroubuite rukojet pumpicky G nebo davkovaci ¢epicku @) opét do
nadoby ®.

6. V pripadé potieby uvolnéte previecnou matici @ a vytahnéte trubku do
pozadované délky. .

7. Zapnéte vypinac () do polohy 1. Cerpadio se rozbéhne a kdyz
je v nadobé tlak, Cerpadio se vypne.

8. Nastavte postrikovaci paprsek (otaceni ve sméru pohybu hodinovych
rucicek = miha; otaceni proti sméru pohybu hodinovych rucicek
- ostry paprsek) a tUhel rozstfikovani z trysky @.

9. Pro rozstiikovani kapaliny stlacte rozstiikovaci tlacitko (. Pritom tlak pok-
lesne a ¢erpadlo se opét rozbéhne.

Po pouziti pfepnéte vypinac do polohy 0 a zatahnéte za pojistny tlakovy

ventil ®@.

4. UDRZBA

(9}

Cisténi tlakového rozprasovade:

Jakmile skoncite postfikovani, vyCistéte tlakovy rozprasovac. Tlakovy rozstfi-
kovag uvést do provozu jen s Cistou vodou (popf. s pfisadou Cisticiho pro-
stredku). Ventily, stiikaci trubka ), tryska @ a filtr (@ se vycisti. Pri vnéjsim
znedidténi rukojeti a nadoby vydistit diikladné oblast zavitu a O-krouzku @.
Zkontrolujte lehky chod pojistného tlakového ventilu ®.

5. SKLADOVANI

Vyrazeni z provozu: o
1. Tlakovy postfikovac vycistéte (viz 4. UDRZBA).
2. Tlakovy postiikova¢ skladujte na misté chranéném pred mrazem.

6. ODSTRANOVANI CHYB

Gisténi filtru [obr. T1]:
- Odsroubuijte stiikaci trubku (O, vyndejte filtr @ a vycistéte ho.

Problém Mozna pficina Naprava

Tlakovy postrikovac Rukojet pumpicky G0 nebo -> Rukojet pumpicky G0 nebo
neposkytuje Zadny tlak davkovaci Cepicka () je malo davkovaci ¢epicku (@ dotah-
dotaZena. nout vice.

Hadicové pfipojky u nadrzky
a u rucniho ventilu netésni.

-> Pevné pritahnéte hadicové
pripojky u nadrzky a u rucni-

ho ventilu.
Je zajiSténa trvald aretace @ | - Uvolnit trvalou aretaci (3
na rukojeti. na rukojeti.
Rozprasovac je pod tlakem, | Ucpana tryska (. -> Trysku (D odsroubovat
presto nejde postiikovat, ¢i a vyGistit.
pouze se slabym paprskem | it @) zanesen. - Vygistit filtr (@) ve stfikaci
trubce.

Tézky chod pfi otevirani
nadoby

PFilis vysoky tlak v nadrzce. | - pomoci pojistného ventilu @

UipIné vypustte tlak z nadrzky.

POZNAMKA: V piipadé jinych poruch se prosim obratte na Vase
servisni centrum GARDENA.

7. TECHNICKA DATA

Max. mnozstvi naplné 51
Délky tryskové trubky 42 - 72 cm
Doba nabijeni akumulatoru asi3,5h
Pripustny provozni tlak 3 bar
Max. pfipustna provozni teplota 40 °C

8. ZARUKA/SERVIS

8.1 Registrace vyrobku:
Zaregistrujte sv{j vyrobek na adrese gardena.com/registration.

8.2 Servis:
Aktualni kontaktni informace pro nas servis naleznete na zadni strané
a online:

« Ceska republika: https;//www.gardena.com/cz/podpora/podpora/kontakt/
9. LIKVIDACE

Likvidace tlakovych postrikovaéi:

1. Prepnéte vypina¢ do polohy 0 a vytahnéte bezpecnostni pretlakovy
ventil ®.

2. Vlyprazdnéte nadobu.

2. Vyplachnéte nadobu Cistou vodou.

Likvidace vyrobku:
(podlle smémice 2012/19/EU / S.1. 2013 &.3113)
Produkt nesmi byt likvidovan spolu s béznym domacim

E odpadem. Musi byt likvidovan podle platnych mistnich
ekologickych predpisu.

Akumulator GARDENA obsahuie lithium-iontové
@ E ¢lanky, které se na konci jejich Zivotnosti likviduji
Li-ion oddélené od normalniho domaciho odpadu.
DULEZITE!
-> Likvidujte produkt prostrednictvim Vaseho mistniho recyklacniho
sbérmného mista.

SK GARDENA Tlakovy rozprasovac
5L EasyPump

Preklad origindlneho navodu na obsluhu.

Tento vyrobok mézu pouzivat osoby so znizenymi telesnymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom skisenosti a vedo-
mosti, ak s pod dohladom alebo boli pougené o bezpednom pouZzivani
vyrobku a chapu nebezpecenstva, ktoré z toho vyplyvaju. Deti sa s vyrob-
kom nesmu hrat. NepouZivajte vyrobok vtedy, ak ste unaveny, chory alebo
pod vplyvom alkoholu, drog alebo liekov. Precitajte si starostlivo navod na
obsluhu a uschovajte ho pre dalSie pouzitie.

Urcené pouZzitie:

Tlakovy rozprasovac¢ GARDENA je ur¢eny na aplikaciu tekutych pripravkov
proti $kodcom ", prostriedkov na ni¢enie buriny », hnojiv ", prostriedkov

na Cistenie okien ", automobilovych voskov a konzervovacich pripravkov ),
ktoré neobsahuju rozpustadla, v domacnostiach a zahradkach. Nesmie

sa pouzivat vo verejnych zariadeniach, parkoch a na $portoviskach, v pol-
nohospodarstve ani lesnictve. Dodrzovanie zadani tohto ndavodu na obsluhu
je predpokladom pre riadne pouzivanie tlakového postrekovaca.

) Podla zékona o ochrane rastlin, ako aj zdkona o pracich a istiacich prostriedkoch, sa smu pouzivat
iba schvalené prostriedky (autorizovany Specializovany obchod).

Do pozornosti:

Z dbvodu mozného fyzického ohrozenia sa tlakove rozprasovace GARDENA
mozu naplnat vyluéne tekutymi prostriedkami, ktoré uvadza vyrobca. Pouzivat
sa nemozu tiez kyseliny, dezinfekéné a impregnacné prostriedky, agresivne
Cistiace prostriedky s obsahom rozpustadia, benzin alebo postrekovaci olej.

1. BEZPECNOST

Elektricka bezpeénost:

Pocas pripojenia do elektrickej siete nenechavajte tlakovy postrekovac bez
dozoru. Upozorujeme, Ze ziadna kvapalina sa nesmie nasmerovat priamo
na elektrické pristroje a zariadenia, ktoré obsahuju elektrické suciastky. Pri
nespravnom pouziti alebo poskodenych akumulatoroch méze z akumula-
torov vytekat horlava kvapalina. Vyvarujte sa kontaktu s fiou. Pri ndhodnom
kontakte oplachnite postihnuté miesto vodou. Ak sa vam kvapalina dostane
do oci, vyhladajte lekarske oSetrenie.

Fyzické ohrozenie:

Tlakovy postrekovac nikdy neotvarajte alebo dyzu a davkovaci uzaver neod-
skrutkuijte, pokial je tlakovy postrekovac este pod tlakom. Z dévodu fyzického
ohrozenia tlakovy rozprasova¢ nikdy nepripdjajte na pneumatické zariadenia.
Pred vytiahnutim bezpecnostného pretlakového ventilu @ (Obr. O1) vzdy
polozte tlakovy postrekovac kolmo. Pri aplikacii insekticidov, herbicidov
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a fungicidov, prip. tekutych postrekov désledne dodrziavajte bezpecnostné
opatrenia uvadzané ich vyrobcami. Plniaci otvor sa nesmie pocas pouziva-
nia otvarat. Ak chcete tlakovy postrekovac¢ bezpecne naplnit, postupujte
podla prislusnych pokynov (pozrite si ¢ast 3. OBSLUHA).

Pred kazdym otvorenim tlakového postrekovaca upline vypustite tlak
vytiahnutim bezpeénostného pretlakového ventilu .

Ked je tlakovy postrekovac zapnuty, uchovavajte ho mimo dosahu deti.
NEBEZPECENSTVO! Mensie diely je mozné lahko prehltndt. Obaly z ume-
lych hmét predstavuju pre malé deti nebezpecenstvo zadusenia. Pri montazi
drzte malé deti v dostato¢nej vzdialenosti.

Obsluha:

POZOR: Nadrz sa mdze naplnit maximalne 5 | kvapaliny. Pred kaz-
dym pouzitim tlakovy rozprasova¢ pozorne prezrite. Tlakovy postrekovac
sa nesmie pouzivat, ak spadol, ak su viditelné znamky poskodenia alebo
ak z neho unika nejaka kvapalina. Tlakovy rozpraSova¢ nenechdvajte nikdy
bez dozoru dihsi ¢as s naplnenym zasobnikom pod tlakom. Zariadenie
nepatri do ruk deti. Ste zodpovedny za tretie osoby. RozpraSovac nevysta-
vujte nadmernym teplotam. Rukovéat pumpy @ pevne zaskrutkuijte rukou
(nepouzivajte naradie) a dbajte pri tom na spravne osadenie O-kriizku
(Obr. 0O1). Ked je rukovat pumpy naskrutkovana na nadrz, spina¢ Zap/Vyp
sa smie prepnut iba do polohy I. Akumulator nabijajte iba pri teplote okolia
od 0 °C do +40 °C. Ked je teplota akumulatora mimo pripustného rozsahu
teploty nabijania, akumulator sa nemdze nabit. Akumulator sa nabije hned,
ako sa dosiahne pripustny teplotny rozsah.

Cistenie:

Po kazdom pourziti uvolnite tlak, vyprazdnite zasobnik, dokladne ho vycistite
a preplachnite &istou vodou. Potom nechajte otvoreny tlakovy rozprasovac
vyschnut. Zvysky postrekov nevylievajte do kanalizacie (komunélne systémy
na likvidaciu odpadov). Aby ste sa vyhli pripadnym nezelanym chemickym
reakciam, tlakovy rozpraSovac pred zmenou postreku dékladne vycistite. Pri
pouZivani viacerych tlakovych postrekovacov sa nemézu nadoby a postreko-
vacia hlava vzédjomne vymienat. Po 5-roénom pouzivani odporu¢ame vyko-
nanie podrobnej prehliadky — najlepsie v servisoch spolo¢nosti GARDENA.

Ulozenie:

Pred ulozenim tlakovy rozpraSovac vzdy Uplne vystriekajte (aj po Cisteni
vodou) a odloZte na miesto s teplotou vyS$Sou ako bod mrazu. Pri prédcach

s trvalou aretaciou @ (Obr. 03) postupujte mimoriadne opatme a tlakovy roz-
prasSovac¢ nikdy neodkladajte trvalo zaaretovany. Tlakovy postrekovacé noste
za popruh na nosenie ® alebo za rukovat (@. Dbajte na to, aby bol vyrobok
chraneny pred priamym slnec¢nym Ziarenim. Vyrobok sa mdze zahriat.

2. MONTAZ

1. Obr. A1: Zasurite postrekovaciu trubicu (O do ru¢ného ventilu @
a pevne zaskrutkujte previe¢nd maticu @.

. Obr. A2: Zasurnite postrekovaciu hadicu ® do ru¢ného ventilu @
a pevne zaskrutkujte previe¢nd maticu ®.

. Obr. A3: Zasurite postrekovaciu hadicu ® do nadrze ® a pevne
zaskrutkujte previe¢nd maticu @.

. Obr. A4: (A4.1) Previe¢te popruh ® cez dolnu Strbinu spony tak, aby
bol pritom vpredu viditelny napis GARDENA. (A4.2) Prevlecte koniec
péasu cez hornu strbinu spony. Upevnite spony na nadrz ®. Dbajte pri
tom na pevné spojenie pas — spona a spona — nadrz.

3. OBSLUHA

M~ WD

Nabijanie akumulatora [Obr. O1]:

5V zasuvny napajaci zdroj so zasuvkou USB nie je v rozsahu dodavky.
Akumulator sa dodava Giastocne nabity. Aby bol zaruceny plny vykon aku-
mulatora, pred prvym pouzitim nabite akumulator na jeho plnd kapacitu.

1. Zasurite dodany nabijaci kdbel USB-C do zasuvky pre nabijanie ©.

2. Zasunte nabijaci kabel do zasuvného napajacieho zdroja.

LED indikatory:

©) svieti 1 % — 32 % nabity na
© a @ svietia 33 % — 65 % nabity na
O, @ a® svietia 66 % — 99 % nabity na
LED vypnuté plne nabity

Stav nabitia akumuldtora je mozné vyvolat aj pocas prevadzky stlacenim
tlacdidla akumulatora ®).

Rozprasovanie kvapaliny [Obr. 01/02/03]:

ReSpektujte bezpecnostné predpisy a spravne davkovanie podla pokynov

vyrobcu postreku.

. Skontrolujte tesnost rukovati pumpy @.

. Vytiahnite bezpecnostny pretlakovy ventil @.

. Odskrutkujte rukovat pumpy (@ alebo davkovaci uzaver @ a naplrite
nadrz (®.

.V pripade potreby doplrite prisadu cez davkovaci uzaver
(stupnica s objemom 10 a 20 ml).

. Zaskrutkuijte rukovat pumpy @ alebo déavkovaci uzaver (® spat do
nadrze ().

.V pripade potreby uvolnite previeéni maticu @ a vytiahnite trubicu na
pozadovanu dizku.

7. Prepnite spina¢ Zap/Vyp @ do polohy I. Pumpa sa rozbehne a ked' sa

zvySi tlak v nadrzi, pumpa sa vypne.
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8. Pomocou dyzy () nastavte prid postreku (otacanie v smere hodinovych
ruciciek = postrekova hmia; otacanie proti smeru hodinovych ruciciek
- bodovy prud) a uhol postreku.

9. Na rozprasenie kvapaliny stlacte tlacidlo rozprasovania (2. Zvysi sa pri
tom tlak a Cerpadlo sa znova rozbehne.

Po pouZiti prepnite spina¢ Zap,/Vyp do polohy 0 a potiahnite bezpecénostny

pretlakovy ventil ®.

4. UDRZBA

Vycistenie tlakového rozprasovaca:

Po vystriekani kvapaliny je nutné tlakovy rozprasovac vycistit. Tlakovy
postrekovaé prevadzkujte a vyplachujte v prazdnom stave iba s Cistou
vodou (prip. s primesou cistiaceho prostriedku). Vycistia sa ventily, postre-
kovacia trubica O, dyza @ a filter (. Pri vonkajSom znecisteni rukovéate

a nadrze dokladne vycistite oblast zavitu a O-krlizku zavitu (9.
Skontrolujte bezpecnostny pretlakovy ventil ® na lahkost chodu.

5. SKLADOVANIE

Odstavenie z prevadzky: o
1. Vycistite tlakové postreko (pozri 4. UDRZBA).
2. Skladujte tlakovy postrekova¢ na mrazuvzdornom mieste.

6. ODSTRANOVANIE PORUCH

Cistenie filtra [Obr. T1]:
- Odskrutkujte postrekovaciu trubicu @, vyberte filter @ a vycistite ho.

Problém Mozna pricina Odstranenie

Rukovat pumpy (0 alebo
davkovaci uzaver @) st
priskrutkované prili§ zfahka.

Tlakovy postrekovac

-> Rukovét pumpy (© alebo davko-
nedodava tlak

vaci uzaver () priskrutkujte pev-
nejsie.

Netesnosti hadicovych spojok
na zasobniku a na ruénom
ventile.

- Pevne dotiahnite hadicové pri-
pojky na zasobniku
a na ruénom ventile.

- Uvolnite trvalli aretaciu @3 na
drzadle.

Trvala aretacia (3 na drzadle
je zaaretovana.

Tlakovy rozprasovaé Upchatie trysky @. - Dyzu (D odskrutkovat a vyGistit.

napriek tlaku nestrieka

Filter @) je upchaty.
alebo prid je velmi slaby ® je upchaty

-> Vydistite filter @) v postrekovacej
trubici.

Tazky chod pri otvarani
nadoby

Nadmerny prevadzkovy tlak. | = Pomocou pretlakového
bezpecnostného ventilu ® Upine

vypustite tlak.

UPOZORNENIE: Pri inych poruchach sa obratte na servisné
stredisko GARDENA.

7. TECHNICKE UDAJE

Max. plniaci objem 51
Dizka trubky s tryskou 42 -72 cm
Doba nabijania akumulatora cca3,5h
Pripustny prevadzkovy tlak 3 bar
Max. pripustna prevadzkova teplota 40 °C

8. ZARUKA/SERVIS

8.1 Registracia produktu:
Zaregistrujte svoj produkt na gardena.comy/registration.

8.2 Servis:
Aktualne kontaktné informacie nasej sluzby najdete na zadnej strane a online:

¢ Slovenska republika:
https://www.gardena.com/sk/podpora/podpora/kontakt/

9. LIKVIDACIA

Likvidacia tlakovych postrekovacov:
1. Prepnite spina¢ zapnutia/vypnutia do polohy 0 a zatiahnite bezpe&nostny
pretlakovy ventil ®.
2. Vlyprazdnite nadobu.
3. Nadobu oplachnite istou vodou.
Likvidacia vyrobku:
(podla smernice 2012/19/EU / S.I. 2013 No. 3113)
Vyrobok sa nesmie likvidovat v beZznom domacom odpade.
Musi sa zlikvidovat podla platnych miestnych predpisov tykaju-
cich sa ochrany Zivotného prostredia.
Akumulator GARDENA obsahuije litium-ionove ¢lanky,
% ktoré je potrebné na konci ich zivotnosti zlikvidovat odde-
Li-ion lene od bezného doméaceho odpadu.
DOLEZITE!
- Viyrobok zlikvidujte na miestne prislusnom zbernom a recyklacnom mieste.




EL Wekaotnpag Mpomieong 5L EasyPump

MeTAPPOON TWV TIPWTOTUMWY 0ONYIWV XPHONG.

AUTO TO TTPOIOV UMOPEI VO XPNOILOTOISITAI GO GTOUG UE TTEPIOPIOUEVES
OWHOTIKES, AIOONTIKEG N TIVEUUGTIKEG IKAVOTNTEG 1) EAITTA eumelpia Kal
YVQON, OO0V MBAETIOVTAI KO EXOUV eVNUEPWOei OXETIKG e TNV O0POi-
Al XPrion Tou TTPOIOVTOG KO KATAVOOUY TOUG KIVOUVOUG TIOU QIMOPPEOUV
ano auTo. Ta maidid dev emTPEMETAl Vo TaiCouv Pe To TIPoiov. Mn xpnol-
LOTTOIEITE TTOTE TO TTPOIOV OTAV €I0TE KOUPOOUEVO!, APPWOTOI ) KATW OO
TNV EMPEON OIVOTIVEULIGTOG, VAPKWTIKWY I POPUAKWY. MEASTAOTE pe
TTPOCOXN TIC 0dNYIEC XPNONG Kol PUAGETE TIG VIO UEANOVTIKI XPron.

lMpoBAemouevn xpron:

O Wekaotnpag Mporigsong GARDENA givail KaTGAMNAOG yIo YeKAoUO
BIGAUPIATWY, PUTOPRPHAKWV !, TICAVIOKTOVWV ), sVTOHOKTOVWY 1, Airor-
OpATWV Y, KABOPIOTIKWY TCOIWY !, KO YUONIOTIKGOV QUTOKIVATWY Y o8
KATIOUC Kal 0g pIkpeg KaMigpyeieg. O WekaoTtrpag Mportieong
GARDENA dgv cuvioTaTal yio xpnon og dnpooIious XWPouUG, MEPKA,
ynmeda, N ot yewpyia f Tn dacomovia. H Thpnon auTwy Twv odnyiwv
XPNONG aroTteAsi TNV MPoUTOOs0N VIO TN CULPWVOL e TOUC KOVOVEC
XPNON TOU WEKQOTNPOC TIPOTEONG XEIPOG.

1 SUpQWVa pe To VOO VI TN GUTOTIPOOTOOIN, KABWG KOI TO VOLIO VIO TO AMOPPUTOVTIKG ETTITRE-

TIETAI VO XPNOIOTTOIOUVTAI AIMOKAEIOTIKA EYKEKPILEVO UNKG (EE0UCIOB0TNHEVO EEEIDIKEUPEVD
KOTOOTAUATA).

lpocoxn:

O Wekaotrpag Mporieong GARDENA dgv TTRETTEl VO XPNOILOTTOIEITAl VI
WEKAOUO GMWV OUCIWV GO AuTEC TTou KaBopilel N GARDENA, umdipxel
KivOUVOG TPAUPATIOPOU. Agv eTITPEMETOI VO PeKALOVTOI OEEQ!, HEOK
anoAUpavong kai adiaBpoxorioinong, dIGBEWTIKG JEOX, HECT TIOU TIepIe-
XOUV QTOPPUITOVTIKA, Bevlivn 1) AddI wekaopou.

1. AZDAAEIA

HAekTpikn acpdAeio:

Mnv a@rveTe TO WPEKAOTIKO TTIEONG XWPIC EMTAENCN OTAV eival cuvde-
depevo otnv mpida. Mpéermel va AapBaveTte umown OT1 dev ETTPENETAI VO
OTPEPETE TO UYPO AMeubeiag oe NASKTPIKEG OUOKEUEC Kol JIOTAESIG, TTOU
TIEPIEXOUV NAEKTPIKA EEQPTAUOTA. S€ TIEPIMTWON E0POALEVNC XPNONG

I SAATTWUOTIKWY UTTATAPIWY UTTOPEl Vo DIappelioe! aTid TIG UaTapieg
SUPAEKTO UYPO. ATTOPeUYETE TNV EMOPN PE TO EEEPXOUEVO UYPO. €
MEPIMTWON eMaPnG, EEMAUVETE Ue vepo. EGv To uypo eioeABel OTa PATIA,
oupBouAeUBEiTE eTTioNg vav 1TPO.

Kivéuvog TpauuaTiouou:

Mnv avoiyeTe TIOTE TOV WEKAOTN PO TTPOTIEONG XEIPOG oUTE EEBIdLVETE TO
AKPOPUOIO KOl TO DOOIUETPIKO KOTIAKI EPO0OV EEAKONOUBDE VO ETTIKPOTE
TMEon OTOV WEKAOTNPO TTPOTIE0NG XEIPOG. [Ma VO aropUyeTe OTToI0dNTIOTE
TPOAUPOTIONO, TIOTE PN ouvdeeTe Tov WekaoTrpa Mpormeonc pe eva GUpTTI-
£0TN 0EPat. TomoBeTSITE TOV WPEKOOTH OO TTPOTMECNC XEIPOG TTAVTOTE KOTO-
KOPUPQ TTPOTOU TPaRAEETE TN BaBida urieprtieong aogpaieiog @ (Eik. O1).
OTav YekaleTe SVTOPOKTOVA, (ICOVIOKTOVA, HUKNTOKTOVG 1N GAAEC OUGIEC
PPOVTIOAC TWV PUTRV, TIPETTEI VO TNPEITE OAA TAL EIOIKY, TIPOOTATEUTIKA
PETPA TIOU CUVIOTA O TTOPAIOKEUGOTAC TNG OUGIAIG TIOU XPNOILOTOISITE.

To Gvolypa MARpwonc Oev TIPETE! va avoiyel KATA TN SIGPKEIN TNG XPNoNG.
o TNV GOQOAT EMTOVAMANPWON TOU WEKAOTIKOU TECNC, OIKOAOUBNOTE TIQ
oxeTIkeg 0dnyiec (BA. 3. XEIPIZMOX). Mpiv o1ré K&XOE KVOIYHX TOU WPEKK-
OTAPX TIPOTTIEGNG XEIPOG EKTOVWVETE TNV TTieon TPABWVTAG TN BXA-
Bida utteprtieong aoPpaAeiag @ PEXPI TEPHA. AIATNEEITE TO WEKAOTIKO
MeoNGg PAKPIG ormo MaIdIG OTAV eival EVePYOTIOINUEVO.

KINAYNOZ! Mikp& €E0QTHUOTO UTTOPOUV VO KATATTOBOUV EUKOAQ.

H TIAQOTIKI) GOKOUAGH syKULIOVET KivOUVO oQUEING yia PIKES TTaIdIA.
AmopakpUveTe TO TIAIBIA KOTA TN SIPKEIN TNG CUVAPHOAOYNONG.

Xeipiouog:

MPOZOXH: To doxeio emTpENMeETAI VX YEMIOTEI ue pa&ipoup 5 Aitpa
uypo. EAsyxeTe TIPOOEKTIKA Tov WeKaoTHpa RIV ammd KABE Xpnon.

To WEKOOTIKO TeonG Oev TTPETTEl VO XPNOILIOTIOIEITAI EAV EXEI TTECEI, EAV
sppavidel eppavr onuadia {nUIAG 1 edv exel diapporn. Mnv amobnkeueTe
Kl NV GQIVETE TOV PEKOGTNPO QVETTITAENTO VIO IEYGAC XPOVIKG dIot-
OTAPOTA, OTAV eival yepaTog 1) utio meon. KpatroTte Tov WekaoThpa
Mporieong pakpia aro Ta maudid. EioTte uneUBuvol yiok TNV GOPAASIT TWV
aMwv. MpopuAdETe Tov WekaoTrpa Mporieong amod TIG uwnAeg Beppo-
Kpaoieg. BIdwoTe TN AaRn avtAiag @ otabepd pe To Xep! (UNV XPNoIuo-
TTOINOETE £PYOAEIO) TIPOCEXOVTAG TN OWOTH EPAPHOYI TOU OTEYAVWTIKOU
OoKTUAIoU (@ (Eik. O1).

O JIOKOTTTNG £VePYOTTOINONG/ ATeVEPYOTTOINONG EMTPEMETAI VO puBuile-
Tou 0T Bgon | pdvov 6Tav N AR avTAiag eival Bidwuevn oTo doxeio.
DopTileTe TN UMATOPIA AMMOKAEIOTIKG 0 BeppoKpaoies MepIBAAMOVTOG
peTal 0 °C kau +40 °C.

OTav n BepPoKPACia TNG PMATAPIAG VAl EKTOC TWV ETIITPETTTLV 0PIWV
OePUOKPACIOG POPTIONG, OeV eival DUVATH N OPTION TNG UMOTAPIOG.

H urmarapia opTiCeTal uoAIC emTeuxOei To emMTPENTO eUPOG BEPUOKPO-
oiag.

KoaBapiouog:

EAeuBepwoTe TNV migon peTd ano kabe xpron adeidioTe To doxeio, Kaba-
PIOTE TO TIPOOEXTIKA KOl EEMAUVETE e KABOPO VEPO. ST CUVEXEID AP~
oTe Tov WekaoTnpa avoIXTo VIO V& 0Teyvwaoel. Mnv METATE Ta UTTOAEIPUO-
TO UYPWV OTO OTIOXETEUTIKO OUOTNUO (TOTTOUG OUYKEVTPWONG OKOUTTI-

diwv). Kabapilete mavta Tov WekaoTrhpa Mporieong mpiv Xpnoiuorolr-
0eTe KATIOI0 GIANO TTPOIOV, VIO TNV OTTOPUYN XNUIKWV avTIOPACEWY. Edv
XPNOILOTOIEITE TIEPICOOTEPOUG WPEKAOTNPEG VA YNV prepdeuovTal Ta
doxeiat Kal 0l KEPAAES TOUG. SuvIoTOUHE VO £eTA{ETE ASTITOUEPWE TOV
WekaoThpa Mporieonc (kaT& mpoTipnon oto e£ouciodoTnuevo 2epRIg
NG GARDENA) pet& oo xpron 5 etov.

Armo@nkeuon:

AdeialeTe avTa Tov WekaoTnpa Mpormieons (GKOpa Kal HETA TOV KOO
PIOUO), TTPIV TNV OTTOBNKeUon. AMOBNKeUOTE TOV O PEPOC TTOU TTPOOTO-
TeUeTal amo Tov mayo. EGv xpnoiyomoieite TNV aopaASIar vl ouvexr) Ael-
Toupyia @ (Eik. O3) va eioTe 101iTEPA TIPOCEKTIKOI. MOTE PNV omodnKeu-
eTe Tov WekaoThpa MNpomieonc Ye TNV ao@aAeia cuvexoUug ASITOUPYIaG
o€ Xpron. MeTapepETE TOV WPEKOOTH PG TIPOTTIEONC XEIPOC OO TOV IHAVTOL
peTopopdg ® f amd Tn AaBn @. PpovTileTe WOTE TO MPOIOV VXX TIPOOTO-
TeUeTal amo TNy ameubeiag ekBeon oTnv NAICKN aKTIVOBOAIG. To mpoidv
uropei va Bepuavoei.

2. 2YNAPMOAOIHzZH

1. Eik. A1: EicayayeTe To owAnva wekaouou @ oTn xelpoBaABida @
Kail BIdwoTe To TaEIuAdI pakop @) oTabsPA.

2. EIK. A2: EiocoyQyeTe TOV SUKAUTITO WAV ekaopou @) otn
xelpoBaABida @ kai BIdwaoTe To Ma&Iuad! pakop G oTabspa.

3. Eik. A3: EioayayeTe TOV SUKOUTITO OWANVa Wwekoopou @ oTo doyeio ®
Kal BIdwoTe To Ta&IuAdI pakop @ oTabspad.

4. EIK. Ad: (A4.1) MepdoTe TOV IHAVTG HETOPOPAC (B) UEOT AMO TO KATW
AVOIYHO TNG TIOPTING KATA TPOTOV WoTe N emypapr) GARDENA va
eival 0paTr) umpooTd. (A4.2) Mep&oTe TO GKPO TOU INAVTO JECT OO
TO EMAVK AVOIYUO TN TTOPTING. STEPEWATE TIC TTOPTEC 0TO doxeio (®.
Katd mn Siadikaoia auTr) ¢EOVTIOTE WOTE N oUVOEON INAVTA — TTOPTING
Kail moPTING — doxeiou va sivail aTadespn.

3. XEIPIZMOZz

®oprion umaroapiog [Eik. O1]:

To Tpo®0odoTIKO 5 V pe unodoxr) USB Sev mepIAauBAvVETaI OTOV TIOPO-

doTeo e€omAIopo. H pmaTtapia mapadideTal HEPIKWES POPTIOUEVN.

Mpokelpevou va dIGoPaAIZETal N TARPNG 1I0XUG TNG UMATAPIOG, TN

QOoPTIeTE eVTEAWC TTPIV OTTO TNV TPWTN XPNON.

1. SuvdeoTe TO TIAPaAdIdOUEVO KaAwdio popTiong USB-C otnv urmodoxn
BuopaTtog popTiong ©.

2. JuvdeoTe TO KOAWDIO POPTIONG OTO TPOPODOTIKO.

EvéeikTik& LED:

To @ avael

Ta O kal @ avaBouv

1% — 32 % opTiouevn
33 % — 65 % QopTIouEvN
Ta@, @ kol @ avaBouv 66 % — 99 % popTiouevn
LED oBnota TTANPWE POPTIOUEVN
H koTaoTaon ¢opTIoNG TNG UMOTAPIOG gival TTPOOTTIEAGCIUN KAl KAT& TN
AeIToupyia pe ATNUO ToU TARKTPOU praTapiag @®.

Wekaoudg uypou [Eik. 01/02/03]:

MoapakahoUpe Vol KOAOUBEITE TIG 0BNYieC AOPAAEING Kail TIG avahoyieg

Tou GIVOVTal AMo TOV KOTAOKEUGGDTN TOU TIPOIOVTOC TO OTIOIO TTPOKEITO!

VOl PYEKAOETE.

1. EA&yETe TN AaBn avTAiag (@ WG MPOG TN OTEYAVOTNTA.

2. Tpapn&te TN BaABida urepmieong aopaieiag @.

3. ZeB1dwoTe TN AaRr) avTAiag (0 i To SOCIUETPIKO KATIOKI (8 Kol TANP®-
oTe To doxeio ®.

4. T1po0oBECTE KATA TIEPITITWON KAMOIO TPOCBETO PUECW TOU OOCIUETPIKOU
KomaKiou @ (kAipoka pe 10 kai 20 ml).

5. BidwoTte kai TGN TN AaBn avTAiag (0 i To S0CIUETPIKO KOTIOKI (8 0TO
doxeio ®.

6. XaAapwoTe KATA TIeImTwon To Ma&Iadl pokop @) kail TpaRNETe ew
TO OWAVO OTO €MOUPNTO PUNKOG.

7. PubBpioTe To SIOKOTITN evepyoroinong/ amevepyoroinong @ otn Bgon 1.
H avtAia TiBeTal 0e Aeitoupyia Kai OTAV ATEVEPYOTTOIEITAI OTAV
OUOOwWPEUTEI N Tieon oro doxeio.

8. PuBpioTe Tn pimn wekaopou (5e€160Tpopn MepIoTPOPH = WeKalOUEVO
SKVEQPWHQ, APICTELOCTPOPN TIEPICTPOPN => PITIH UYPOU) KOl TN YWVIaK
WEKOOHOU UEOW TOU OKPopUaiou (.

9. MaTroTe To TANKTPO WekaouoU @) yia Vol PEKAOETE TO UYPO.

ETo1 eAaTTwveTan n mieon Kai n aviAia TiOeTal Ko maAI oe Aerroupyia.

MeTd TN xpnon, pudbuioTe To SIGKOTITN evepyoTioinong,/ anevepyoroinong

oTn 6¢on 0 kail TpaRRETe TN BaABida uneptieong aopaeiog @.

4. ZYNTHPHZH

Ka6opiouog Tou Yekaotnpa lNpomisong:

MavTa kaBapileTe Tov WekaoTrpa Mportieong geTd oo KABE WeKaouo.
No AeIToupyEiTE TOV PEKAOTNPO HOVO e KaBAPO VEPO (EVOEXOUEVKG
uadi ge Aiyo oTmoppUTIOVTIKO) Kol Vo wekadeTe pexpl va adeidoel. O Bal-
Bideg, 0 OwWANVAG Wekaopou @, To aKPopUoIo () Kal To PIATPO (@ kaba-
pidovTal. Xe MepimTwon e§wTePIKNG pUMAvVoNG TNG AaBNG Kail Tou doxeiou
KaBaPIoTE OXOAAOTIKA TNV TIEPIOXT TOU OTIEIPWHOTOG KOI TOU OTEYAVWTI-
KoU BOKTUAIOU Tou OTelpwpaTog @. EAEYETe TN BaABida utteprTieong
aopoAeiag @ WG TTPOG TNV EUKIVNOIX.
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5. ANIOOHKEYZH

O&gan eKTOG AgiTOUPYinG:
1. KaBapioTe TOuC WekaoTnpeg Tpormieong xe1pog (BA. 4. ZYNTHPHIH).
2. AMoBNKeUOTE TOV YEKOOTHPAGC TIPOTTIEONG XEIPOG OF TTPOOTATEUUEVO

Qo ToV AyeTO XWPO.

6. ANTIMETQIMIZH ZPAAMATQON

Ka6opiouog piAtpou [Eik. T1]:
- ZeBI0WOTE TO OWANVA Wekaouou @), apaipeaTe To PIATPO (@ Kai

KabapioTe TO.

NMpopAnpa

Armia

AvTigeTomon

0 YeKaoTIPOG MPOTEDNG
XEIpOg dev mapéxel mieon

H Aapn avthiag @ 1y To
DOCILETPIKO KOTAIKI (8) £xel
BidwBei MOAU yohapd.

-> Bidwote TN Aapn avtAiag
1} TO DOOIUETPIKO KOMOKI
Mo oQIxTA.

H olvdeon Tou AGaTIXOU piE TO
Boxeio Ko TN Aar} WeKkaopou
dev eivan oixT.

-> J(i&Te TOUG OUVDEDHIOUG TOU
AdiTIXOU OTO BOXEIO Kall TN
Ao wekaopou.

H povipn aopahion @ sival
aopaAiopévn oTn XeIpoAapr.

- Anoo@ohioTe T povIn
aopahion 33 otn xelipohaBr).

0 YekaoTiipag Mpomicong
dev yekadel mapoAo mou

‘Exel ppa&e!l To pmek (.

- ZeBI300TE KAIKOBOPIaTE TO
aKpoualo (.

unGpPXE! EMAPKIG TEDN
i wekade pe aduvapn
Béopn ektoZguong

To @iATpo (@ eivor ppaypEvo.

-> KaBopiaTe To YikTpo () ot0
OWARVO YEKOOHOU.

To doxeio dev avoiyel
€UKOAX

H migon péoa oo doxeio eival
TOAU peyaAn.

- AneheubepnaTe evieAwe TNV
Tigon Tou JoxEioU PEOW
™G BoABidag exTovwong @
G mieang.

YMOAEIZH: Na &AAeg BA&GBEG ameuOuUVOEiTE OTO KEVTPO GEPRIC TNG

eTaipeiag GARDENA.

7. TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

MeEyioTn XWPNTIKOTNTX 51
MnkoG auAoU YeKaoHOU 42 - 72 cm
AIXPKEIX POPTIONG MITATRPING nep. 3,5h
EmTpemndpevn nieon Aeitoupyiag 3 bar
MéEyioTn emTPENOPEVN OEPUOKPAXTIX AEITOUPYIXG 40 °C

8. EITYHZH/ZEPBIZ

8.1 AnAwon nmpoidvrog:

AnAwoTe To TPOIOV oag oTn dieuBuvon gardena.comy/registration.

8.2 Z¢ppig:

BpeiTe Ta TpExOVTA OTOIXEIC ETIKOIVWVIOG TOU OEPRIC HOG OTO TTIOW
eEWPUAO Kail 0To JIadIKTUO:

* EAGOO:

https://www.gardena.com/gr/servis-kai-ypostirixi/symvoules/epikoinonia/

e KUmpog:

https://www.gardena.com/cy/servis-kai-ypostirixi/symvoules/epikoinonia/

9. ANMOPPIWVH

AmoppIyn WEKAGTIKWV TTIECNG:
1. ©goTe Tov diakorTn ON/OFF oTn Bgon 0 kol TPaRAETe TN BaABIda
eKTOVWONG aopaieiog @.

2. AdeiboTe To doxeio.

3. ZenAUveTe KOAG To DoXeio He KoBapo vepo.

Amoppiyn Tou mPOoiovToG:

(ouppwva pe Tnv odnyia 2012/19/EE/S.1. 2013 api6. 3113)
To mpoidv dev EMTPEMETAI VO AMOPPITITETAI OTOL KOIVAL OIKIOKG
anoppiguaTa. MNpenel va anoppInreTal CUPPWVE Ue TOUG 10XUO0-
VTEC TOTTIKOUG KOVOVIOUOUG TTPOCTAOIOG TOU MEPIBAANOVTOC.

H pmaTapia GARDENA mepiexel oTolxeia 10vTwv AiBiou
TOL OTTOIC TTPETTE! VO QTTOPPITTTOVTAI EEXWPIOTA OO T

Li-ion

{wNg Toug.

ZHMANTIKO!

KOIVGX OIKIOKG OTTOPPIMPATO OTO TEAOG TNG SIGPKEING

- AI0BECTE TO TMPOIOV PECW TNG UTTNPECIAG AVOKUKAWONG TNG TTEPIOXNG

0ag.

RU OnpbickuBatens GARDENA 5 n EasyPump

MepeBoa OpurMHabHbIX

NHCTPYKLNIA.

[aHHoe 13aenve MOXeT UCMOMb30BaTLCA INLAMMN C OrPaHUYEHHbBIMM
(HNBNYECKMMU, CEHCOPHBIMU UM YMCTBEHHBIMI CMTOCOBHOCTAMU M
C HeOCTaTOUHbBIM OMbITOM U BHAHWAMM, €CIK OHK ByayT paboTaTb Nof
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Haa30pOM 1AM ecan nm ByaeT pasdbACHEH NopAaok 6esonacHon paboTsl
C YCTPOWCTBOM 1 CBA3AHHbIE C 3TUM ornacHocTu. He gonyckaetca nrpa
neten ¢ nspenunem. Hukoraga He pabotarnTe ¢ naaennem, ecam Bel yctanu,
60bHbI NV HAXOAMTECH NOA BO3AEMCTBMEM alkoronA, HapKOTUKOB W
MeOvKameHTOoB. [oxanyncTa, BHUMATeIbHO NPOoYMTanTe 3Ty UHCTPYKLMIO
Mo UCMONBL30BAHMIO 1 COXPaAHNUTE ee 1A YTeHNA B AasibHeNLeM.

lMpumeHeHne B COOTBETCTBMMU C HA3HAYEHUEM:

OnpeoickmBaTens GARDENA npeaHa3HaveH Ana pacnbiieHuaA XUaKux, He
cogepxalmx pactsoputenen nectuumnanos ), repbuumnoos ", yoobpenuin !,
XUOKOCTU 1A MbITbA OKOH "), aBTOMOBUIBHONM MOSMPOBKM 1 & BTOMO-
OGunbHbLIX KoHcepsaHToB ). OnpbicK1BaTtesb NpeaHasHaYeH a1a YacTHOro
rMosib30BaHMA B JOME UK Ha NpuycaaebHbix cafaoBo-0ropoAHbIX yyacTkax
1 yyYacTkax cagoBoaoB-nobutenen. OnpbiCKMBaTElb HE MOXET Npume-
HATLCA B OOLLECTBEHHbIX MECTax, napkax, CroPTUBHbLIX COOPYXKEHWAX,
nPUPoOAHOM NnaHAawapTe 1 NecCHOM X03ANCTBe. 1o NpaBnIbHbIM UCMNOsb-
30BaHMeM OMpbICKMBATENA NMoapasymMmeBaeTca CTporoe cobsoaeHne aaH-
HOW MHCTPYKLUMM MO 3KCryaTaumm.

' B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM O 3aLUNMTE PACTEHNI, @ TAKKE C 3aKOHOM O MPUMEHEHNN MOIOLLMX
1 YWCTALLMX CPEACTB PaspeLlaeTCA NCMob30BaThb TOMBKO CEPTUMULIMPOBaHHbLIE CPeACTBa
(othmupmaneHaa cneunana3upoBaHHaa TOPro.A).

O6partute BHUMaHHue:

BBuWy BOBMOXHOWM OMacHOCTU AnA XM3HW, onpbickneatenem GARDENA
MOXHO PacnblATb TOIbKO pa3peLleHHble MPOV3BOANTENEM XNOKME
BellecTBa. He paspellaeTca pacnbinATb KUCAOTbI, AE3UHPEKLMOHHbIE
1 UMAPErHVpYyoLLME CPEACTBA, arpeCCUBHbIE, COAEPXaLLMe PacTBO-
pUTENV OYNCTHbIE CpeacTBa, 6eH3WH NV a3po30sibHbIe Macsa.

1. BESOMNACHOCTDb

dnekTpuyeckaa 6e30MacHOCTb:

He octaBnanTe KOMNPECCUOHHbIN onpbicKMBaTeNb 663 NprucMoTpa,
Koraa OH MOAKIOYEH K 3N1eKTpoceTn. Heobxoammo cneamTs 3a Tewm,
YTObObI pacnbiiAeman XMAKOCTb He nonafana Ha aneKkTpuyeckre npubo-
pbl ¥ YCTPOWCTBA, MMEtoLLINE B CBOEM COCTaBE 3/IeKTPUYECKMe AeTan.
Mpy HENPaBWALHOM UCMOML30BAHMN UV MPUMEHEHWM NOBPEXAEHHBIX
aKKYMYJSIATOPOB 13 aKKyMYJIATOPOB MOXET BbITeKaTb roptoYasn WOKOCTb.
13beranTe KoHTaKTa ¢ Hel. [1pn cryYaiHoM KOHTaKTe NpoMonTe nopa-
YKEHHOE MecTo BoAoM. ECnn maKocTe nonana B rnaga, obpatntech
[NOMOJTHUTENBHO K Bpauy.

Bo3Mo)KHaA onacHOCTb AJIfl XU3HU:

He oTKkpbIBaTe ONpLICKMBATENb, @ TAKXKE He OTBUHYMBANTE (OPCYHKY ¥ AO3WPY-
fOLLMIA KONMAYoK, MOKa OMpPbICKMBATESNb OCTAETCA MOL, [aBneHviem. Beuay
BO3MOXHOW OMACHOCTU AJ1A XXU3HWN He NPUCOeMHANTE ONpbICKNBaTENb
K KOMMpeccopy uim nobor Apyron nHeBMaTuyeckon cucteme. Beerga
yCTaHaB/MBanTe ONpbLICKMBATENb BEPTUKAIBHO, MPeXae YeM NoTAHYTb
3a NpegoxpaHuTenbHbin knanad @ (Puc. 01). Ecnv nponssoantenu
VHCEKTNUMAOB, repbuLmMaoBs, PYHrMLUMA0B U APYIUX XUAOKMX npenapa-
TOB /1A OMPbLICKMBAHWA NpeaycMaTprBatoT 0cobble Mepbl 6630MacHOCTM
npu KX pacnbineHnn, 3T Mepbl HEOOXOAMMO BbIMOHATD.

3anmBHOE OTBEPCTUE HEMb3A OTKPLIBATL BO BPEMA MCMOSIb30BaHMA;

nnA 6e3onacHoro 3anofiHeHA KOMMNPECCUOHHOO OMPbLICKMBATENA Ce-
nynTe npuBeAeHHbIM UHCTPYKUMAM (cM. 3. SKCIJTYATALVIA). Mepea
Ka)XAblM OTKpbIBaHMEM ONpbICKMBATENA NOJIHOCTbIO cbpocbTe AaB-
neHuve, NOTAHYB 3a NpeAoXpaHuTeNbHbIN KnanaH (®. He noanyckante
[eTen K KOMMPEeCCMOHHOMY OMPbICKMBATENO, KOrAa OH BK/IOYEH.
OMACHO! Menkue getanu MoryT 6bITb IEFrKO NPOraoYeHsl. 13-3a noauv-
3TUIEHOBOIO MakeTa A/1A ManeHbKIX AeTew CyLLeCTBYeT ONacHOCTb
3a0XHYTbCA. BO BpeMA MOHTaxKa He noanyckante 61M3Ko ManeHbKMxX
neten.

Okcnnyataynsa:

BHUMAHME: B 6auok moxxHO 3anuBaTb He 6onee 5 n xuakoctu.
Mepen KaxablM MCNONb30BaHWEM NPON3BOANTE BUBYaSlbHbI OCMOTP
onpbickyBaTena. 3anpeLlaeTca UCMosb30BaTk KOMMPECCUMOHHbIA OMpbi-
CKMBaTenb, eCV OH Najan UM Ha HEM UMEIOTCA ABHbIE Cebl MOBPEX-
[EHVA Unu NpoTeYkn. He octasnanTte 63 NpUcMoTpa OnpbICKMBaTENb

B TEYEHME NPOOOIKUTENBHOrO BPEMEHN UM C HAMOHEHHbLIM, HaxoAA-
LwmMmMeA noa fasneHnem 6annoHoM. He gonyckante AeTen K onpbicKmBa-
Tento. Bbl HeceTe OTBETCTBEHHOCTL Mepes, okpyxarowmmn, He noasep-
ranTe onpbICKMBaTESNb BO3AEVCTBUIO BEICOKOM TeMmepaTypsl. OT pyku
(63 MCMONBb30BaHWA MHCTPYMEHTOB) TYrO 3aTAHMTE PYYKy Hacoca (),
cnena 3a NpaBubHbIM NONOXeHeM kobla @@ (Prc. O1). MNMepekntova-
TeNb OO/MKEH HAaXoOMTbCA TOMBKO B MonoxeHuu |, ecnu pyuka Hacoca
npuBMHYeHa K 6auky. 3apmxante akkyMysIATOP TOSIbKO MPU OKPYKaro-
wmx Temnepatypax B avanasoHe ot 0 °C oo +40 °C. Ecnn TemnepaTtypa
aKKyMyfIATOpa HaxoamMTCA 3a npefenamMun AonycTMMOoro AnanasoHa Tem-
nepatyp 3apAaKn, akKyMyAToOp He MOXET ObiTb 3apAXeH. Kak Tofibko
TeMnepaTypa OKaxkeTCA B AOMNYyCTUMOM AManasoHe Temneparyp, akkymy-
NATOP 3apAxaeTcA.

Ouucrka:

Mocne Kaxxaoro Ncnonb30BaHVA OMPbLICKMBATESNb NOCTyNanTe cnenyro-
LM 0b6padom: cOpockTe AaBieHve, CnenTe OCTaTku XUAKOCTH 13 H6an-
JIOHa, TWATENbHO €ro OYMCTLTE N MPOMONTE YNCTOWN BOAOW. [locne 3Toro
[aviTe onpbICKMBATENO NPOCOXHYTh, OCTaBMB €ro OTKPbLITHIM. OcTaTKK
XUAOKOCTW He CAvMBanTe B KaHam3aumto (Monb3ynTech yCiyraMmm KOMMYy-



HasbHbIX MPEANPUATUN MO COOPY, YHNUUTOXEHMIO, 06E3BPEXNBAHNIO

N yTUAM3aLmMmM 0TX000B). Bo nzbexaHne BO3MOXKHbIX XMMNYECKMX peak-
LM NPy CMEHe pacnbiiAeMblX MpenapaToB NPOMbIBANTE OMpPbICKMBA-
Tenb. [1py NCNonb30BaHNM HECKOSBKKX ONpbICKMBaTENEen 1x a4k u
pacnblMTeNbHbIE FONOBKY HENb3A MEHATb Mexay cobol. PekomeHayeT-
cA nocne 5-neTHero Nonb30BaHMA ONpbICKMBaTENEM NPOBECTH ero Tlia-
TEesbHYIO MPOBEPKY — STyYlle BCEro B cepBrCHOM LieHTpe GARDENA.

XpaHeHue:

[1nA xpaHeHna onpeICKMBaTENA CHavYana pacnblnTe BXOMOCTYIO MOSTHO-
CTblO €ro CoAePXMNMOoe (Mocne NPOMbIBKM BOAOW MOCTyNanTe aHanormyHo)
1 3aTemM NOMECTUTE B 3aLLMLLEHHOE OT MOPO3a MeCTo. [1pu 1NcnonL30Ba-
HUW NOCTOAHHON (hmkcaumn @ (Pvc. O3) ynpaBaaloLLero peiyara pacrbi-
NUTeNA yaenanTe NoBblLEHHOE BHUMaHWe ero paboTe, oTkaovanTe
MOCTOAHHYIO PUKCaLMIO NPW XpaHeHun onpbickusatens. lNepeHocuTe
OnpbICKMBaTENb 3a MeYeBol peMeHb ® unun 3a pykoaTky (. 3awmiian-
Te U34enne OT MPAMbIX COTHEYHbIX Nydeit. aaenve MoxeT HarpeTbea.

2. MOHTAX

1. Puc. A1: 3agsuHbTe pacnbinmtens (D B knanaH-pykoaTky @
N 3aBUHTUTE HaKnOHYO ranky @.

2. Puc. A2: 3aasuHbTe WwnaHr pacnoinutena @ B knanaH-pykoAatka @
N 3aBUHTUTE HaKnOHYO ranky @®.

3. Puc. A3: 3aauHbTe WwnaHr pacnbinntena @ B 6a4ok ® v 3aBUHTUTE
HakuaHyto ranky @).

4. Puc. A4: (A4.1) MNpoaeHbTe Nne4eBon pemMmeHb ® Yepe3 HUKHUN
LLANL, NPAXKN Tak, 4Tobbl cnepean 6bina BuaHa Haanncs GARDENA.
(A4.2) MpoaeHbTe KOHEL, PEMHA Yepe3 BEPXHUM LLL, MPAXKKN.
Bakpenute NpAXKN Ha bayke ®. [pn 3ToM cneamTe 3a NPOYHOCTBLIO
COeAMHUTENEN PEMEHD — MPAXKKA 1 MPAXKKa — Ba4OK.

3. OKCIUYATALUUA

3apagka akkymynatopa [Puc. O1]:

CeTeBovt aganTtep 5 B co BcTpoeHHOM Bunkon n USB-pagbemMom He

BXOOMT B KOMIMJIEKT MOCTaBKN. AKKYMYSIATOP MNOCTaBAETCA B YACTUYHO

3aPAKEHHOM COCTOAHNK, YUTOOLI A06UTECA MakKcUMasbHOM 3PgheEKTMB-

HOCTW aKKyMy/IATOPa, Nepen nepsbiM NCMOb30BAHUEM MOHOCTBLIO

3apAanTe akKyMynaTop.

1. BcrasbTe npunaraemsivt kabens 3apAagkn USB-C B pasbem anAa
sapagku ©.

2. BcrasbTte kabenb oA 3apAaaKky B CETEBOW agantep CO BCTPOEHHON
BUJIKOW.

CeeToanoAHbIE MHANKATOPbI:

© ceeTuTCA BapskeHo Ha 1% —-32 %

O n @ ceerarcAa BapaxeHo Ha 33 % — 65 %

©, @ v @ ceetaTcA BapaxeHo Ha 66 % — 99 %
CseToamoasl noracnm MonHbIN 3apAas,

YpoBeHb 3apAana akkyMmysiaTopa MOXHO Y3HaTb 1 BO BPeMA paboTsl,
HavkaB Ha KHoMky 6atapeu @®.

PacnpbicknBanme xugkoctu [Puc. 01/02/03]:

Cobntogante npaBuaa TeXHNKKM 6e30MacHOCTY 1 MPON3BOAUTE Npa-

BUJIbHYIO O3MPOBKY B COOTBETCTBUM C yKadaHWAMU NPOV3BOAMTENA

pacnbinAemMoro npenapara.

1. MNpoBepbTe py4ky Hacoca () Ha repMeTUYHOCTb.

2. MoTAHWTE 3a NpeaoXpaHUTENbHBIN KnanaH @.

3. OTBUHTUTE py4YKy Hacoca (0 unuM AO3NPYIOLLMI KONMa4vokK
1 3anonHuTe 6a4ok @®.

4. C nomMoLLbio A03MpYtoLLEero konnadvka (@) sanente Heobxoanmble
nobaskn (wkana Ha 10 1 20 mn).

5. CHoBa BBMHTUTE pyyKy Hacoca (0 unm 4o3MPYoLWMIA KOnavok
B 6a40K ®.

6. Mpun HeobxoamMMocTK ocnabbTe HakuaHyo rariky @ v BblABUHbTE
Konbe Ao TpebyeMon OJIMHbI.

7. MNepeBeanTe nepekntovatens @ B nonoxerue l. Hacoc BrioyaeTca
n, ec/m gasneHne B badyke co34aHo, HaCOC BbIK/THOHYAETCHA.

8. C nomolbio hopcyHkm @ HacTpoiTe (aken pacnbiieHva (MoBopoT
Mo YacOBOW CTPesiKe —> TymaH; MOBOPOT MPOTUB YaCOBOW CTPENKU
- CTpyA) 1 yron pacnbiieHns.

9. [InA pacnpbICKMBAHWA XNOKOCTM HAXXMUTE KHOMKY PacrpbiCcKyBa-
HWA @. [py aTOM coanaeTcA aaB/IeHNe 1 HaCOC CHOBA BK/TKOYAETCH.

[locne nonb3oBaHWA NepeBeanTe nepekvaress B nonoxeHne 0

N NOTAHWUTE NPEedOXPaHUTENbHBIN KnanaH @.

4. TEXHUWYECKOE OBCIJTY)XUBAHUE

Ouuctka onpbiCKUBaTenNsa:

[Mocne pacnbifeHnA XNAKOCTU OnpblcKMBaTENb HEOOXOAUMO OUNCTUTb.
3anonHnTb 6a40K OMNpPbICKMBATENA TOMBKO YMCTOM BOAOW (Mpy Heobxoau-
MOCTU C JobaBneHeEM MOKOLLErO CPeacTBa) 1 NPOMbITbL MPUBOP NpoKay-
kow. Knanansbl, pacnbsinutens @), popcyHka @ n unnstp (@ ounwiarotea.
[MpW Hapy>XHOM 3arpA3HEHNN PYKOATKM 1 6auka TWAaTebHO OYNCTUTE
30HY PesbObl 1 KonbLia @. MpoBepbTe NpeaoxpaHnTesbHbIN KnanaH @
Ha NerkocTb xoaa.

5. XPAHEHUE

BbiBOA M3 3aKkcnnyaTaynn:

1. Ounctute onpbickmBatenn (cm. 4. TEXHUYECKOE
OBCIY>XVBAHUE).

2. XpaHuTe onpbickMBaTesb B 3alMLLEHHOM OT MOPO3a MecTe.

6. YCTPAHEHUE HEUCIMPABHOCTEM

Ouuctka epunbtpa [Puc. T1]:
- OTBUHTUTE pacnbinuTens @), cHummTe GunbTp (@ 1 ouncTuTe ero.

Mpobnema Bo3amo)xHaAa npuunHa Yctpanenne

OnpbicKMBaTenb He Pyuka Hacoca (0) nim fo3upy- | = Tyxe 3araHyTb PyuKy Haco-

co3/aeT AaBneHna 1oLMiA Konnayok (8) 3aBUHUEHbI ca (0) unn poanpyrowmii
CNWWKOM criabo. Konnayok @).

—> 3arAHUTE COeaVHEHNE
wnaHra ¢ 6annoHom
¥ C KNanaHoM-pyKOATKOIA.

HerepmeTtnyHoe coefinHe-
Hue wnaHra ¢ 6annoHoM
11 C KNanaHoM-pyKOATKON.

OnpbicKMBaTenb He TMocToAHHbIA (hukcaTop (3 - Pacukcnposartb NocToAH-

co3/aeT AaBneHua Ha PYKOATKE 3a(UKCUPOBaH. Hblit ukcatop (3 Ha pyko-
fATKe.

OnpbicKMBaTenb Npu 3acopeHa dopcyHka (D. —> BbIBEPHYTb 11 QUUCTUTB COMIO

Hannuuu Heobxoaumoro -

AaBJIEHNA He nponssoanT ®unbTp (4) 3a6UT. -> QuncTuth PUALTP

pacnbinenna, wim gpopmm- B pacrbinuTene.

PYET TO/IbKO HEKaYeCTBEH-

Hblii (haken pacnbinenna

bauok oTKpbiBaerca 136bITouHOE naBnexne —> Kaxablii pa3 nosHoCTbI0

C TpyAoM B 6annoHe. cbpacelBaiiTe fiaBneHue B

6annoHe yepea npeaoxpa-
HUTENbHbIIA KnanaH (@).

YKA3AHME: B cniyuae gpyrux HemcnpaBHOCTEH, NoXKanymncra,
obpawantecb B ceot GARDENA cepBUCHbIN LIEHTP.

7. TEXHUWMECKUE OAHHDIE

MakcumanbHaA eMKOCTb 5n
AnuHa Tpy6Ku pacnbinutens 42 -72 c™m
MpoaonXxuTenbHOCTb 3apAAKU aKKyMynATopa (NprmepHo) 3,5 4
Oonyctumoe pabouee gaBneHve 3 bap
Makc. gonyctuman pabouyan Temneparypa 40 °C

8. TAPAHTUA/CEPBUC

8.1 Peructpayma nagenus:
BapervctpupyinTe nagenve Ha camte gardena.comy/registration.

8.2 CepBuc:

AKTyanbHble KOHTaKTHblE JaHHbIE Halero cepsuca NpuBeaAeHsbl Ha
0B60pPOTHOWM CTOPOHE 3TOr0 PYKOBOACTBA U Ha canTe:

¢ https://www.gardena.com/int/support/advice/contact/

9. YTUNN3ALUA

YTunusayma KOMnpeccuoHHbIX ONpPbICKUBaTENen:

1. YcTaHoBuWTE BbiKOYaTENb B NONOXeHME 0 1 BbITAHUTE MpeaoxpaHu-
TenbHbIV KnanaH @).

2. ONOPOXHUTE EMKOCTb.

3. MNpomMonTe eMKOCTb YMCTON BOAOW.

YTunusayma nagenuvs:

(cornacHo Avpextnse 2012/19/EU / S.I. 2013 Ne 3113)
He AonyckaeTcA BblﬁpaCblBaTb mnagenuve c 06bIYHbIM ObITOBBIM
MycopoM. Ero HeobxoamMmMo yTuanamposaTb B COOTBETCTBUN
(¢} ,D,eVICTByI-OLLI,I/IMI/I MECTHbIMW npeanncaHnamy no 3almtTe oOKpy-
yarowien cpebl.

Ay, GARDENA akkymynatop npeacrasnAet cobon nuTun-
‘%@ MOHHyto 6aTapeto, KOTopas Mo NCTEUYEHMIO CPOKa Y-
Lion Obl AOMKHA YTUAMBUPOBATECA OTAENBHO OT OOLIYHOIrO

6bITOBOrO Mycopa.

BAXHO!
- YTUAnsnpymnTe naaenme 4epes MecTHbIN NyHKT NPUEeMKM BTOPCHIPbA.

UHcTpykymm npounssoautens ana Poccuiickon Penepaynn

Usrotoeutenb: GARDENA Germany AB,
PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Sweden
CTpaHa 13roToBsieH1A ykasaHa Ha ToBape.

OdumumanbHbI UMNOPTEP Ha TeppuTopuio Poccuu:
00O «XyckBapHa»,

141400, MockoBckana 061acTb, . XUMKU,

yn. JleHnHrpaackasn, snageHme 39, ctpoeHue 6,
nometgeHre Ne OB02_04
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["oa BbINycka MecaL, Bbinycka 2-11 cepum (MHOEKC
NpOn3BOACTBA)

* MocnenHne age umdpbl roga Boinycka 2020 (TPeTUin 1 YeTBEPThIN 3HAK).

SL GARDENA Tlac¢ni Skropilnik
5L EasyPump

Prevod izvirnih navodil.

Osebe z omejenimi fizicnimi, zaznavnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali

s pomanikljivimi izkusnjami ter znanjem ta izdelek smejo uporabljati, ¢e jih pri
tem nekdo nadzoruije ali so dobile navodila o varni uporabi izdelka in razu-
mejo nevarnosti, ki izhajajo iz njegove uporabe. Otroci se ne smejo igrati

z izdelkom. Izdelka nikakor ne uporabljajte, Ce ste utrujeni ali bolni ali pod
vplivom alkohola, drog ter zdravil. Skrbno preberite navodila za uporabo in
jih shranite za poznejSe branje.

Predvidena uporaba:

GARDENA tla¢ni skropilnik je predviden za nanos tekocih sredstev proti
Skodljiveem brez vsebnosti topil !, sredstev proti plevelu V), gnojil V, Sistil
za okna ", voskov in sredstev za konzerviranje avtomobilov? v zasebnih
bivalis¢ih in na domacih vrtovih. Ne uporabljajte ga na javnih mestih,

v parkih in na $portnorekreacijskih mestih, kot tudi ne na kmetijskih in
gozdnih zemljis¢ih. Upostevanje teh navodil za uporabo je pogoj za
pravilno uporabo tlacnega skropilnika.

1 Po nemgkem zakonu o varstvu rastlin in zakonu o pralnih in ¢istilnih sredstvih je dovolieno uporab-
liati samo odobrena sredstva (iz pooblascene specializirane trgovine).

Upostevajte:

Zaradi nevarnosti poskodb s tlaénim Skropilnikom GARDENA lahko uporab-
liate le sredstva, ki jih navaja proizvajalec. Ni dovoljeno uporabljati kislin,
dezinfekcijskih in impregnacijskih sredstev, agresivnih topil, Cistil, bencina

in brizgalnega olja.

1. VARNOST

Elektri¢éna varnost:

Tlacnega razprsilnika, prikloplienega v elektricno vti¢nico, ne puscajte brez
nadzora. Upostevati je treba, da ni dovolieno usmeriati tekocine neposredno
na elektri¢ne naprave in priprave, ki vsebuijejo elektriéne sklope. Pri napacni
uporabi ali poskodovanih akumulatorjih lahko iz akumulatorjev uhaja gorljiva
tekoCina. Izogibajte se stiku z njo. Pri nehotenem stiku mesto izperite

z vodo. Ce tekocina zaide v o¢i, dodatno poiscite zdravnisko pomoc.

Fizi¢na nevarnost:

Tla¢nega skropilnika nikoli ne odpirajte in nikoli ne odvijajte Sobe ali dozirnega
pokrova, dokler je tlacni razprsilnik Se pod tlakom. Tlacnega Skropilnika

v izogib nevarnosti poskodb ne prikljucujte na naprave za stisnjen zrak.
Tla¢ni Skropilnik vedno postavite pokonci, preden povleCete za varnostni
nadtlacni ventil ® (slika O1). Pri uporabi insekticidov, herbicidov in fungici-
dov, katerih proizvajalci predvidevajo izdatne zascitne ukrepe, se je teh
potrebno drzati. Polnilne odprtine med uporabo ni dovolieno odpirati. Za
varno polnjenje tlacnega razprsilnika sledite ustreznim (glejte 3. UPORABA).
Pred vsakim odpiranjem tlaénega Skropilnika tlak popolnoma
odpravite z vleGenjem varnostnega nadtlacnega ventila ®.

Ko je tlacni razprsilnik vkloplien, v blizini ne sme biti otrok.

NEVARNOST! Manjse dele je mogoce preprosto pogoltniti. Zaradi plasticnih
vreck obstaja nevarnost zadusitve majhnih otrok. Majhni otroci naj se vam
med sestavljanjem ne priblizujejo.

Uporaba:

POZOR: Posoda je lahko napolnjena z maks. 5 | tekocine. Tla¢ni Skro-
pilnik pred uporabo temeljito preglejte. Tlacnega razprsilnika ni dovolieno
uporabljati v primeru padca, opaznih poskodb ali pus¢anja. Tlatnega Skro-
pilnika ne pustite pod pritiskom dlje Casa ali brez nadzora. Naprava naj ne
bo dostopna otrokom. Odgovornost proti tretjim osebam nosi lastnik napra-
ve. Tlacnega skropilnika ne izpostavijajte visoki temperaturi. Crpalni rocaj
trdno ro¢no priviite (ne uporabljajte orodja) in pri tem pazite na pravilno prile-
ganje okroglega obroc¢ka @ (slika O1). Stikalo za Vklop/ Izklop je dovolijeno
na | preklopiti le, Ce je roCaj Crpalke privit na posodo. Akumulator polnite
samo pri temperaturah okolice med O °C in +40 °C. Ce je temperatura aku-
mulatorja izven dovolienega temperaturnega obmocja za polnjenje, akumu-
latorja ni mogoce polniti. Kakor hitro je dovolieno temperaturno obmocje
dosezeno, se akumulator polni.

Ciséenje:

Po uporabi sprostite pritisk, izpraznite posodo, jo skrbno odistite in sperite

s Cisto vodo. Nato tlacni Skropilnik pustite odprt, da se posusi. Preostale
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tekocCine in sredstva ne izlijte v kanalizacijo (ali komunalni odtok). V izogib
kemic¢nim reakcijam je priporocljivo Skropilnik ocistiti tudi v primeru menjave
Skropilnih snovi. Ce uporabljate ve¢ tlacnih Skropilnikov, ne smete
medsebojno zamenjavati posod in Skropilnih glav.

Po 5-letni uporabi tla¢nega skropilnika priporo¢amo temeljit strokoven
pregled skropilnika, katerega priporoceni izvajalec je servis GARDENA.

Hramba:

Tlacni Skropilnik hranite popolnoma prazen (tudi po vodnem c&iscenju) na
temperaturi, ki se ne spusti pod ledisce. Pri delu z zati¢em za trajno Skrop-
lienje @ (slika O3) bodite posebej pozorni in tlaénega $kropilnika ne shra-
njujte z zataknjenim zati¢em za trajno Skroplienje. Prenasajte tlacni Skropilnik
za nosilni trak @ ali za ro¢aj @. Poskrbite za to, da bo izdelek zasciten pred
neposredno sonéno svetlobo. Izdelek se lahko segreje.

2. MONTAZA

1. Slika A1: Potisnite palico za Skroplienje O v rocni ventil @ in trdno
privijte pokrivno matico ®.

. Slika A2: Potisnite skropilno gibko cev @ v roc¢ni ventil @ in trdno
privijte pokrivno matico ®.

. Slika A3: Potisnite skropilno gibko cev @ v posodo ® in trdno privijte
pokrivno matico @.

. Slika A4: (A4.1) Vstavite nosilni trak ® tako v spodnjo odprtino
zaponke, da je pri tem spredaj viden napis GARDENA.
(A4.2) Vstavite konec traka skozi zgornjo odprtino zaponke. Pritrdite
zaponki na posodo ®. Pri tem pazite na trdno pritrditev pasa in
zaponke ter zaponke in posode.

3. UPORABA

AW N

Polnjenje akumulatorja [slika O1]:

Vtiéni napajalnik 5 V z USB-vti¢nico ni del obsega dobave.

Akumulator se dobavi delno napolnjen. Za zagotavljanje polne zmogljivosti
akumulatorja pred prvo uporabo akumulator popolnoma napolnite.

1. Vtaknite priloZeni polnilni kabel USB-C v polnilno vti¢nico ©.

2. Vtaknite polnilni kabel v vtic¢ni napajalnik.

LED-prikazi:

© sveti 1 % — 32 % napolnjen
@ in @ svetijo 33 % — 65 % napolnjen
O, @ in ® svetijo 66 % — 99 % napolnjen

LED-lu¢ke so izklopliene dokonéna napolnitev
Stanje napolnjenosti akumulatorja je mogoce priklicati tudi med obratova-
njem s pritiskom na tipko baterije ®.

Skropljenje s tekoéino [slika 01/02/03]:

Upostevajte varnostne predpise in navodila za odmerjanje srestva, ki jin

navaja proizvajalec sredstva.

. Preverite ¢rpalni roaj @ glede tesnjenja.

Povlecite varnostni nadtlacni ventil @.

Odvijte ¢rpalni roc¢aj @ ali dozirni pokrov @ in napolnite posodo ®.

Po potrebi z dozirim pokrovom @8 dolijte dodatek (skala z 10 in 20 ml).

Znova privifte érpalni ro¢aj @ ali dozirni pokrov @ v posodo ®.

Po potrebi odvijte pokrivno matico ® in izvlecite brizgalno palico do

zelene dolZine. 5

Preklopite stikalo za vklop/izklop @ na polozaj . Crpalka se vklopi in ko

Je tlak v posodi vzpostavijen, se Crpalka izklopi.

8. Nastavite curek za Skroplienje (obrat v smeri urnega kazalca = prsiina
meglica; obrat v nasprotni smeri urnega kazalca = mocen curek) in kot
Skroplienja s Sobo @.

9. Pritisnite tipko za prsenje @ za skroplienje s tekocino. Pri tem se tlak
odpravi, ¢rpalka pa se znova vklopi.

Po uporabi stikalo za vklop/izklop preklopite na polozaj 0 in povlecite var-

nostni nadtlacni ventil ®.

4. VZDRZEVANJE

SRS ARNIN

~N

Giséenje tlaénega Skropilnika:

Po izpraznitvi tlaénega skropilnika je tega potrebno ocistiti. Rocni tlacni
razprsilnik uporabljajte in izpraznjujte samo s Cisto vodo (event. z uporabo
dodatkov distila). Ventili, palica za Skroplienje @, $oba @ in filtter @ se
odistijo. Pri zunanji umazaniji na ro¢aju in posodi temeljito ocistite obmocje
navoja in okroglega obroc¢a navoja (.

Preverite varnostni nadtlacni ventil ® glede neoviranega premikanja.

5. SHRANJEVANJE

Konec uporabe: B
1. Ocistite tlacne Skropilnike (glejte pod 4. VZDRZEVANJE).
2. Shranite tla¢ni skropilnik na mestu brez zmrzovanja.

6. ODPRAVLJANJE NAPAK

Ciscenje filtra [slika T1]:
- Odvijte palico za Skroplienje D, odstranite filter @ in ga ocistite.



Tezava Mogo¢é vzrok Pomoé

- Crpalni ro¢aj @ ali dozirni
pokrov (@) privijte bolj trdno.

Crpalni rogaj @ ali dozirni
pokrov () je prerahlo privit.

Tlaéni Skropilnik ne
ustvarja tlaka

Prikljucek cevi v ro¢ni ventil
ali posodo ni tesen.

-> Privijte prikljucek cevi
v rocni ventil ali posodo.

Trajna zaskocna zapora (3 -> Trajno zaskocno zaporo (3
na rocaju je zataknjena. na rocaju sprostite.
Tlaéni Skropilnik Skropi Soba () zamasena. -> Odvijte Sobo D in jo

Kkljub. Ni pritiska ali pa je odistite.

moc Skroplienja nizka. Ogistite filter @) $kropilne - Ogistite filter @) v palici za

Sobe. Skropljenje.

Tezavno odpiranje posode Previsok pritisk v posodi. -> Pritisk v posodi zmanjSajte
z uporabo posode varno-

stnega tlanega ventila ®.

NAPOTEK: V primeru drugih napak se obrnite na svoje GARDENA
servisno sredis$ce.

7. TEHNICNI PODATKI

Maks. polnjenje 51
Dolzina Sobne cevi 42 - 72 cm
Trajanje polnjenja akumulatorja pribl. 3,5 h
Naijvisji pritisk 3 bar
Maks. najvisja temperatura 40 °C

8. GARANCIJA/SERVIS

8.1 Registracija izdelka:
Izdelek registrirajte na spletnem mestu gardena.comy/registration.

8.2 Servis:

Trenutne kontaktni podatki nasega servisa so na voljo na hrbtni strani in na

spletu:

¢ Slovenija:
https://www.gardena.comy/si/servis-in-podpora/nasveti/kontakt/

9. ODSTRANITEV

Odlaganje tlacnih razprsilnikov:

1. Stikalo za VKLOP/IZKLOP preklopite v poloZaj 0 in povlecite za varnostni
razbremenilni ventil (®.

2. lzpraznite posodo.

3. Posodo temeljito izperite s Cisto vodo.

Odlaganje izdelka:
(v skladu z Direktivo 2012/19/EU / Ur. 2013 $t. 3113)

Izdelka ne smete odstraniti v obi¢ajne gospodinjske odpadke.

E Odstraniti ga je treba v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi
0 varstvu okolja.

zg} GARDENA akumulator vsebuije litij-ionske celice, ki jih
<9 je treba ob koncu njihove Zivljenjske dobe oddati lo¢eno
Li-ion od obicajnih gospodinjskih odpadkov.

POMEMBNO!

- Izdelek odstranite pri svojem krajevnem zbiralis¢u odpadkov za

recikliranje.

HR GARDENA Pneumatska prskalica
5L EasyPump

Prijevod originalnih uputa.

Osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima kao

i one s nedostatnim iskustvom i znanjem smiju rukovati ovim proizvodom
samo uz nadzor ili nakon upucivanja u njegovu sigurnu uporabu i mozebitne
povezane opasnosti. Djeca se ne smiju igrati proizvodom. Nikada ne upotre-
bljavajte proizvod ako ste umorni, bolesni ili pod utjecajem alkohola, droge ili
liekova. Pazljivo procitajte ove upute za uporabu i sacuvajte ih za kasnije.

Namjenska uporaba:

Pneumatska prskalica GARDENA namijenjena je za aplikaciju sredstava

za zastitu bilia ", sredstava za uni$tavanje korova ", gnojiva”), sredstava za
Sidcenje prozora V), sredstava za konzerviranje vozila i voska za vozila

u privatnim kuéanstvima i amaterskom / hobi vrtlarstvu. Ne smije se upotre-
bljavati na javnim povrSinama, u parkovima i sportskim objektima u poljopri-
vredi i Sumarstvu. Uvazavanje naputaka iz ovih uputa za uporabu predstavija
preduvjet za propisno koristenje tlacne prskalice.

) Smiju se Koristiti samo sredstva (iz specijaliziranih trgovina) koja su dopustena po Zakonu
o sredstvima za zastitu bilja kao i Zakonom o sredstvima za pranje i ¢iséenje.

Pozor:
Kako bi se sprijecile eventualne tjelesne ozljede, za rad s pneumatskom
prskalicom GARDENA smiju se koristiti samo one tekucine koje je proizvo-

dac¢ naveo. Ne smiju se prskati kiseline, sredstva za dezinficiranje i impre-
gniranje, agresivna sredstva za ¢is¢enje koja sadrze otapala, benzin ili ulje
za prskanje.

1. SIGURNOST

Sigurnost pri radu s elektricnom strujom:

Tlacni rasprsivac nemojte ostavljati bez nadzora dok je priklju¢en na elek-
tricnu mrezu. Obratite pozornost na to da se nikakve tekucine ne smiju
usmijeravati izravno na elektricne uredaje niti strojeve koji sadrze elektricne
sastavne dijelove.lz nepropisno koristenih ili oStec¢enih punjivih baterija moze
iscuriti zapaljiva tekucina. Nemoijte ju dodirivati. U slu¢aju nehoti¢nog kon-
takta isperite vodom. Ako tekucina dospije u o€i, zatrazite i pomo¢ lijecnika.

Tjelesne ozljede:

Dok je tlacna prskalica pod tlakom, nemojte ju otvarati niti odvijati mlaznicu ili
dozirni poklopac. Nikad ne prikljucujte pneumatsku prskalicu na uredaj s kom-
primiranim zrakom jer postoji mogucnost ozljiedivanja. Tlacnu prskalicu uvijek
uspravite prije nego $to izvucete sigurnosni pretlacni ventil ® (sl. O1).

Kod aplikacije insekticida, herbicida i fungicida, tj. tekucih rasprsivaca za
koje je proizvodac predlozio posebne zastitne mjere, potrebno je strogo
pridrzavati se tih mjera. Otvor za punjenje ne smije se otvarati tijekom upora-
be; kako biste sigurno napunili tlacni rasprsivac, slijedite relevantne upute
(pogledajte odjeljak 3 RUKOVANJE).

Prije svakog otvaranja u potpunosti rasteretite tlacnu prskalicu
povlaéenjem sigurnosnog pretlacnog ventila .

Djeci nemojte dopustiti prilazenje dok je tlacni rasprsivac ukljucen.
OPASNOST! Postoji opasnost od gutanja sitnih dijelova. Prilikom uporabe
plasti¢ne vrece imajte na umu opasnost od guSenja kod male djece. Tijekom
montaze drzite malu djecu na dovoljnoj udaljenosti.

Rukovanje:

POZOR: Posuda smije se maksimalno napuniti sa 5 | tekucine.

Prije svake uporabe provjerite pneumatsku prskalicu. Tlaéni rasprsivac nije
dopusteno upotrebljavati nakon ispadanja, ako su jasno vidljiva oStecenja

ili ako propusta. Pneumatsku prskalicu koja je napunjena i pod tlakom,
nikada ne ostavljajte na duze vrileme bez nadzora. Djeca se ne smiju nalaziti
u blizini uredaja. Odgovorni ste i za sigurnost trec¢ih osoba. Ne izlaZite pneu-
matsku prskalicu vrucini i visokim temperaturama. Rukom zavijte polugu za
pumpanije @ (ne koristite se alatom) pazedi pritom na ispravan polozaj
O-prstena @ (sl. O1). Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje smije se preba-
citi u polozaj | samo kada je poluga za pumpanje zavijena na spremnik.
Bateriju punite iskljucivo na temperaturama izmedu O °C i +40 °C.

Ako je temperatura baterije izvan dopustenog temperaturnog raspona za
punjenje, baterija se ne moze napuniti. Baterija se pocinje puniti ¢im se
dostigne dopusteno temperaturno podrucje.

Giséenje:

Nakon svake uporabe ispustite tlak, ispraznite spremnik, temeljito ocistite

i isperite istom vodom. Uredaj ostavite otvoren da se osusi. Preostalu teku-
¢inu ne ispustajte u kanalizacijski odvod (komunalni sustavi za zbrinjavanje
otpada). Kako biste izbjegli moguce kemijske reakcije, pneumatsku prskali-
cu prije izmjene sredstava za prskanje temeljito ocistite. Prilikom koristenja
vise tlacnih prskalica spremnici i glava prskalice ne smiju se medusobno
zamijeniti. Preporuc¢ujemo Vam da nakon 5 godina uporabe pneumatsku
prskalicu odnesete na temeljit pregled, po mogucnosti u GARDENA servis.

Cuvanje:

Pneumatsku prskalicu uvijek potpuno ispraznite (ovo vrijedi i nakon ¢is¢enja
vodom) i Cuvajte na mjestu koje nije izlozeno mrazu. Prilikom rada s trajnom
blokadom @ (sl. O3) potreban je vedi stupanj opreza te pneumatsku prska-
licu nikada ne spremajte u tom polozaju. Tla¢nu prskalicu nosite primajuci je
za remen za noSenje ® ili rukohvat @. Nemojte izlagati proizvod izravnom
suncevom zracenju. Proizvod se moze zagrijati.

2. MONTAZA

1. Sl. A1: Ugurajte kopljasti nastavak za rasprsivanje (O u ru¢ni ventil @

pa zavijte slijepu maticu ®.

Sl. A2: Ugurajte crijevo za prskanje @ u rucni ventil @ pa zavijte slijepu

maticu ®.

Sl. A3: Ugurajte crijevo za prskanje @ u spremnik ® pa zavijte slijepu

maticu @.

. Sl. A4: (A4.1) Provucite remen za nosenje ® kroz doniji prorez kopce
tako da oznaka GARDENA bude vidljiva s prednje strane.
(A4.2) Provucite kraj remena kroz gornji prorez kopce. Pricvrstite kopce
na spremnik ®. Provjerite jesu li pojas i kop¢a odnosno kopca i spremnik
¢vrsto spojeni.

R N

3. RUKOVANJE

Punjenje baterije [sl. O1]:

Jedinica za napajanje od 5 V s USB priklju¢nicom nije sadrzana u isporuci.
Baterija se isporucuje djelomiéno napunjena. Prije prve uporabe napunite
bateriju do kraja, kako bi dobila punu snagu.

1. Utaknite prilozeni USB-C kabel za punjenje u priklju¢nicu za punjenje ©.
2. Utaknite kabel za punjenje u jedinicu za napajanje.
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LED indikatori:

© svijetli 1 % — 32 % napunjena
O i@ svietle 33 % - 65 % napunjena
O, @iO svietle 66 % — 99 % napunjena

LED indikatori ne svijetle potpuno napunjena
Stanje napunjenosti baterije moZze se provjeriti i tijekom rada pritiskom na
tipku baterije ®.

Rasprskavanje tekucine [sl. 01/02/03]:

Pridrzavajte se sigurnosnih propisa i dozirajte sukladno uputama proizvo-

daca sredstva za prskanje.

1. Provjerite nepropusnost poluge za pumpanie @.

2. Povucite sigurnosni pretlacni ventil ®.

3. Odvijte polugu za pumpanije @ ili dozirmni poklopac @) i napunite
spremnik ®.

4. Po potrebi ulijte aditiv kroz dozimi poklopac @ (jestvica s 10 i 20 ml).

5. Ponovo navijte polugu za pumpanije @ ili dozirni poklopac @ na
spremnik (®.

6. Prema potrebi otpustite slijepu maticu @ pa izvucite kopljasti nastavak
na zeljenu duljinu.

7. Prebacite prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje @ u polozaj I. Pumpa se
pokrece i zaustavlja nakon uspostavljanja potrebnog tlaka u spremniku.

8. Na mlaznici @ mozete namjestiti oblik mlaza (okretanjem udesno dobiva
se rasprsena magla; okretanjem ulijevo dobiva se igli¢asti mlaz) i kut
prskanja.

9. Stisnite tipku za prskanje (@ kako biste rasprskali tekucinu. Pritom se tlak
smanjuje i pumpa ponovo pokrece.

Nakon uporabe prebacite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

u polozaj 0 i povucite sigurnosni pretlacni ventil @@.

4. ODRZAVANJE

Ciséenje pneumatske prskalice:

Nakon prskanja potrebno je ocistiti pneumatsku prskalicu. Tlacnu prskalicu
samo hladnom vodom (u danom slucaju uz dodavanje deterdzenta) pustite
u pogon i isperite. Ventili, kopljasti nastavak za rasprsivanje @, mlaznica @
i filtar @ se Ciste. Temeljito ocCistite eventualnu vanjsku prljavstinu na ruko-
hvatu i spremniku, oko navoja i navojnog O-prstena (9.

Provjerite pokretljivost sigurnosnog pretlacnog ventila (@.

5. SKLADISTENJE

Stavljanje izvan funkcije: B
1. Ocistite tlacne prskalice (vidi 4. ODRZAVANJE).
2. Cuvajte tlacnu prskalicu na mjestu zasticenom od mraza.

6. OTKLANJANJE SMETNJI

Ciséenje filtra [sl. T1]:
- Odvijte kopljasti nastavak za rasprsivanje @ pa skinite i ocistite filtar @.

Problem Mogu¢i uzrok Pomo¢é

Tlaéna prskalica ne Poluga za pumpanje @0 ili — Zategnite polugu za pumpanje

uspostavlja tlak dozirni poklopac @) nisu ¢vrsto ili dozirni poklopac @®.
zavijeni.

- Cursto zavijte prikljucke cri
jeva na spremniku i rugici.

Prikljucci crijeva na spremniku
i ruénom ventilu propustaju.

Trajni zapor @ na rukohvatu
je zakocen.

-> OtkoCite trajni zapor @
na rukohvatu.

Pneumatska prskalica Sapnica (D zaCepljena. -> Sapnicu (@ odvrnite i oCistite.

prska mlaz je slab ili ga Filtar (@) zagepljen. -> Ocistite filtar @ u kopljastom
nema nastavku za rasprsivanje.

OteZano otvaranje posude | Tlak spremnika je previsok. -> Tlak spremnika potpuno ispu-
stite kroz sigurnosni ventil ®.

NAPOMENA: U sluc¢aju drugih smetnji obratite se servisnom centru
tvrtke GARDENA.

7. TEHNICKI PODACI

Maks. kapacitet 51
Duljina cijevi sapnice 42 - 72 cm
Trajanje punjenja baterije pribl. 3,5 h
Dozvoljeni pogonski tlak 3 bar
Maks. dozvoljena temperatura 40 °C

8. JAMSTVO/SERVIS

8.1 Registracija proizvoda:
Registrirajte proizvod na gardena.com/registration.

8.2 Servis:

Trenutacne kontaktne informacije naseg servisa potraZite na poledini

i na mrezi:

e Hrvatska: https://www.gardena.com/hr/servis-podrska/savjeti/kontakt/
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9. ODLAGANJE U OTPAD

Odlaganje tlacnih rasprsivaca:

1. Prekida¢ ON/OFF postavite u polozaj 0 i povucite sigurnosni odusni
ventil ®.

2. Ispraznite spremnik.

3. Spremnik temeljito isperite Cistom vodom.

Odlaganje proizvoda:
(prema Direktivi 2012/19/EU / S.I. 2013 br. 3113)

Nemoijte odlagati proizvod u obi¢an komunalni otpad.
Morate ga zbrinuti sukladno vazec¢im lokalnim propisima
o zastiti okolisa.

Baterija proizvodaca GARDENA sadrzi litij-ionske
% Celije koje po isteku radnog vijeka treba odloZiti
Li-ion odvojeno od obi¢nog komunalnog otpada.
VAZNO!
- Neupotrebljiv proizvod predajte Vasem lokalnom reciklaznom odlagalistu.

SR GARDENA Prskalica pod pritiskom
5L EasyPump

Prevod originalnog uputstva.

Osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima
kao i one s nedovoljnim iskustvom i znanjem smeju da rukuju ovim proi-
zvodom samo uz nadzor ili nakon upucivanja u njegovu sigurnu upotrebu
i eventualne povezane opasnosti. Deca ne smeju da se igraju sa proizvo-
dom. Zabranjeno je kori§¢enje proizvoda ako ste umorni, bolesni ili pod
uticajem alkohola, droge ili lekova. PaZljivo procitajte ovo uputstvo za upo-
trebu i saCuvajte ga za kasnije.

Namenska upotreba:
GARDENA prskalica pod pritiskom je namenjena za rasipanje te¢nih pesti-
cida koji ne sadrze rastvarace ", herbicida za suzbijanje korova ", dubriva ™,
sredstava za ¢iSéenje stakla’, voska za automobile i konzervansa " u pri-
vatne svrhe u kudi ili basti. Ne sme se primenjivati u javnim objektima, park-
ovima, sportskim dvoranama, kao ni u poljoprivredi i Sumarstvu. UvaZzavanje
instrukcija iz ovog uputstva za rad predstavlja preduslov za propisno kori-
Scéenje prskalice.
' Smeju se koristiti samo sredstva (iz specijalizovanih trgovina) dozvoliena u skladu sa Zakonom

0 sredstvima za zastitu bilja kao i Zakonom o sredstvima za pranje i ¢iséenje.

Paznja:

Zbog opasnosti od nanosenja telesnih povreda GARDENA prskalica pod
pritiskom se sme koristiti samo za rasipanje te¢nih sredstava koje odobrava
proizvodac. Zabranjeno je rasipanje kiselina, sredstava za dezinfekciju i
impregnaciju, agresivnih deterdZenata koji sadrze rastvarace, benzina ili ulja
za prskanje.

1. BEZBEDNOST

Bezbednost pri radu s elektricnom strujom:

Nemojte ostaviti rasprsivac pod pritiskom bez nadzora kada je prikljuc¢en

na elektricnu mrezu. Obratite paznju na to da se nikakve te¢nosti ne smeju
usmeravati direktno na elektri¢ne uredaje i masine koje sadrze elektricne
komponente. U slu¢aju nepravilnog koris¢enja ili upotrebe ostecenih baterija
iz njih moze da iscuri te¢nost koja je zapaljiva. Izbegavajte kontakt s tom
tec¢noscu. U slucaju nehoticnog kontakta isperite vodom. Ako te¢nost
dospe u odi, zatrazite i lekarsku pomog.

Opasnost od nanosenja telesnih povreda:

Dok je prskalica pod pritiskom, nemoijte je otvarati niti odvijati mlaznicu ili
dozimi poklopac. Zbog opasnosti od nanosenja telesnih povreda prskalicu
pod pritiskom nemojte prikljucivati na kompresore. Prskalicu uvek uspra-
vite pre nego sto izvucete sigurnosni ventil nadpritiska @ (sl. O1).

Prilikom rasipanja insekticida, herbicida i fungicida odnosno te¢nih sredstava
za rasprsivanje neophodno je pridrzavati se posebnih zastitnih mera.

Otvor za punjenje ne sme biti otvoren tokom upotrebe. Da bi se bezbedno
dopunio rasprsivac pod pritiskom, sledite odgovarajuc¢a uputstva
(pogledajte 3. RUKOVANJE).

Pre svakog otvaranja u potpunosti rasteretite prskalicu povlac¢enjem
sigurnosnog ventila nadpritiska .

DrZite rasprsivac pod pritiskom van domasaja dece kada je ukljucen.
OPASNOST! Sitniji delovi mogu lako da se progutaju. Postoji opasnost od
gusenja male dece plasticnom kesom. Tokom montaze drzite malu decu

na dovoljnoj udaljenosti.

Rukovanje:

PAZNJA: U rezervoar se sme uliti najvi$e 5 | teénosti. Pre svakog
kori¢enja uvek vizuelno proverite stanje prskalice. Rasprsivac pod pritiskom
se ne sme Koristiti ako je pao, ako na njemu ima ociglednih znakova ostece-
nja ili ako curi. Prskalicu nemojte nikada ostavljati duze vreme bez nadzora
dok joj se rezervoar nalazi pod pritiskom. Decu drzite podalje od uredaja.
Na Vama lezi odgovornost za bezbednost drugih. Ne izlaZite prskalicu pod



pritiskom visokim temperaturama. Rukom zavijte polugu za pumpanje
(ne koristite alat) pazeci pritom na ispravan polozaj O-prstena @) (sl. O1).
Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje sme da se prebaci u polozaj I samo
kada je poluga za pumpanje zavijena na rezervoar. Bateriju punite iskljucivo
na temperaturama izmedu O °C i +40 °C. Ako je temperatura baterije izvan
dozvolienog temperaturnog raspona za punjenje, baterija ne moze da se
napuni. Baterija pocinje da se puni ¢im se dostigne dozvoljeni raspon tem-
perature.

Ciséenje:

Nakon svake upotrebe ispustite pritisak, ispraznite rezervoar, pazljivo ga
odistite i isperite Cistom vodom. Potom prskalicu ostavite otvorenu kako bi
se osusila. Preostale te¢nosti ne izlivajte u kanalizaciju (komunalne sluzbe
za uklanjanje otpada). Radi sprecavanja eventualnin hemijskih reakcija prka-
licu pod pritiskom treba ocistiti pri svakoj zameni sredstva za prskanje.

U slu¢aju koriséenja vise prskalica pod pritiskom rezervoar i glava za prska-
nje se ne smeju medusobno zameniti.

Nakon petogodisnjeg koriscenja prskalice pod pritiskom preporucujemo
obavljanje detaline kontrole — najbolje od strane GARDENA servisne sluzbe.

Skladistenje:

Uvek potpuno ispraznite prskalicu pod pritiskom pre nego $to je uskladistite
(i nakon pranja vodom) i postavite je na mesto zasticeno od mraza. Pri radu
sa trajnom blokadom @9 (sl. O3) treba posebno paziti i nikada ne odlagati
prskalicu na duze vreme sa trajnom blokadom. Prskalicu nosite drzedi je za
remen za nosenje ® ili rucku @@. Nemojte izlagati proizvod direktnom sunce-
vom zracenju. Proizvod moze da se zagreje.

2. MONTAZA

5. SKLADISTENJE

Za vreme nekoriscéenja: 5
1. Ocistite prskalice (vidi 4. ODRZAVANJE).
2. Cuvajte prskalicu na mestu zasticenom od mraza.

6. OTKLANJANJE GRESAKA

Ciséenje filtra [sl. T1]:

- Odvijte kopljasti nastavak za rasprsivanje (D pa skinite i oCistite filter ).

Problem

Moguci uzroci

Pomo¢

Prskalica ne uspostavlja
pritisak

Poluga za pumpanje () ili
dozirni poklopac @) nisu
¢vrsto zavijeni.

- Cvréce zavijte polugu za pum-
panje @0 ili dozirni poklopac
@®.

Prskalica ne uspostavlja
pritisak

Crevni prikljucci na rezervoaru
i ruénom ventilu propustaju.

-> Zategnite crevne prikljucke na
rezervoaru i ventilu.

Trajna blokada (3 na rucki

-> Otkodite trajnu blokadu @3 na

1. SI. A1: Ugurajte kopljasti nastavak za rasprsivanje @ u ru¢ni ventil @
pa zavijte slepu navrtku .

2. Sl. A2: Ugurajte crevo za prskanje @ u ru¢ni ventil @ pa zavijte slepu
navrtku ®.

3. SI. A3: Uguraijte crevo za prskanje @ u rezervoar (8 pa zavijte slepu
navrtku @.

4. Sl. A4: (A4.1) Provucite remen za nosenje ® kroz doniji prorez kopce
tako da oznaka GARDENA bude vidljiva sa prednje strane.
(A4.2) Provucite kraj remena kroz gorniji prorez kopce. Pri¢vrstite kopce
na rezervoar (8). Proverite da li su pojas i kop¢a odnosno kopca i rezer-
voar ¢vrsto spojeni.

3. RUKOVANJE

Punjenje baterije [sl. O1]:

Jedinica za napajanje od 5 V sa USB priklju¢nicom nije sadrzana u isporuci.
Baterija se isporucuje delimiéno napunjena. Pre prve upotrebe napunite
bateriju do kraja, kako bi dobila punu snagu.

1. Prikljucite prilozeni USB-C kabl za punjenje u priklju¢nicu za punjenje ©.
2. Prikljucite kabl za punjenje u jedinicu za napajanije.

LED indikatori:

© svetli 1 % — 32 % napunjena
O i@ svetle 33 % — 65 % napunjena
O, @i svetle 66 % — 99 % napunjena

LED indikatori ne svetle potpuno napunjena
Stanje napunjenosti baterije moze se proveriti i tokom rada pritiskom na
taster baterije ®.

Rasprskavanje tecnosti [sl. 01/02/03]:
Pridrzavate se sigurnosnih propisa i ispravno dozirajte sredstvo u skladu
sa navodima proizvodaca sredstva za prskanje.
. Proverite zaptivenost poluge za pumpanije (.
. Povucite sigurnosni ventil nadpritiska (@.
. Odvijte polugu za pumpanije @ ili dozirni poklopac @) i napunite rezer-
voar (®.
. Po potrebi ulijfte aditiv kroz dozirni poklopac @) (skala sa 10 i 20 ml).
. Opet na rezervoar (® zavijte polugu za pumpanije @ ili dozirni poklopac @®.
. Po potrebi otpustite slepu navrtku 3 pa izvucite kopljasti nastavak na
zeljenu duzinu.
. Prebacite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje @ u polozaj I. Pumpa se
pokrece i zaustavija nakon uspostavijanja potrebnog pritiska u rezervoaru.
8. Na mlaznici @) moZete podesiti oblik mlaza (okretanjem udesno dobija
se rasprsena magla; okretanjem ulevo dobija se iglicasti mlaz) kao i ugao
prskanja.
9. Pritisnite taster za prskanje @ kako biste rasprskali te¢nost.
Pritom se pritisak smanjuje i pumpa ponovo pokrece.
Nakon upotrebe prebacite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje u polozaj 0
i povucite sigurnosni ventil nadpritiska ®.

4. ODRZAVANJE

[ONG N wWnN —

~

Ciséenje prskalice pod pritiskom:

Nakon prskanja te¢nosti prskalicu obavezno morate ocistiti. Napunite
prskalicu Cistom vodom (eventualno uz dodatak sredstva za pranje), aktivi-
rajte je i ispraznite prskajuci. Ciste se ventili, kopljasti nastavak za rasprsi-
vanje @, mlaznica @ i filtter . Temeljno ocistite eventualnu spoljasnju prljav-
Stinu na rucki i rezervoaru, u oblasti navoja i navojnog O-prstena (.
Proverite pokretljivost sigurnosnog ventila nadpritiska @®.

rucki.
-> Odvijte mlaznicu (D i o€istite je.
-> Ocistite filter (@ u kopljastom
nastavku za rasprsivanje.

- U potpunosti otpustite pritisak
rezervoara pomocu sigurnos-
nog ventila nadpritiska (9.

je zakoCena.
Miaznica (D je zacepljena.
Filtar @ je zaCepljen.

Uprkos postojecem pritisku,
prskalica ne prska ili ima
slab mlaz

Teska pokretljivost prilikom
otvaranja rezervoara

Pritisak rezervoara je
previsok.

NAPOMENA: U slu¢aju drugih smetnji obratite se servisnom centru
preduzeca GARDENA.

7. TEHNICKI PODACI

Maks. koli¢ina punjenja 51
Duzina cevi s mlaznicom 42 - 72 cm
Trajanje punjenja baterije pribl. 3,5 h
Dozvoljen radni pritisak 3 bara
Maks. dozvoljena radna temperatura 40 °C

8. GARANCIJA/SERVIS

8.1 Registracija proizvoda:
Registrujte proizvod na stranici gardena.com/registration.

8.2 Servis:

Pronadite aktuelne kontakt informacije naseg servisnog centra na zadnjoj
stranici i na mrezi:

* https://www.gardena.com/int/support/advice/contact/

9. ODLAGANJE U OTPAD

Odlaganje rasprsivaca pod pritiskom:

1. Stavite prekida¢ za ukljucivanje/iskljuivanje u poziciju 0 i povucite
sigurnosni odusni ventil ®.

2. Ispraznite posudu.

3. Isperite posudu ¢istom vodom.

Odlaganje proizvoda:
(u skladu sa Direktivom 2012/19/EU / S.1. 2013 br. 3113)

Proizvod ne sme da se baci u obi¢an komunalni otpad.
Morate da ga odlozite u skladu sa vazecim lokalnim propisima
o zastiti Zivotne sredine.

&

Li-ion

VAZNO!
- Rashodovan proizvod predajte Vasem lokalnom reciklaznom odlagalistu.

Baterija proizvodaca GARDENA sadr7i litijum-jonske
Celije koje po isteku radnog veka treba odloziti odvojeno
od obi¢nog komunalnog otpada.

UK O6npuckysau Bia GARDENA 5 n EasyPump

Lle nepeknan opuriHany iHCTpyKLii.

Ocobn 3 0bMexeHMN PIBNYHUMU, CEHCOPHUMI ab0 POIYMOBMMUN MOX-
nmBoCcTAMM, abo 3 BiACYTHICTIO AOCBIAY 1 3HAHb, MOXYTb BUKOPUCTOBY-
BaTV AaHn BMPI6, AKLLO BOHM NepebyBatoTb Nif HarnagoM abo npo-
VLN IHCTPYKTaX 3 6e3MeYHOro BMKOPUCTaHHA BUPOOBY 1 pO3yMitoTb
MoB’A3aHi i3 UM puanku. [itAm 3ab0pOHAETLCA rpaTucA 3 BUPOOOM.
He BMKOpUCTOBYITE NPUCTPIN, AKLLO B BTOMJIEHI, XBOPI, Y/ NepebyBae-
Te Mif BMAVBOM HapKOTWKIB, anKOroto, MeAVKamMeHTIB.

PeTenbHO NpounTanTe Lo iIHCTPYKLIKO 3 ekcrinyaTalli Ta 36epexiThb ii,
o6 npun HeobXiAHOCTI MOXHa Byno 3BEPHYTMCA A0 Hei.

HanexHe 3actocyBaHHA:

Obnpuckysay Bia GARDENA npuaHadyeHnin ona posnuieHHA piakmnx
3acobiB, AKi He MICTATb PO3YMHHIIKIB | 3aCTOCOBYOTECA Y 6OPOTLOI 3i
wkigHvkamn !, 3acobis ana sHuLWeHHA 6yp'aHis Y, nobpus ", 3acobis ona
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YMCTKM BIKOH ), MaCTVK 1A aBTOMOGINIB Ta KOHCEPBYHOUMX POaUMHiB Y,
npu 0coBUCTUX NoTpebax B AOMI Ta AaYHOMY cagy. Voro He [o3BonA-
€TbCA 3aCTOCOBYBATU B FPOMAZCbKMNX CKBEPaX, MapKax, COPTUBHMX
cnopyaax, a Takox B CislbCbKOMY rocrnogapcTsi Ta nicHUUTBI. JoTpu-
MaHHA BUMOT Ljiel iIHCTPYKLIi 3 ekcntyaTaLii € nepeayMOBOIO HANEXHOrO
3acTocyBaHHA o6npurckyBaya.

1 3rigHo 4o 3aKoHyY MPo 3axMCT POCAMH, & TAKOX [0 3aKOHY MPOo MUOYi Ta YncTAYi 3acobu, A0
BUKOPVCTaHHA JOMYCKalOTLCA NVLE JO3BOSEH! [N1A BXMBaHHA 3acobu (CnevujanizoBaHi Marasvtu).

3BepHiTb yBary:

Yepes Hebeaneky TiNecHOro NOLWKOMKEHHA 0OMPUCKYBaYeM Bif
GARDENA 003B0ONAETLCA PO3NUAKOBATA TiflbKW BKa3aHi BUPOOHUKOM
pionHn. He 0O3BONAETLCA TAKOXX PO3MNUIOBATU KUCOTU, AE3UHPIKYHOYI
Ta imAperHytoui 3acobu, 6eH3KnH, Macna, arpecunsHi abo Mmooyl 3acobu,
AKi MICTATb POZYMHHUKM.

1. BEIMNEKA

Enekrtpobesneka:

He sanuwanTte niakntoyYeHun 4o Mepexi MHeBMaTUYHUIM 0BnprcKyBaY
6e3 HarnAagy. 3BepHiTb yBary Ha Te, WO pianHa He NoBUHHA ByTn cnpA-
MoBaHa 6e3nocepeiHbO Ha eNeKTpUYHI Mprnaan abo yctaTkyBaHHsA, WO
MICTATb EIEKTPUYHI E1EMEHTU. Y padi HENPaBUIbHOrO BUKOPUCTaHHA
ab0 MOLLKOIKEHHA akyMynATOPHKX 6aTaper, 3 akyMynaTopHuX 6atapen
MOXE BUTEKTN 3aMMUCTa pPianHa. YHUKaNTEe KOHTaKTy 3 Heto. [1pu Bunaa-
KOBOMY KOHTaKTi CMO/IOCHITb BOAOK. AKLIO piavHa notpanuia B oui,
CKOPUCTYMTECA [OOATKOBO NiKapCbKOo AOMOMOrOH0.

Hebesaneka TinecHOro noLKoAXeHHA:

Hikonn He BiokpwuBanTe obnpuckysay abo He BiaKpy4vynTe hopcyHKY

Ta 403YKUMN KOBMAYOK, A0KM 06npucKyBay Lie nepebysae nig TUCKOM.
Yepes Hebeaneky TiNeCHOro NMoLKOMKEHHA HIKONW He nigknoyanTe
obnpwucKyBad 40 anapaTy MHEBMAaTUYHOI CUCTEMU. 3aBxan CTaBTe
obnpuckyBay BepTUKaIbHO nepes TUM, AK MOTATTY 3a 3arnobixHWI Kna-
naH BMCOKOro Tucky @ (306p. O1).

[py pO3NUNEHHI iIH3eKTUUMAIB, repbiumaiB Ta QPyHriUMaiB, a TaKoX pia-
KVX mpenaparTiB 4nA 06npUCKyBaHHA MNOBUHHI ByTW A0TpUMaHi 0CobuBi
3acTepexHi 3axoan, nepenbadeHi iXHiM BUPOBHUKOM.

[Mig, Yac BUKOPUCTaHHA 3annBHUI OTBIp Mae ByTu 3akputnii; wob 6es-
NMeYHO HaMoBHUTK MHEBMATUYHNIA 06NPUCKyBaY, AOTPUMYITECA BiAMNO-
BiOHWX IHCTPYKUIM (avB. po3ain «3. OBCITYI OBYBAHHA»).

Mepen KOXXHUM BiAKPUTTAM 06NpUCKyBaya NOBHICTIO CKUHbTE TUCK,
MOTArHyBLW M 3a 3anobiXXHUI KnanaH BUCOKOro TUCKy (9.

TpumarTe BBIMKHEHWIN MHEBMATUYHMIN 0B6NpurcKyBad nodani Big, aiten.
HEBESIMEKA! dpibHi yacTnHu MOxyTb ByTH Nerko NpoKOBTHYTI. Yepes
nonieTMNeHoBMM MiLLIOK icHye Hebeaneka 3aayxu 41A ManeHbKnx OiTen.
He gonyckanTe maneHbKkux Aitent 4o Micua 36ipKu.

O6cnyroByBaHH=A:

YBAIA: Pe3epByap A03BONIAETbLCA HAaNOBHIOBATU PiAUHOIO MaKCU-
mym go 5 n. [Nepea KoxXHMM 3acTocyBaHHAM Nigaante obnpuckysay
BiSya/lbHOMY KOHTPOSO. EKCcnnyaTysat MHEBMATUYHNIN 0BNpUcKyBaY
nicnA noro NagiHHA abo B pasi 0YeBUOHNX O3HAK MOLUKOMKEHHA YL
BUTOKIB piAnHN 3abopoHeHo. Hikonu He 3anunwianTte obnpuckysad

3 HaMOBHEHVM pe3epByapoM, Lo nepebyBae nif TMckom, 6e3 Harnagy

i Ha noBru Yac. TpumanTe npunan B HeAOCTyNHOMY AnA Aiter Micui. Bu
€ TpeTA ocoba, AKa Hece 3a Le BiAnoBiganbHicT. He nigaasanTte obnpu-
CKyBau fji BUCOKMX TeMnepartyp. Pyuky Hacoca () MiLHO 3aKpyTiTb PyKOKO
(He 3acTOCOBYNTE HIAKMUX IHCTPYMEHTIB), MPW LIbOMY 3BEPHITb yBary Ha Te,
o6 yulinbHIo4Ye KinbLe (9 byno npaBuibHO BCTaHOBAEHO (306p. O1).
[Mig yac NpuKpyyyBaHHA pPyYkM Hacoca 0o pe3epByapa BUMMKAY
Bkn./Bukn. mae 6yt B nonoxeHHi 1. Sapamkainte akymynatopHy bara-
peto TiNbKK 3a TemnepaTypy HaBkOULLHBOro cepefosuLLa Big, 0 °C oo
+40 °C. AKWo TeMneparypa akyMynatopHoi 6atapei BUXoanTb 3a Mexi
[,03BOJIEHOMO TEMMEPATYPHOro AianadoHy 3apAmKaHHA, aKyMynATopHa
b6atapen He Byae 3apamxaTnca. AKymynatopHa barapen NovHe 3apamka-
T1CA, WonHo Byae AOCArHYTO A03BONEHUI TeMnepaTypHU dianadoH.

Yucrka:

[1icnA KOXXHOrO 3aCTOCYBaHHA 3HIMITb TUCK, BUMOPOXHITL pe3epByap,
n6annMBO NOYMCTLTE | CMOSIOCHITL YNCTOKD BOAOD. Ha KiHeupb BMCYLWIiTb
obnpucKyBay BIOKPUTUM. 3aULWOK PiAVHU He BUMBanTe B KaHanisawin-
HUM TPyBoNPOBIA, (KoOMyHaslbHa cucTema yTunisauii Biaxoais). InA yHUK-
HEHHA BIANOBIAHVX XIMIYHUMX peakLin Npu 3amiHi PO3NUIIKOKYMX 3aCO-
6iB 06MpucKyBay cnig nouncTuT. Mpu 3acTocyBaHHI AeKibKox 06npu-
CKY Ba4iB He LO3BOSIAETLCA NEPECTaBAATM 3 OAHOIO Ha iHLWWK iX pe3ep-
Byapu Ta po3nustotoMi ronoskn. M pekomeHayemo nicna 5-piyHoro
BMKOPWUCTaHHA nNepenatn obnpuckKysad A FPYHTOBHOI NepeBipKy —
Havkpalle B cepBicHy cnyxby GARDENA.

36epiraHHsA:

[Mepen 36epiraHHAM 06MPUCKYyBaY 3aBXaM CMOSICKYNTE MOBHICTIO
MOPOXHIM (Takox MiCNA YNCTKM BOAOHO) | 3bepiranTe B 3axmLLeHOMy

BiZL MOPO3y Micuj. [Mpun poboTax 3 Tpueasnoto dikcaleto @ (306p. OI)
NOTPUMYMTECh Haa3BUYaHOI 06ePEeXHOCTI | HIKONW He 3anuwanTe

ana 3bepiraHHA obnpurckyBay 3 Tpueanoto dikcaieto. Obnpuckysay
cnif nepeHocuT 3a nnevoBuin peMiHb ® abo pyyky (0. CTexTe 3a TUM,
o6 Bmpi6 ByB 3axuLLeH BiA, Aii NPAMKUX COHAYHMX NPOMeHiB. Bupib
MOXE HarpiTucA.
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2. MOHTAX

1. Bo6p. A1: BecrasTe posnuntosad ) B pydHuit knanad @ Ta 3aTArHite
HaknaHy ranky @ o ynopy.

2. 306p. A2: BcTaBTe posnusiiooumin lWnaHr @ B py4Huin knanaH @

Ta 3aTArHITbL HakMaHy ranky & ao ynopy.

3. 306p. A3: BecrasTe poanuntotoumin winarr @ B pesepsyap ® Ta
3aTArHITL HakuaHy rarky @ 4o ynopy.

4. 306p. A4: (A4.1) MNpoTArHiTL NIeYoBNn peMiHb (B) Yepe3 HUKHIN
npopi3 NpMXKK Tak, wob Hannc GARDENA 6yno BuaHo crnepeny.
(A4.2) MNpoTArHiTH NIEYOBUN PEMiHBb YePE3 BEPXHIN MPOPI3 MPAXKKY.
MpuvKkpiniTe NpsxkK 00 pesepsyapy ®). MNepekoHanTeca B HAQINHOCTI
3’eHaHHA PeMiHb — NPAXKa Ta NPAXKKa — pe3epsyap.

3. OBCJ1YITOBYBAHHA

3apagutn akymynaTopHy 6arapero [306p. O1]:
Brnok »uBneHHA 5 B 3 BBygoBaHoto Bunkoto 3 USB-pos'eMoM He BXO-
ONTb 4O KOMMMEKTY MOCTaBKW. AKymMynAaTOpHa 6atapeA nocTavaeTbeA
B 4aCTKOBO 3apAmKeHoMy cTaHi. [1nA 3abe3neveHHA NOBHOI NOTYXKHOCTI
aKyMysIATOPHOI 6aTapei MOBHICTIO 3apAaiTh ii nepen nepwyM BUKOPUC-
TaHHAM.
1. BcraBte USB-C-3apagHumn kabenb, Wo BXOAUTb A0 MOCTaBKM,

B po3'em ana sapaakn ©.
2. BcrasTe 3apAaHun kabesb B 6510K XMBAEHHA 3 BOYA0BAHOIO BUJIKOHO.
CsiTnogiogHi inankaTopwu:
© ceituThCA 3apAamkeHictb Ha 1% - 32 %
O i @ cBiTATLCA 3apAmKeHicTb Ha 33 % — 65 %
O, @i O ceitaTbea 3apAmKEHICTb Ha 66 % — 99 %
CeiTnoaioan aracnm NOBHICTIO 3apAmKeHa
CTaH 3apagy akymMyaATOPHOI 6atapei Takox MOXKHa nepernaHyTy nig Yac
ekcrnyaTauji WAAXOM HaTUCKaHHA KHOMKKW akymynaTopHoi 6aTtapei @®.

PosnunexHsa piguHm [306p. 01/02/03]:

Byab nacka, 4OTPUMYIMTECA BUMOT TEXHIKM BE3MeKn Ta NpaBuIbHOro

[03yBaHHA 3rigHO AaHWX BUPOBHMKA pO3nnaoYoro 3acoby.

1. MNepeBipTe py4ky Hacoca (0) Ha repMEeTUYHICTb.

2. MoTAarHiTh 3a 3anobiXXHWA KnanaH BUCOKOro T1ucky (®.

3. BiakpyTiTb pyyky Hacoca (0 abo fo3ytounin koBna4vok @8 ta HanoBHITb
pesepsyap ®.

4. B pasi notpebu goaante AobaBkm 3a OMOMOro0 A03YHO40ro

koBnadyka @® (wkana Ha 10 Ta 20 mn).

. MpukpyTiTh pyuKy Hacoca (@ abo [03yto4ni KoBnavok (8 3HOBY A0

pesepsyapa ©®.

6. Y pasi notpebu BiOKPyTiTb HAKWMAHY ranky @ i BioperynonTe posnu-
oBaY 40 HEOOXIAHO! LOBXMHMU.

7. BcTaHoBITh BUMMKay Bkn./Buikn. @ y nonoxerHs I. Hacoc noyHe
npauroBaty i BIAKIKYNTLCA MpU JOCTaTHLOMY TUCKY B pe3epByapi.

8. Hanawmyinte CTpyMiHb Ta KyT PO3MIeHHA 3a J0NOMOro (hopcyHKu (D
(obepTaHHA 3a rOANHHUKOBO CTPINKOK => APIOHOANCNIEPCHNN TyMaH;
obepTaHHA MPOTN FOAVHHUKOBOI CTPIAKN => NPAMUIA CTPYMiHb).

9. HaTUCHITb KHOMKY PO3nuieHHsa @), wob po3nuanTi pianHy.

[pw LIbOMY TUCK 3HU3UTBLCA, | HACOC 3HOBY 3arlyCTUTLCA.
[licnAa BUKOPUCTaAHHA BCTAHOBITb BMMUKay Bkn./Buki. y nonoxeHHA 0
i NOTATHITL 3a 3aNOBKHNIA KnanaH TUCKY ®.

4. gornaan

lMouucrite 0b6npuckysauy:

MicnAa po3nuneHHa piavHu obnprckyead NoTpibHo nounctnt. O6npu-
CKyBay J03BOJIAETLCA OMOMICKYBATUY | eKCrJTyaTyBaTh TiIbKN 3 YUNCTOK
BOOLO (NpW HeobXiaHOCTI AobaBNATN MUY 3acib). KnanaHu, poanu-
mosad @, popcyHka @ Ta hinbTp @ HeobxiaHo YNCTUTU. AKLLO pydka
Ta pesepByap 3abpyaHeH 30BHi, PeTENbHO NOYNCTITb 06nacTb pPisbbu Ta
yulinbHoo4e KinbLe @ Ha pisbbi.

MepeBipTe Nnerkicts xoay 3anobixXHOro KnanaHa BUCOKOro T1cky ®.

5. SBEPIF'AHHA

BusBegneHHA 3 ekcrnnyaTtayii:
1. OuucTitb 06npuckysad (ave. 4. JOMNAL).
2. 3bepiranTe obnprckysBay B 3axmLLEHOMY Bi, MOPO3Y MiCLlj.

6. YCYHEHHA HECNPABHOCTEMN

IMoyuucTite ¢pinbTp [306p. T1]:
- BukpyTite posnuntoBay (O, SHiMiTb PinbTp (9 Ta NOUnCTiTh MOro.

[&)]

Mpobnema Moxnmsa npuunHa Cnocib ycyHeHHa

—> 3aKpyTiTb pyuKy Hacoca
260 n03yrounii KOBNAuoK
WinbHilue.

006npucKyBay He CTBOPIOE Pyuka Hacoca ({0 abo f03yto-
THCK umii KOBNauoK () NpuKpyueHi
3aHaAITO IETKO.

He repmMeTuHO 3aKpyyeHi
WTyLepH LWnaHra Ha
pesepByapi i Ha KnanaHi.

= MiuHo 3aKpyTiTb WTyLEepw
LWaHra Ha pesepayapi i Ha
Knanasi.

Ha pyuui BcTaHosnewa Tpusana | = 3Himitb Tpusany dikcaio @
(ikcauia @. Ha pyuLi.




Mpobnema MoxmBa npuunHa Cnocib ycyHeHHa
06npuckyeau He posnunioe, | 3abuta hopcyHka (. —> BigkpyTiTb i nouucTith
X0U HaABHMIA TCK a60 (hopcyHKy (D).
PO3NUAIOE TiNbKN 3 Manum ®insTp () 3a6uecA. - MouncTiTb (inbTp

CTPYMEHEM po3nunieHHA B PO3NWUNOBAY.

-> MocTiliHo 3HiMaiiTe TUCK
B pesepByapi uepes
3anobixHuit knanax (@
BUCOKOTO TUCKY.

HanTo BUCOKMI TUCK
B pe3epByapi.

Pe3epByap BaXKo
BiAKpUBaETLCA

BKASIBKA: B pa3si iHWwux HecnpaBHOCTelN 3BEPHiTbCA, 6yaAb nacka,
no cepeicHoro ueHTpy GARDENA.

7. TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU

Makc. 06'em HanoBHeHHA 5n
[OoexuHa Tpybku 3 posnunioBavyem 42 - 72 c™m
TpuBanictb 3apagku akymynaTopHoi 6arapei okono 3,5 ron
[OonycTumui TMCK ekcrninyartauii 3 bapwn
Makc. gonyctuma Temnepartypa ekcnnyarauii 40 °C

8. TAPAHTIA/CEPBICHE OBCJ1TYTOBYBAHHA

8.1 PeecTtpayina ToBapy:
BapeecTpyiiTe cBilt BUpi6 Ha Beb6-CcTOpiHLi gardena.com/registration.

8.2 CepsicHe ob6cnyroByBaHHA:

AKTyanbHy KOHTaKTHY iHthopMmaLLito HaLoi cny6u NigTPUMKIN MOXHa
3HaMTW Ha 3aHi CTOPIHLL Ta B IHTEPHETI:

* YkpaiHa: https://www.gardena.com/ua/pidtrymka/advice/contacty/

9. YTUNISALIA

YTunizayia nHeBMaTu4yHNUX PO3NUIIFOBaYIB:

1. MNepeBeaiTb Nepemmkay yBiMKHEHHA/ BUMKHEHHA B MOMAOXKeHHA 0
i MOTATHITbL 3aMobikHWM KnanaH @).

2. CNopoOXHiTb KOHTEMHEP.

3. TNpoMNNTE KOHTENHEP YMCTOK BOAOHO.

Yruniszayia sBupoby:
(BinnosigHo fo Avpextvsn 2012/19/EU / S.I. 2013 No. 3113)

Bupi6 He MoxkHa yTunigyBaTu 3i 3BMYanHUMK NOBYTOBUMMN BiaXO-

E namu. BiH noBuHeH Byt yTuAisoBaHMi BiANOBIAHO 40 MICLIEBMX
UYMHHKX CTAHOAPTIB 3 OXOPOHW HABKOIMLLHBOMO cepeaoBmLLa.

AkymynatopHa 6atapeA GARDENA MicTUTb NiTin-ioHHI

aKyMySIATOPHI €1EeMEHTI, AKi MICAA 3aKiHYEHHA TEPMIHY

iX Cnybu He MoyKHa yTuUNisyBaTh AK 3BUYaiiHe nobytose
CMITTA.

Li-ion

BAXJIUBO!
- Y1unigynte Bupib y abo 3a AONMOMOror MiCLEBOrO CreLianidoBaHoro
36ipHOr0 NYHKTY 3 yTui3auji.

RO GARDENA Pulverizator cu precompresie
5L EasyPump

Traducerea instructiunilor originale.

Utilizarea acestui produs de catre persoane cu abilitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse ori de catre persoane fara experienta si cunostintele nece-
sare este permisa numai daca sunt supravegheate sau instruite cu privire la
utilizarea sigura a produsului si daca inteleg pericolele rezultate din utilizare.
Copii nu au voie sa se joace cu produsul. Niciodata nu utilizati produsul
daca sunteti obosit sau bolnav sau va aflati sub influenta alcoolului, droguri-
lor sau a medicamentelor. Cititi atent instructiunile de utilizare si pastrati-le
pentru o utilizare ulterioara.

Utilizare conform destinatiei:

Pulverizatorul GARDENA se poate utiliza acasa si in gradinarit la imprastie-
rea de substante lichide, fara solventi pentru combaterea daunatorilor ",

la indepartarea buruienilor !, la fertilizare ", la curatarea ferestrelor ), la cerui-
rea autovehiculelor si conservare "), Dispozitivul nu trebuie utilizat in locuri
publice, parcuri si amplasamente sportive si nici in agricultura si silvicultura.
Respectarea specificatiilor din aceste instructiuni de utilizare este conditia
pentru utilizarea conforma a pulverizatorului cu precompresie.

' Conform legii privind substantele folosite pentru protectia plantelor, precum si a substantelor de
curatat, trebuie utilizate numai cele aprobate (din comertul specializat autorizat).

Atentie:

Pentru evitarea vatamarilor corporale, cu pulverizatorul GARDENA trebuie
folosite numai substantele desemnate de producator. Este interzisa pulve-
rizarea acizilor, dezinfectantilor, substantelor de impregnare, a detergentilor
agresivi, pe baza de solventi, benzinei sau uleiului de pulverizat.

1. SIGURANTA

Siguranta electrica:

Nu lasati pulverizatorul cu presiune nesupravegheat cand este conectat la
reteaua de alimentare electrica. Trebuie sa se aiba in vedere ca lichidul sa fie
orientat direct asupra aparatelor si dispozitivelor electrice, care contin com-
ponente electrice. In cazul unei utilizari necorespunzatoare sau a acumula-
toarelor se poate scurge lichid inflamabil din acumulatoare. Evitati contactul
cu acest lichid. In cazul unui contact accidental spalati suprafata atinsa cu
apa. Daca lichidul ajunge in ochi solicitati in plus ajutor medical.

Pericol pentru corp:

Nu deschideti niciodata pulverizatorul sau nu desurubati duza si capacul de
dozare in timp ce pulverizatorul se afla inca sub presiune. Din cauza perico-
lului pe care il reprezinta pentru corp, nu conectati niciodata pulverizatorul la
un dispozitiv cu presiune. Inainte de a scoate supapa de suprapresiune de
siguanta (®, asezati intotdeauna pulverizatorul in pozitie verticalé (Fig. O1).
Pentru pulverizarea de insecticide, ierbicide si fungicide, respectiv a substan-
telor de pulverizare lichide pentru care producatorul prevede masuri speciale
de protectie, trebuie respectate masurile respective.

Orificiul de umplere nu trebuie deschis in timpul utilizarii; pentru a reumple

in siguranta pulverizatorul cu presiune, urmati instructiunile relevante
(consultati 3. OPERAREA).

Inainte de fiecare deschidere a pulverizatorului cu precompresie,
scoateti din el toata presiunea, prin tragerea supapei de suprapre-
siune de siguranta ®.

Tineti pulverizatorul cu presiune la distanta de copii atunci cand este pornit.
PERICOL! Piesele mai mici pot fi inghitite. Punga de polietilena inseamna
pericol de asfixiere pentru copiii mici. In timpul montajului tineti la distanta
copiii mici.

Operarea:

ATENTIE: Cantitatea maxima de umplere a rezervorului este de 5 | de
lichid. inainte de fiecare utilizare, supuneti pulverizatorul la o inspectie vizuala.
Pulverizatorul cu presiune nu trebuie utilizat daca a fost scapat pe jos, daca
prezinta semne evidente de deteriorare sau scurgeri. Nu lasati niciodata pulve-
rizatorul, cu recipientul aflat sub presiune timp indelungat in aceasta stare, si nici
nu-I lasati nesupravegheat. Nu lasati dispozitivul la indemana copiilor. Sunteti
responsabil fata de o terta persoana. Nu expuneti pulverizatorul la temperaturi
ridicate. Insurubati bine manual manerul pompei @ (nu utilizati unelte) si aveti
grija ca garnitura inelaré sa fie pozitionata corect (9 (Fig. O1). Intrerupatorul
poate fi pus pe | numai daca manerul pompei este insurubat pe recipient. Incar-
cati acumulatorul numai la temperaturi ambiante cuprinse intre O °C si +40 °C.
Daca temperatura acumulatorului este in afara intervalului permis al temperatu-
rii de incarcare, atunci nu este posibild incarcarea acumulatorului. Acumulatorul
este incarcat de indata ce se atinge intervalul permis al temperaturii.

Curatare:

Dupé fiecare utilizare, permiteti iesirea presiunii, goliti recipientul, curatati-|
cu grija si clatiti-l cu apa curata. In final, lasati pulverizatorul la uscat, in pozi-
tia deschis. Nu eliminati lichidele ramase in canalizare (v sisteme de elimi-
nare locale). Pentru evitarea unor eventuale reactii chimice, pulverizatorul
trebuie curatat cand se schimba solutiile de stropit. La utilizarea mai multor
pulverizatoare de presiune, este interzisa atribuirea gresita a rezervoarelor

si capetelor de stropire (nu inversati intre ele).

Va recomandam ca, dupa o utilizare de 5 ani, sa verificati in detaliu
pulverizatorul — cel mai bine la un punct de service GARDENA.

Depozitare:

Pentru depozitare, goliti pulverizatorul (inclusiv dupa curatarea cu apa) si
depozitati-l intr-un loc ferit de inghet. La lucrérile cu blocare a duratei @)
(Fig. 03), actionati cu atentie sporita, si nu depozitati niciodata pulverizatorul
cu blocarea duratei actionata. Purtati pulverizatorul cu precompresie de
cureaua de transport ® sau de maner @. Acordati atentie ca produsul sa
fie protejat de actiunea directa a razelor soarelui. Produsul se poate incalzi.

2. MONTAJUL

1. Fig. A1: Impingeti lancea de pulverizat @ in supapa manuala @ si
insurubati ferm piulita olandeza ®.

. Fig. A2: Impingeti furtunul de pulverizare @ in supapa manuald @ si
insurubati ferm piulita olandeza ®.

. Fig. A3: Impingeti furtunul de pulverizare @ in container ® si insurubati
ferm piulita olandeza @.

. Fig. A4: (A4.1) Treceti cureaua de transport ® in asa fel prin fanta
inferioara a cataramei, incat sa fie vizibila inscriptia GARDENA din fata.
(A4.2) Treceti capatul curelei prin fanta superioara a cataramei.

Fixati cataramele pe recipient ®. Asigurati-va de fixarea ferma a curelei —
catarama si catarama — recipient.

AW N

3. OPERAREA

Incércarea bateriei [Fig. O1]:

Adaptorul de retea 5 V cu mufa USB nu este continut in setul de livrare. Acu-
mulatorul este incarcat partial la livrare. Pentru asigurarea capacitatii complete
a acumulatorului, incarcati complet acumulatorul inaintea primei utilizari.

1. Introduceti cablul de incércare USB C in mufa de incércare ©.

2. Bagati cablul de incarcare in adaptorul de retea.
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Afisaje LED:

©) este aprinsa

© si @ sunt aprinse
O, ©@ si ® sunt aprinse
LED-uri stinse

1 % — 32 % incarcata
33 % - 65 % incarcata
66 % — 99 % incarcata

incarcare completa

Starea de incarcare a acumulatorului poate fi accesata si pe durata functio-
narii prin apasarea tastei Baterie ®.

Aplicarea lichidului [Fig. 01/02/03]:
Va rugam respectati prevederile de siguranta si dozarea corecta, conform
datelor producatorului substantei de pulverizare.
1. Verificati manerul pompei @ daca este etans.
2. Trageti supapa de suprapresiune de siguranta ®.

3. Desurubati manerul pompei @ sau capacul de dozare @) si umpleti
4

recipientul ®.

. La nevoie, umpleti un aditiv prin intermediul capacului de dozare

(scala cu 10 si 20 ml).

5. Insurubati manerul pompei @ sau capacul de dozare @ inapoi pe

recipient ®.

~ O

presiunea in recipient, pompa se opreste.
8. Reglati jetul de stropire (rotatie in sensul acelor de ceas = stropire sub
forma de ceatd; rotire in sens contrar acelor de ceas = jet compact) si
unghiul de stropire prin intermediul duzei @.
9. Apasati tasta Pulverizare @ pentru a aplica lichidul. Astfel se elimina
presiunea, iar pompa reporneste.
Dupa utilizare puneti intrerupatorul pe pozitia 0 si trageti supapa de supra-

presiune de sigurantd @.

4. INTRETINEREA

. La nevoie slabiti piulita olandeza ® si trageti lancea pe lungimea dorita.
. Puneti intrerupatorul @ pe pozitia 1. Pompa poreste si, cdnd este atinsa

Curatarea pulverizatorului:
Dupa pulverizarea lichidului, pulverizatorul trebuie curatat. Utilizati si goliti
pulverizatorul de presiune numai cu apa curata (eventual cu putin deter-
gent). Supapele, lancea de pulverizat O, duza @ si filtrul (@ se curata.

In cazul unei murdariri externe a manerului si recipientului, curatati bine
zona filetului si a garniturii inelare a filetului (9.
Verificati supapa de suprapresiune de siguranta (@ cu privire la mobilitate.

5. DEPOZITAREA

Scoaterea din functiune: .
1. Curatati pulverizatorul cu precompresie (vezi 4. INTRETINEREA).
2. Depozitati pulverizatorul cu precompresie intr-un loc ferit de inghet.

6. REMEDIEREA DEFECTIUNILOR

Curatarea filtrului [Fig. T1]:
- Desurubati lancea de pulverizat O, scoateti filtrul @ si curatati-I.

Problema

Cauza posibila

Remediu

Pulverizatorul cu
precompresie nu
furnizeaza presiune

Manerul pompei (0 sau
capacul de dozare (D este
fnsurubat prea usor.

- Insurubati mai strans
manerul pompei (0 sau
capacul de dozare (.

Racordurile furtunului
de la recipient si de la

-> Strangeti bine racordurile
furtunului de la recipient si

8.2 Service:

Gasiti actualele informatiile de contact ale serviciului nostru pe verso si
online:

* Romania: https://www.gardena.com/ro/asistenta/advice/contact/
* Alte tari: https://www.gardena.comyint/support/advice/contact/

9. ELIMINARE CA DESEU

Eliminarea la deseuri a pulverizatoarelor cu presiune:

1. Apasati comutatorul ON/OFF in pozitia O si trageti supapa de
sigurantd ®.

2. Goliti recipientul.

3. Clatiti recipientul cu apa curata.

Eliminarea produsului la deseuri:
(conform Directivei 2012/19/UE / S.I. 2013 nr. 3113)

Este interzisa dispunerea produsului ca gunoi menajer obisnuit.
Acesta trebuie dispus ca deseu conform prescriptiilor locale de
protectia mediului.

Li-ion

)i

IMPORTANT!
-> Dispuneti ca deseu produsul prin sau de catre punctele de colectare
si reciclare locale.

Acumulatorul GARDENA contine celule de Li-ion, care
dupa expirarea duratei de viata trebuie dispuse separat
de gunoiul menajer.

TR GARDENA Basinch Sprey 5L EasyPump

Orijinal kullanma kilavuzunun cevirisi.

Fiziksel, duyusal veya zihinsel kabiliyetleri sinirli olan veya yeterli deneyim

ve bilgiye sahip olmayan kisiler bu GrinU ancak gézetim altindayken veya
cihazin glvenli bir sekilde kullanimi konusunda bilgilendiriimeleri ve sonugcta
ortaya gikabilecek tehlikelerin farkinda olmalart durumunda kullanabilirler.
Cocuklarin drtin ile oynamasina izin vermeyin. UrlinU yorgun, hasta ya da
alkol, uyusturucu madde ya da ilag¢ etkisi altinda oldugunuz zaman asla kul-
lanmayin. Kullanma kilavuzunu tamamen okuyup daha sonra basvurmak
icin muhafaza edin.

Amacina uygun kullanim:

GARDENA Basincl Spreyleri solvent icermeyen pesticide ), bdcek ilact ),
glbre ", cam temizleyici ", araba cilasi gibi maddelerle i¢c mekanlarda ve
tesisatlarda kullaniimak tzere yapiimistir V. Halka acik alanlar, parklar, spor
merkezleri, tanm alanlari veya ormanlarda kullanimamalidir. Bu kullanim
kilavuzunun direktiflerine uyulmasi basingli ilaglama pompasinin amacina
uygun kullanimr igin 6n kosuldur.

" Bitki koruma kanunu ve ayrica deterjan ve temizlik maddesi kanunu uyarinca sadece izin verilen
malzemeler kullanilabilir. (yetkili uzman satici).

Dikkat edilmeli:

Fiziksel kaza riskine karsi GARDENA Basingli Spreyleri GARDENA’nin dner-
medigi malzemelerle kullaniimamalidir. Asit, dezenfeksiyon malzemesi

ve emprenye boyasi, agresif, cozelti malzemesi iceren temizlik malzemesi,
benzin veya yag puUskurtme icin kullanilamaz.

supapa manuald nu de la supapa manuala. " H
sunt etanse. 1. GUVEN LIK
Blocajul permanent () de la -> Desfaceti blocajul perma- - - s
méner este fixat. nent @ de la méner. Elektrik gtivenligi:

Pulverizatorul nu stropeste,
in ciuda presiunii, sau stro-
peste necorespunzator

Duza (@ este infundata.

-> Desurubati duza @ si
curatati-o.

Filtrul @) este obturat.

- Curatati filtrul G din lancea
de pulverizat.

Rezervorul se deschide greu

Presiunea recipientului este
prea mare.

—> Lasati sd iasa presiunea
complet, cu ajutorul supapei
de suprapresiune (®.

NOTA: in caz de alte defectiuni adresati-va centrului de service

GARDENA.

7. DATE TEHNICE

Cantitate maxima de umplere 51
Lungimea tevii ajutajului 42 -72 cm
Durata de incarcare a acumulatorului aprox. 3,5 h
Presiune de lucru admisa 3 bari
Temperatura maxima de functionare admisa 40 °C

8. GARANTIE/SERVICE

8.1 inregistrarea produsului:

anegistrati»vé produsul la gardena.com/registration.
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Basingli pUskdrtliclyl sebekeye bagliyken gdzetimsiz birakmayin. Elektrikli
bilesenler iceren elektrikli cihazlara ve tertibatlara hicbir sekilde su yonlendiril-
memesi gerektigine dikkat edilmelidir.

Yanlis kullanim durumunda veya akuler hasar gérdtigunde, akulerden yanici
sivi ¢ikabilir. Bu sivilarla temastan kaginin. Yanlislikla temas durumunda su ile
durulayin. Gozlere sivi bulagirsa ayrica doktordan yardim alin.

Fiziksel kaza tehlikesi:

Basincli ilaclama pompasini asla agmayin veya basingli ilaglama pompasi
hala basing altindayken puskurtme ucunu ve dozajlama kapagini sékinuz.
Basingli Spreyinizi herhangi bir kazaya neden olmamak icin asla hava komp-
resoriine baglamayiniz. Guvenlik valfi ® (Sek. O1) cekimeden énce basingl
ilaglama pompasini her zaman dikey tutunuz. Bdcek ilaclar, bitki éldurtcule-
ri, mantar ilaclar veya Ureticilerinin 6zel koruyucu énlemler dngdrdigu sivi
pUskurtme maddeleri uygulanirken, bu énlemler dikkate alinmalidir. Doldur-
ma agz kullanim sirasinda acilmamalidir; basincl puskurttctyt givenli bir
sekilde yeniden doldurmak igin ilgili talimatlari izleyin (bkz. 3. KULLANIM).
Basincli ilagclama pompasini her agmadan 6nce, giivenlik valfini ®
cekerek basinci tamamen tahliye ediniz.

Basingl plskurtlctyu agikken gocuklardan uzak tutun.

TEHLIKE! Kiguk parcalar kolayca yutulabilir. Polietilen torba nedeniyle klictk
cocuklar icin bogulma tehlikesi s6z konusudur. Kiglk cocuklar montaj sira-
sinda uzak tutun.

Kullanim:
DIKKAT: Hazneye en fazla 5 | sivi doldurulabilir. Basincli Spreyi her kul-
lanimdan énce butln pargalan kontrol ediniz. Basingli puskdrttict dusurdl-



musse, gozle gorllur belirgin hasar varsa veya sizinti yapiyorsa kullanima-
malidir. Asla Basingli Spreyinizi uzun sureli dolu ve basingli olarak birakmayi-
niz. Uniteyi cocuklanin ulasamayacag yerde saklayiniz. Digerlerinin giivenli-
ginden siz sorumlusunuz. Basingli Spreyi isiticllardan ve sicak ortamlardan
uzak tutunuz. Pompa kolunu @ elle sikin (alet kullanma) ve bu sirada
O-Ring’in @ (Sek. O1) yerine diizglin oturmasina dikkat ediniz. Agma kapa-
ma salteri, sadece pompa kolu deponun Uzerine vidalandiginda I konumuna
getirilebilir. AklyU sadece 0 °C ve +40 °C arasindaki ortam sicakliklarinda
sarj edin. Akunudn sicaklidi, izin verilen sarj sicakligr aralig disinda oldugunda,
akl sarj edilemez. izin verilen sicaklik araligina ulasiidigi anda aku sarj edilir.

Temizlik:

Basingli Spreyi her kullanimdan sonra basincini bosaltiniz. Depodaki buttin
malzemeyi bosaltip temiz su ile iyice ¢alkalayin. Agzi acik durumda kuruma-
ya birakiniz. Bosaltma sisteminde tortu birakmayiniz. Basingli Spreyinizde
farkl bir malzeme kullanmadan 6nce kimyasal reaksiyonu dnlemek igin
depoyu daima temizleyin. Birden fazla basincli sprey kullandiginiz zaman
farkli hazne ve sprey kafalarinin birbirleri ile bir arada kullanimamasina 6zen
gosteriniz.

Basincli Spreyi her 5 yilda bir Yetkili GARDENA Servisine kontrol ettiriniz.

Saklama:

Basingli Spreyi temiz su ile temizleyip tamamen bosaldiktan sonra saklayiniz.
Dona karsi muhafaza ediniz. Basingl Spreyi strekli akis sistemi @ (Sek. 03)
ile kullanirken dikkat ediniz. Asla surekli akis durumda saklamayiniz. Basingl
plskrticlyl tasima kayisindan ® veya kolundan @ tasiyin. Urlintin, dogru-
dan glnes isinlarindan korundugundan emin olunuz. Urln isinabilir.

2. MONTAJ

1. Sek. A1: Puskurtme mizragini @ vanaya @ itiniz ve rakor somununu @
sikiniz.

2. Sek. A2: Sprey hortumunu @ vanaya @ itiniz ve rakor somununu ®
sikiniz.

3. Sek. A3: Sprey hortumunu @ depoya @® itiniz ve rakor somununu @
sikiniz.

4. Sek. A4: (A4.1) Tasima kemeri ®, GARDENA yazisi 6n tarafta goriinecek
sekilde tokanin alt yuvasindan gegcirin. (A4.2) Kemer ucunu tokanin tist
yuvasindan gegirin. Tokalari depoya ® sabitleyin. Bu sirada kemer — toka
ve toka — depo baglantisinin siki olmasina dikkat edin.

3. KULLANIM

Akiiniin sarj edilmesi [Sek. O1]:

USB yuvall 5V gli¢ adaptéri teslimat kapsaminda mevcut degil.

AkU kismen sarj edilmis olarak teslim edilir. Akintn tam gucinu kullanabil-
mek i¢in, ilk kullanimdan énce tamamen sarj edin.

1. Birlikte teslim edilen USB-C sarj kablosunu sarj yuvasina © takin.

2. Sarj kablosunu gu¢ adaptdrind takin.

LED gostergeler:
© yanar

© ve @ yanar

1 % — 32 % sarj oldu
33 % — 65 % sarj oldu
©, @ ve ® yanar 66 % — 99 % sarj oldu
LED’ler sbnmus tamamen sarj edildi
AkUnUn sarj durumu, igletim sirasinda da pil tusuna ® basllarak cagrilabilir.

Swviyi cikartin [Sek. 01/02/03]:

PUlsklrtme maddesi Ureticisinin verilerine istinaden emniyet talimatlarini ve

dogru dozaji dikkat aliniz.

1. Pompa kolunu @ sizdirmazlik bakimindan kontrol edin.

2. Guvenlik valfini ® gekiniz.

3. Pompa kolunu (0 veya dozajlama kapagdini @® sokin ve depoyu ®
doldurun.

4. Thtiyac halinde dozajlama kapagi @ Uzerinden bir ilave doldurunuz

(10 ve 20 ml'lik dlcek ile).

. Pompa kolunu (© veya dozajlama kapadini @8 tekrar depoya (® vidalayin.

. Gerekirse rakor somununu @ sokun ve mizragdi istenilen uzunluga kadar

cekin.

7. Agma/kapama salterini @ | konumuna getirin. Pompa calisir ve depodaki
basin¢ saglandiginda, pompa kapanir.

8. Puskurtmeyi (Saat yoninde cevirme = Spreyleme; Saat yonunin tersine
cevirme = Tazyikli pUskUrtme) ve plskurtme agisini plskirtme ucu @
Uzerinden ayarlayiniz.

9. Siviyl cikarmak icin puskUrtme tusuna @) basin. Bu sirada basing dtiser
ve pompa tekrar acilir.

Kullanimdan sonra agma/ kapama salterini 0 konumuna getirin ve glvenlik

valfini @ gekin.

[ONe)}

4. BAKIM

Basincli Spreyin Temizlenmesi:

Her kullanimdan sonra Basin¢li Spreyinizi mutlaka temizleyin. Basingli spreyi
sadece duru su (gerekirse durulama malzemesi ilavesi ile) kullanin ve bosal-
tin. Vanalar, puskdrtme mizradi @, puskurtme ucu @ ve filtre (@ temizienme-
lidir. Koldaki ve depodaki dis kirlenmede digli alanini ve O-Ring dislisini
iyice temizleyiniz.

Guvenlik valfini ® galisma kolayligi bakimindan kontrol ediniz.

5. DEPOLAMA

Devre digina ¢ikarma:

1. Basingl pUskurticlyU temizleyin (bkz. 4. BAKIM).

2. Basingli ilaglama pompasini dondan arindiriimis bir yerde muhafaza
ediniz.

6. HATA GIDERME

Filtrenin temizlenmesi [Sek. T1]:
- Puskirtme mizragini @ sokindz, filtreyi (@ ¢ikartiniz ve temizleyiniz.
Sorun

Basincli ilaglama pompasi
basing saglamiyor

Muhtemel neden

Pompa kolu (0) veya dozajlama
kapagi () gok gevsek vida-
lanmis.

El vanasi ve deponun hortum
baglantisi siki degildir.

Kolda devamli sabitleme (3
tespit edildi.

Sprey () uglar tikanmigtir.

Goziimii

- Pompa kolunu (0 veya dozaj-
lama kapagini (@) daha siki
vidalayin.

- El vanasinin ve deponun hor-
tum baglantisini sikilastirin.

-> Koldaki devamli sabitle-
meyi @ gevsetiniz.

- Memeyi (D sokiiniiz ve
temizleyiniz

-> Piiskiirtme mizragindaki
filtreyi (4) temizleyiniz.

-> Giivenlik vanasi (® ile fazla
basinci bosaltin.

Yeterli basin¢ olmasina
ragmen spreylemeyi cok
az yapiliyorsa

Filtre (9 tikal.

Haznelerin zor acilmasi Depo basinci gok yiiksektir.

BiLGi: Farkli ariza durumlarinda liitften GARDENA servis merkezine
basvurun.

7. TEKNIK OZELLIKLER

Max. kapasite 51
Sprey tiip uzunlugu 42 - 72 cm
Akl sarj siiresi yakl. 3,5 h
Calisma basinci 3 bar
Max. calistirma derecesi 40 °C

8. GARANTI/SERVIS

8.1 Uriin kaydi:
LUtfen UrlnUnUzU gardena.comy/registration adresinden kaydedin.

8.2 Servis:

Servisimizin glincel iletisim bilgilerini arka sayfada ve ¢evrimici olarak
bulabilirsiniz:

e Turkiye: https://www.gardena.cony/tr/destek/uzmanasorun/iletisim/

9. TASFIYE

Basincli piiskiirtiiclilerin tasfiye edilmesi:

1. ACMA/KAPATMA anahtarini 0 konumuna getirin ve emniyet tahliye
valfini @ gekin.

2. Kabi bosaltin.

3. Kabl temiz suyla yikayin.

Uriiniin tasfiyesi:
(2012/19/AB / S.I. 2013 No. 3113 ydnetmeligi uyarnca)

Urin normal ev ¢opli ile birlikte tasfiye edilmemelidir.

E Gegerli yerel cevre koruma talimatlar uyarinca tasfiye
edilmelidir.

GARDENA akuUsu kullanim émrU doldugunda normal
% ev ¢copunden ayri bir sekilde tasfiye edilen lityum iyon
Li-ion hicrelere sahiptir.

6N.EMLi!

- UrlnU geri déndstim toplama noktalar Gzerinden atiga ayirin.

BG TlMpbckauka GARDENA 5L EasyPump

[MpeBoa Ha opurrHanHaTa NHCTPYKLUMA.

To3n NPOAYKT MOXe [a Ce 1M3Mon3ea OT LA C HamaneHn Mranyecku,
CETUBHU UM YMCTBEHN CMOCOBHOCTY AW IMMCa Ha ONUT U MO3HaHKA,
KoraTo Te ca nof, Haa3op 1av ca 6unu MHCTPYKTUPaHU OTHOCHO 6e30-
nacHarta ynotpeba Ha npoaykTa 1 pa3bupar nponatmyatimre ot ToBa
puckose. [eua He TpAbBa fa urpaAaT ¢ npoaykrta. Hukora He pabotete
C NPOAYyKTa, KOrato CTe ymMopeHu, 60HW 1N N0 Bb3AeUCTBUETO Ha
ankoxos, HapKoTULM nau nekapcTtea. [poyeTeTe BHUMATENHO UHCTPYK-
LUMATa 3a ekcrnjioatauma 1 A 3anaseTe 3a 6bAeLLn CrpaBku.

Ynorpeba no npegHa3HayeHue:

Mpbckaykarta noa HanAraHe GARDENA e npegHagHadeHa 3a pasnpbe-
KBaHe Ha TeYHU, HE ChObpXKaLLW Pa3TBOPUTENN CpeacTsa 3a bopba ¢
Bpeoutenn ), xepbuumnaom npotus nnesenn ), Topose ), cpeacTea sa
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MUEHe Ha Mpo3opLm "), aBTOMOAUTYPU U KOHCEepBaHTU ) B 4aCTHOTO CTO-
MNaHCTBO M NOOUTENCKOTO rpaanHapcTBO. TA He € NpeaHa3HaYveHa 3a
N3NON3BAHE Ha OTKPUTU 3e/1eHM MIOLWM, MapKOBE M CAOPTHW MAOLAAKM,
KaKTO 1 B CE/ICKOTO 1 rOPCKOTO cTonaHCcTBO. CnasBaHeTo Ha npasuiaTa
Ha HacToAllaTa MHCTPYKUMA 3a ekcrnioatauma e ycioBMe 3a NpaBuaHaTa
ynotpeba Ha npbckaykara nof HanAraHe.

1 CvrnacHo 3akoHa 3a 3awmTa Ha pacteHmAaTa u 3akoHa 3a MyeLmMTe 1 NOYNCTBaLLYM npenapartn
TpﬁﬁBa Aa 6baar M3non3BaHy camo NO3BOEHN cpeacTea (cneumanmawpaHa Tbproecka Mpe>Ka).

BrHumanue:

3apaan onacHocTTa oT (hM3NUECKN YBPeXAaHVA C Npbckadkara
GARDENA TpA6Ba fa ce 13nonssar caMmo ykadaHuTe OT NpOoV3BOANTENA
TeuHn cpeacTea. He TpAbGBa Aa 6bAaT Pa3nPbCKBaHN U KMCENVHY,
Oe3VH(peKumpaly 1 MMNperHnpaLLmn BeLecTsa, arpecrBHI, Chabpxa-
LW Pa3TBOPUTENN MNOUYUCTBALLM CPeacTBa, OEH3NH NN Maco 3a
pas3npbCKBaHe.

1. TEXHUKA HA BE3OMNACHOCT

2. MOHTAX

1. ®wur. Al: MbxHeTe padnpbekBama NpsT D B pbyHUA KnanaH @
1 3aBUMHTETE CbheauHuTenHata ranka @.

2. ®wur. A2: [MbxHeTe pasnpbekealma Mapkyd @ B pbuHMA KnanaH @
1 3aBUHTETE CbheavHuTenHata ranka .

3. dwr. A3: [TbxHeTe pasnpbekealma Mapkyd @ B pesepsoapa ®
1 3aBUHTETE CheavHuTenHata ranka @.

4. dwur. Ad: (A4.1) MNpokaparTe Npespamkara 3a HoceHe ® Npea
AOJIHUA NPopes Ha 3akonyasnkara, Taka ye HaanucseT GARDENA aa
ce BWKAa OTMNpe.

(A4.2) NpokapanTe kpaa Ha Npe3pamMkara Npes ropHUaA NPopes Ha
3akonuankara. 3akpeneTe 3akonyanknte Ha pedepsoapa ®. [pu
TOBa CrefleTe 3a cTabuiiHa Bpb3Ka Mexy npespamka-gakonyanka
1 3aKon4asnka-pesepBoap.

3. OBCJITY)XXBAHE

Be3onacHOCT Ha eNeKTPU4YeCcKUTe ypeau:

He ocTaBanTe npbckavkaTa nof HanAraHe 6e3 Haa30p, A0KaTo € BKAL-
YeHa KbM efniekTpuyeckarta mpexa. TpAabsa ga ce BH1MMaBa, TEYHOCT aa
He 6ble Haco4YBaHa AMPEKTHO KbM e1eKTPUYECKN YPeam N CbOPBKEHNA,
KOUTO CbAbPXAT e1eKTPUYECKN KOMMOHEHTU. [1p1 HEMPaBMAHO M3NONA3-
BaHe WK1 noBpeaeHu akymynaTopHu 6atepumn oT akymynatopHuTe barte-
Py MOXE A N3Teye TeYHOCT, KOATO 61 MOorna Aa ce Bb3riaMeHu.
136ArBanTe KoHTaKkTa ¢ HeA. [pn cnyvaeH KOHTaKT MannakHeTe ¢ Boaa.
AKO TeYHOCTTa NonagHe B 04MTe, MOTbPCETE Nlekapcka NOMOLL,.

OnacHoCT OT HapaHABaHe:

Hukora He oTBapANnTe Aro3aTa v kanadkara 3a 4o3vpaHe, 40KaTo Npbe-
Kaukara nof, HanAraHe e Bce olle NoA HanAraHe. 3apaamn onacHocTTa ot
(h13NYECKM YBPEXAAHNA HNKOra He CBbP3BanTe npbckadkara KbM KOM-
npecop. BuHarn noctasAnTe Npbckaykara nog, HanAraHe BepPTUKasHO,
npean oa 6bae n3abpnaH 06esonacuTenHNA KnanaH 3a BMCOKO HanAra-
He ® (pur. O1). Mpw pasnpPbCKBaHE Ha MHCEKTULMAN, Xepbuumam n gyH-
rMuMam, CbOTBETHO Ha TEYHOCTU 3a pa3npbCkBaHe, NPON3BOAUTENAT Ha
KOWTO e NpeaBuama crneumnanHn Mepkuy 3a 3alumTa, Teanm Mepku TpAbea
na ce cnasgar. OTBOPHT 3a NMb/IHEHE He TpAGBa Aa ce 0TBapA Mo Bpeme
Ha ynotpeba; 3a 6e30MacHO HaMmb/BaHe Ha NpbcKavkara No4 HanAraHe
cneapanTe CboTBETHUTE UHCTPYKLUMK (BukTe 3. OBCITY>XKBAHE).

Mpeaun BcAKo oTBapAHe Ha NpbCcKauykaTta noA HanAraHe ocsoboneTe
HambiHO HaNAraHeTo Ype3 uagbpnBaHe Ha obe3onacuTenHuA Kna-
naH 3a BUcoko HanfaraHe (9. [JpbKTe npbckaykara noj HanAaraHe
faney oT Aella, Korarto e BK/toveHa.

OMACHOCT! [ipebHuTe getannm morat necHo Aa 6baart norbaHaTu.
MonvetnneHosata Topba NpeacTaBnABa ONacHOCT OT 3ajylliaBaHe 3a
mankuTe fela. Jpwxre MankuTe Aela aanedy rno BpemMe Ha MoHTaxa.

O6cnyxBaHe:

BHUMAHME: Pe3epBoaptT MoXe Aa 6bae Hamb/IHEH MaKCUMyM

¢ 5 n. TeyHocrT. [peayn BCAKO N3M03BaHe Aa Ce NpaBu BU3yaseH npe-
rneq Ha npbckadkara. [Npbckaukara nog HanAraHe He TpAbdea fa ce
1N3M0N3Ba, ako e buna nanycHara, ako 1nva Buavma noBpeaa Miv ako
Teye. He octaBanTe npbckaykarta 6e3 Haa3op 1 3a No-4bro Bpeme

C MbJIeH pe3epBoap Nod HanAraHe. Anaparsr Aa ce CbxpaHABa ganedy ot
neua. Bue HocuTe OTFOBOPHOCT MO OTHOLLEHWE Ha TpeTn vua. He nana-
rante NpbCckaykara Ha CuIHa ropelumHa. 3aterHeTe ¢ pbka pbKoxsaTkara
Ha nomnara (0 (He n3nonaBanTe MHCTPYMEHT) U ce yBepeTe, Ye O-npbe-
TeHa (9 e noctaseH npaswiHo (ur. O1). MpeskntousatenaT Bkn./W3ka.
TpAGBa Aa ce NpeBk/toYBa camo Ha |, Korato pbkoxBarkara Ha nomnara
€ 3aBMHTeHa 3a pesepBoapa. 3apexaante akymynatopHara 6arepuna
camo npu Temneparypa Ha okonHara cpega mexay 0 °C n +40 °C.
Korato Temnepatyparta Ha akymynatopHarta 6atepua e U3BBbH JOMNyCTu-
MUA AMana3oH Ha Temneparypa Ha 3apexaaHe, akymynaropHara barepua
He Moxe Aa 6bae 3apefeHa. BegHara cneg gocturaHe Ha 4onycTummna
TemneparypeH AnanasdoH, akymynaropHara barepuna ce sapexaa.

lMouncrBaHe:

Cnen BCAKO U3MN0S3BaHe MOHMKaBanTe HanAraHeTo, nanpaseante
pesepBoapa, NoYMCTBanTe rPWKIMBO 1 N3MaKkBanTe ¢ YMcTa Boaa.
Cnepn ToBa ocTaBeTe NMpbcKavkaTa fa U3CbXHe B OTBOPEHO CbCTOAHME.
He n3xebpnamte octarbUMTe OT TEYHOCTTA B KaHanmaaumATa (obuiectse-
HaTa kaHanmM3alMoHHa cucTema). 3a NpeaoTBpaTABaHe Ha eBEHTYaTHN
XUMUYECKM peakumn, Npy CMAHA Ha Pa3npPbCKBaHUTE CpeacTea NpbC-
kaykata TpAbBa aa ce noymncTea. [pn n3non3esaHeTo Ha NoBeye NPbLC-
Kaukn nof HanAaraHe He TpAbBa Aa Cce MOAMEHAT MOMEXIy MM pe3epBo-
apa u pasnpbckBaTenHaTa rnaea.

[MpenopbyBame BY, cneq 5-roaniHO M3Noa3BaHe, Aa NOANIOKUTE NPBLC-
Kaykarta Ha OCHOBeH npernes — Han-nobpe B cepBnaa Ha GARDENA.

CbxpaHeHue:

3a cbxpaHeHue B1UHar n3npassanTe HambHO NpbCcKaYkara (CbLo

N CNef n3MmMBaHe C BOAA) U A APBXKTE Ha MACTO, KbAETO HAMA Aa 3am-
pbsHe. Mpu pabotn ¢ TpaHo sactonopasaHe @ (hur. 03) NponsA-
BalnTe NOBWLLEHO BHUMAaHWE N HUKOrra He OCTaBANTe Npbckavkara Ha
CbXpaHeHve ¢ TparHo 3actonopaAsaHe. HoceTe npbckaykara nog
HanAraHe 3a npespamkara 3a HoceHe ® 1nn 3a pbkoxsaTkara .
BHuMaBanTe, NpoayKTsT Aa 6bAe 3allnTeH OT MPEeKM CITbHYEBU JTbYN.
MpodyKTbT MOXe Aa ce 3arpee.
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3apex.gaHe Ha akymynaTtopHarta 6arepus [¢our. O1]:
BaxpaHBawmaT agantep 5V ¢ USB 6ykca He e BK/tOYEH B JocTaBkara.
AkymynatopHata 6atepua ce 4OCTaBA YaCTUYHO 3apedeHa. 3a Aa ocu-
rypuTe mbiHa MOLLHOCT Ha akymynatopHaTta 6atepua, 3apeaeTe Hambl-
HO akymynatopHarta 6aTepuA B 3apAaHOTO YCTPOWCTBO Npean mbpearta
ynoTpeba.
1. MNocTaBeTte BKtOYeHNA B gocTaskata USB-C-kaben 3a 3apexgaHe

B rHe340To 3a 3apexaaHe ©.
2. MNocTaBeTe kabena 3a 3apexaaHe B 3axpaHBalLMA agantep.

CeeTOoAMOAHM UHANKATOPMU:

© csetn 1 % — 32 % sapeneHa

© v © ceeTaT 33 % — 65 % 3apeneHa

©, @ v ® ceetat 66 % — 99 % 3apeneHa

aracHan ceetoamop, HambAHO 3apeaeHa

CbCTOAHMETO Ha 3apexajaHe Ha akymynatopHara 6arepua Moxe Ja
6be M3BMKAHO CbLLO M N0 Bpeme Ha paboTa vpes HaTuckaHe Ha 6yToHa
3a batepuata @.

lMpbckaHe Ha TeyHocTTa [¢hur. 01/02/03]:

Mons, cnagsanTe npeanucanvATa 3a 6e30MacHOCT 1 NpaBuiHaTa

[031POBKa B CbOTBETCTBUE C JaHHUTE OT NPOV3BOANTENA Ha pas-

NPBCKBAHOTO CPEACTBO.

1. TpoBepeTe pbkoxeBaTkata Ha nomnara (0 3a Teyose.

2. VisgbpnaiTe obesonacutenHna KnanaH 3a BUCOKO HanaraHe @.

3. PagsBuiiTe pbkoxeaTtkaTta Ha nomnara (0 unm Kanavykara 3a go3u-
paHe @® v HambiHeTe pesepBoapa (®.

4. HambnHeTe Npu Hyxaa OOMbAHUTENHO NPes Ao3upallaTta Kkanavka
(ckana ¢ 10 n 20 mn).

5. BaBuHTETE pbKOXBaTKaTa Ha nomnara () unM Kanaykara 3a 403u-
paHe (@ oTHOBO B pesepsBoapa (®.

6. Mpu HeOBXOAMMOCT pasBuiNTe CheduHUTeNHaTa ranka @) 1 nsabp-
nanTe NpbTa Ha XenaHata Ob/hkuHa.

7. MNpeekntoveTe npesktousatena Bka./Vskn. @ B nosuuma I.
lNomnata 3anoysa Aa paboTu 1 Korato B pe3epBoapa ce cb3aaae
Ha/lAraHe, rnomrara ce U3K/I4Ba.

8. HacTponTte cTpyATa (3aBbpTaHe no YacoBHMKOBATa CTpeska => crnpem-
Mbra; 3aBbpTaHe 06paTHO Ha YaCoBHMKOBATA CTPesKa —> HacoyeHa
CTPYA) ¥ brbia Ha pasnpbCckBaHe NocpeacTsom Atosata (.

9. HatucHeTe 6yToHa 3a pasnpbckeaHe @), 3a 4a pasnpbCHeTe Teu-
HocTTa. [py ToBa HalAraHeTo HamasiAasa v romrara OTHOBO Ce
BK/TOYBa.

Cnep ynoTtpeba npesktodeTe npeskaoysatena Bki./VI3k. Ha nosuuma 0

1 naternete ob6e3onacnTenHmA KnanaH 3a BUCOKO HanAaraHe (.

4. TEXHUYECKO OBCJTY)XBAHE

lMouncrBaHe Ha NpbCKaykarta:

Cnef, pad3npbCKBaHETO Ha TEYHOCTTa NpbckavkaTa TpAbBa Aa ce
nouncTu. isanonseanTte 1 NpoMuBanTe npbckavkara noj HanAraHe camo
C ymMcTa BoAa (Mv M3nonaeanki npenapar 3a NnpommneaHe). KnanaHute,
pasnpbeksawma npbT O, arosarta @ 1 puntbpa @ ce nouncTear. pu
BbHLIHM 3aMbpCABaHMA Ha ApbKKaTa 1 pe3epBoapa, MoUYncTeTe OCHOB-
HO 30HaTa Ha pesbata 1 O-npbcTeHa Ha pesbata (). [NposepeTe 06e30-
nacuTenHuA KnanaHd 3a BUCOKO HanAraHe (@ 3a siecHa NpoxXoanMMocT.

5. CbXPAHEHUE

CBansAHe OT eKcrnnoaTaymsa:

1. MouwncTeTe npbckadkarta noa HanAaraHe (Bux 4. TEXHUYECKO
OBCIY>XBAHE).

2. CbxpaHABanTe Npbckaykarta Nof HanAraHe Ha salmMTeHo oT
3ampb3BaHe MACTO.

6. OTCTPAHABAHE HA NOBPEAU

lMouncrtBaHe Ha dpunTbpa [¢pur. T1]:
- PagBuinte pagnpbekBawma npbT ), ns3sagete puntbpa
1 FO novmcTeTe.




Mpobnem

Bb3moXKHa npuumHa

OtcTpaHaBaHe

Mpbckaukara noa HanAaraHe
He 0bpa3yBa HanAraHe

PbkoxBaTkara Ha nomnara
WK Kanaukara 3a fo3upaHe

—> 3aBuHTETE NO-3APaBO PbKO-
XBarkara Ha nomnara

€ 3aBUHTEHa TBbpAE cnabo. nnn Kanaykara 3a osu-

pate @®.

OUTUHIUTE Ha MapKyya KbM
pesepsoapa 1 KbM pPbuHIA
MUCTONET He Ca YMTbTHEHN.

—> 3aterHete QUTUHITE Ha
MapKyya KbM pesepsoapa
11 KbM PbUHNA NUCTONET.

TMpoAbAXUTENHOTO (IUKCK-
paHe () npu pbKoxsaTkara
€ (mKcmpaHo.

- OcBobogaeTe NpoabLIKM-
TENHOTO (ukcupate @)
npu pbKoXBaTKara.

-> PasswuitTe 1 nouncrete
nosara ().

Bbnpeku Hanaravero, [ltosara () e 3anyweHa.

npbcKaukara He Npbeka

WAN nycka camo cnaba
cTpya

-> MoumcTete dunTbpa
B Pa3NpbCKBALLYMA NPbT.

3anpbeTeH huntbp ().

Tpyaxo pa3suBaHe npn
0TBapAHe Ha peaepeoapa

HanaraxeTo B pesepsoapa
€ NPeKasneHo BICOKO.

-> MoHMKeTe OKpail Hana-
raHeTo Npes 3anTHIA
pefyKunoHeH BeHTn (®).

YKABAHME: Mpwu gpyru noepeau ce o6pbuante kbm Bawuna
cepBu3eH LeHTbp Ha GARDENA.

7. TEXHUWMECKU OAHHU

Makc. KonuM4ecTBO Ha NMbJIHEHE 5n

ObnxuHa Ha Tpbb6aTa ¢ grosute 42 - 72 cm

MpoAabmKUTEeNnHOCT Ha 3apeXAaHe Ha okofo 3,5 vyaca
akymynatopHarta 6aTtepusa

Oonyctumo paboTHoO HanAraHe 3 bapa

Makc. gonyctuma paboTtHa Temnepartypa 40 °C

8. TAPAHUUA/CEPBUS3

8.1 Pernctpayunsa Ha NnpoAayKT:
Monsa, pervuctpupante npoaykTa cu Ha yebcanta
gardena.com/registration.

8.2 CepBua3:

AKTyanHaTta nHhopmMaLMaA 3a KOHTaKT C HawuTe Cnyxbu Le HamepuTe
Ha rbpba Ha nocneaHata CTpaHuLLa 1 OHNalH:

* Bwnrapua: https://www.gardena.com/bg/poddrajka/savet/kontakt

9. USXBDBPJTAHE

U3xBbpNAHe Ha NPBbCKaYKu No[ HanAraHe:
1. MocTaBeTe npeskatouBatena BKJI1./U3KJI. Ha noanuma 0
1 n3mbpnante npeanasHua ocsoboxaasall knanaH @.
2. VIanpasHeTe cbaa.
3. MannakHeTe cbaa ¢ uicTa Boda.
U3xBBbpNAHe Ha NnpoAyKTa:
(cvrnacHo anpektusa 2012/19/EC / S.1. 2013 No. 3113)
MpoaykTbT He TpAbBa Aa 6bae N3XBbPAAH 3aeHO C OBUKHO-
E BeHUTe 6UTOBM OTNaabun. Ton TpAbGBa aa 6bae M3XBbPSIEH
CbrnacHoO AencTBalmMTe MeCTHI pasnopeabn 3a onaseaHe Ha
OoKOJSiHaTa cpefa.
GARDENA akymynatopHata 6aTepua Cbhabpyxa I1Tn-
@ E ©BO-MNOHHW KNETKW, KOUTO TpABBa crnen KpaA Ha ekc-
Li-ion naoaTaLoHHWA UM XMBOT Aa Ce N3XBbPSAT OTAENHO
OT obuyanHmuTe BUTOBM OTNALBLN.
BAXHO!

- /I3xBbpAeTe Npoaykra Ha nnn 4pes3 Bawma mecteH cvbuparteneH
NYHKT 3a peumkanpaHe.

SQ GARDENA Bombol sprucimi me presion
5L EasyPump

Pérkthimi i ményrés sé pérdorimit nga origjinali.

Ky produkt mund té pérdorét nga personat me aftési té kufizuara fizike,
ndjeshmérie ose mendore 0se nga personat gé kané mungesé pérvoje apo
dije, né qofté se ata mbikégyren ose nése marrin udhézimet pérkatése né
lidhje me pérdorimin e sigurt té produktit, dhe nése kuptojné rreziget gé
mund té rezultojné nga pérdorimi. Fémijét nuk lejohen té luajné me produktin.
Mos e pérdorni pajisien asnjéheré kur jeni jeni t& lodhur ose té sémuré nén
efektin ose nén efektin e substancave narkotike, alkoolit apo medikamen-
teve. Lexoni me kujdes manualin e pérdorimit dhe ruajeni até gé ta lexoni
mé vone.

Pérdorimi i parashikuar:

Bombola e sprucimit me presion GARDENA pérdoret pér spérkatjen me
léngje jo pesticide me bazé tretése V), shkatérrues barérash ™, pleh kimik "),
pastrues xhamash ", dyllé makine si dhe pér konservim ¥ né shtépi private

dhe né kopshte zbavitése. Ajo nuk duhet té pérdoret né ambiente publike,
parge, objekte sportive dhe as né bujgési ose né pyje. Respektimi i rregul-
lave t& kétij manuali pérdorimi éshté kusht i domosdoshém pér pérdorimin
e rregullt t& bombolés sé sprucimit me presion.

' Mbi bazén e ligjit pér mbrojtien e biméve dhe té ligjit pér mjetet larése dhe té pastruese duhet té
pérdoren vetém mijete té lejuara (tregu i specializuar i autorizuar).

Kujdes:

Pér shkak té rrezigeve fizike gé vijné nga pérdorimi i bombolés sprucuese
me presion GARDENA duhet té€ sprucohen vetém Iéngje t& pérmendura
nga prodhuesi. Nuk duhet té& sprucohen as acide, as léndé dezinfektimi dhe
as Iéndé imprenjuese, agresive, pastrues me bazé tretés, benziné ose vaj
sprucues.

1. SIGURIA

Siguria elektrike:

Mbani gjithmoné nén mbikéqyrje spérkatésin me presion ndérkohé gé éshté
i lidhur me rrjetin elektrik. Duhet t& mbani parasysh gé nuk duhet té drejtoni
léngje direkt né aparatet dhe pajisjet elektrike g€ pérmbajné komponente
elektrike. Né rast pérdorimi té gabuar ose kur ka bateri t& démtuara mund
té rrjiedhé 1éng i ndezshém nga baterité. Ménjanoni kontaktin me té. Né rast
kontakti té rastésishém shpélajeni me ujé. Nése léngu futet né sy, pérvec
larjes duhet té kérkoni edhe ndihmén e mjekut.

Rrezik fizik:

Mos e hapni kurré bombolén e sprucimit me presion ose as mos e zhvid-
hosni kokén e fryries dhe tapén e dozimit, pér sa kohé gé koka e sprucimit
me presion té jeté ende nén presion. Pér shkak té rrezikut fizik, bombolén
sprucuese me presion mos e lidhni asnjéheré me njé€ aparat presioni. Ven-
doseni gjithmoné vertikalisht bombolén e sprucimit me presion para se té
térhiget valvula e sigurisé sé mbipresionit @ (Fig O1). Gjaté spérkatjeve me
insekticide, herbicide dhe fungicide d.m.th. me I€ndé té IEngshme spru-
cuese, duhen zbatuar masat mbrojtése té pércaktuara nga prodhuesi i tyre.
Vrima e mbushjes nuk duhet té hapet gjaté pérdorimit; pér t& mbushur
spérkatésin me presion né ményré té sigurt, ndigni udhézimet pérkatése
(shihni 3. PERDORIMI). Para ¢do hapjeje té bombolél sé sprucimit me
presion shkarkoni plotésisht ajrin népérmjet térheqgjes sé valvulés
sé sigurisé sé mbipresionit ®. Mbani spérkatésin me presion larg nga
fémijét kur éshté i ndezur.

RREZIK! Pjesét e vogla mund té gélltitet me lehtési. Pér shkak té geseve
plastike ekziston rreziku i mbytjes pér fémijé té vegjél. Mbajini larg fémijét

e vegjél gjaté montimit.

Pérdorimi:

KUJDES: Ena mund té mbushet maksimalisht me 5 | Iéndé té
léngshme. Bombolén e sprucimit me presion kontrollojeni me sy pérpara
¢cdo pérdorimi. Spérkatési me presion nuk duhet t€ pérdoret nése éshté
rrézuar, nése ka shenja t& dukshme démtimi ose nése ka rriedhje. Bombolén
e sprucimit me presion mos e lini t& mbushur dhe, ndérsa éshté me presion,
mos e lini pa mbik&qyrje pér njé kohé té gjaté. Fémijét duhen mbajtur larg
saj. Ju jeni pérgjegjés ndaj personave té treté. Bombolén e sprucimit me pre-
sion mos e vendosni né njé vend me nxehtési t& madhe. Shtréngojeni me
doré dorezén e pompés (0 (mos pérdorni vegél) dhe gjaté késaj tregoni kuj-
des pér vendosjen korrekte té unazés hermetizuese @ (Fig O1). Celési nde-
zur/fikur duhet té ndizet vetém né | kur doreza e pompés éshté e vidhosur
né rezervuar. Karikojeni bateriné vetém né mjedise ku temperatura e ambien-
tit éshté midis O °C dhe +40 °C. Kur temperatura e bateris€ éshté jashté dia-
pazonit té lejuar té temperaturés sé karikimit, bateria nuk mund té karikohet.
Né momentin gé arrihet diapazoni i lejuar i temperaturés bateria karikohet.

Pastrimi:

Pas ¢do pérdorimi, higni presionin, boshatisni enén, pastrojeni me kujdes
dhe shpélajeni me ujé té pastér. Né fund, bombolén e sprucimit me presion
l&reni t& thahet e hapur. Léngjet e tjera t& ndodhura né t& mos i derdhni

né kanalizimet e ujérave té zeza. Pér t& shmangur reaksionet e mundshme
kimike, bombola e sprucimit me presion duhet té lahet mjaft miré kur ndrys-
hohen Iéndét sprucuese. Gjaté pérdorimit té disa bombolave t& ndryshme
me presion, nuk duhen shkémbyer me njéra-tjetrén enét dhe koka spru-
cuese. Sugjerohet gé pas 5 vietésh pérdorim, té kryeni njé kontroll t& pérg-
jithshém t& bombolés spérkatése spérkatése me presion — né ményré
ideale prané njé pike shérbimi GARDENA.

Ruajtja:

Pér ruajtien e bombolés sprucuese me presion, spruconi vazhdimisht me
ené té boshatisur (edhe mbas larjes me ujé) dhe ruajeni né njé vend té sigurt
ndaj ngricave. Gjaté punés, kur nevojitet fiksimi i vazhdueshém @) (Fig 03)
duhet pasur kujdes gé kurré mos e magazinoni té fiksuar. Mbajeni sprucimin
me presion né rripin mbajtés ® ose né dorezé (. Kujdesuni gé produkti t&
jeté i mbrojtur nga rrezatimi direkt i diellit. Produkti mund té nxehet.

2. MONTIMI

1. Fig A1: Shtyjeni hedhésen e spérkatjes O né valvulén manuale @
dhe shtréngojeni dadon bashkuese ®.

2. Fig A2: Shtyjeni zorrén e spérkatjes @ né valvulén manuale @ dhe
shtréngojeni dadon bashkuese ®.

3. Fig A3: Shtyjeni zorrén e spérkatjes @ né rezervuar ® dhe shtréngojeni
dadon bashkuese @.
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4. Fig A4: (A4.1) Futeni rripin mbajtés ® né ményré té tillé népérmijet carjes

sé poshtme té tokézés, sa shkrimi GARDENA pérpara té jeté i dukshém.

(A4.2) Futeni rripin mbajtés népérmjet carjes sé sipérme té tokézés.
Shtréngojini tokézat né rezervuar ®. Tregoni kujdes gé té keté njé lidhje
té fiksuar té rripit — tokéza dhe tokéza — rezervuari.

3. PERDORIMI

7. TE DHENAT TEKNIKE

Kapaciteti maks. 51
Gjatésia e tubit pér fiksim 42 — 72 cm
Kohézgjatja e karikimité té baterisé rreth 3,5 h
Presioni i lejuar né pérdorim 3 bar
Temperatura maks. e lejuar 40 °C

Karikimi i baterisé [Fig O1]:
Kablloja e spinés 5 V me fishén USB nuk pérfshihet né setin e livrimit.
Bateria dérgohet pjesérisht i karikuar. P&r t€ garantuar kapacitet t€ ploté
té baterisé, para pérdorimit pér heré té paré karikoni bateriné plotésisht.
1. Futni kabllon e karikimit USB-C t& dérguar né prizén e karikimit ©.
2. Futni kabllon e karikimit né kabllon e spinés.

Treguesit LED:

@ ndrigon

©@ dhe @ ndrigojné
©, ©@ dhe @ ndricojné
LED-et fikur

1 % — 32 % e karikuar
33 % — 65 % e karikuar
66 % — 99 % e karikuar

i karikuar plotésisht

Statusi i karikimit t& baterisé mund té€ kérkohet edhe gjaté operimit duke
shtypur butonin e baterisé ®).

Nxerrja e Iéngut [Fig 01/02/03]:
Jeni té lutur té respektoni udhézuesit e siguris€ dhe dozimin e duhur, sipas
té dhénave té prodhuesit t& léndés spérkatése.

1. Kontrolloni dorezén e pompés (0 pér hermecitet.

2. Térhigni valvulén e sigurisé sé mbipresionit ®.
3. Zhvidhosni dorezén e pompés (0 ose tapén e dozimit @ dhe mbushni
4

rezervuarin (®.

. Né& rast nevoje, mbushni njé shtesé népérmijet tapés sé& dozimit
(shkalla me 10 dhe 20 ml).

(&)}

vuar (®.

. Vidhosni sérish dorezén e pompés (@ ose tapén e dozimit @8 né rezer-

6. Né rast nevoje, lironi dadon bashkuese ® térhigeni hedhésen né né

gjatésiné e déshiruar.

7. Ndizeni ¢elésin ndezur/fikur @ né pozicionin I. Pompa ndizet dhe kur
higet presioni né rezervuar, pompa fiket.

8. Rregulloni hapésirén e spérkatjes (rrotullimi né drejtim orar = mjegulla
e spérkatjes; rrotullimi né drejtim kundéorar = rrezja penetruese) dhe
kéndin e spérkatjes népérmijet kokés sé fryrjes @.

9. Shtypni butonin e sprucimint @ pér ta nxjerré IEngun jashté. Kjo bén gé
té higet presioni dhe pompa ndizet sérish.

Pas pérdorimit, ndizeni ¢elésin ndezur/fikur né pozicionin 0 dhe térhigeni

valvulén e sigurisé sé mbipresionit @.

4. MIREMBAJTJA

Pastroni bombolén e sprucimit me presion:
Mbas rriedhjes sé léndés sé léngshme, bombola e sprucimit me presion
duhet pastruar. Bombolén me presion pastrojeni vetém me ujé té pastér
(nése ju jepet mundésia shtoni edhe njé detergjent larés) dhe spérkasni
bosh. Valvulat, hedhésja e spérkatjes @, koka e fryrjes @ dhe filtri @ po
pastrohen. Né rast ndotjeje té jashtme té dorezés dhe rezervuarit, pastroni
miré zonén e filetés dhe unazés hermetizuese té filetés (9.

Kontrolloni nése valvula e sigurisé sé mbipresionit ® l8viz lirisht.

5. MAGAZINIMI

Nxjerrja jashté funksionimit: B
1. Pastroni sprucimin me presion (shih 4. MIREMBAJTJA).
2. Ruajeni mbombén e sprucimit me presion né njé vend pa ngricé.

6. NDREQJA E GABIMEVE

Pastroni filtrin [Fig T1]:

- Zhvidhosni hedhésen e spérkatjes O, higni filtrin @ dhe pastrojeni.

Problemi

Shkaku i mundshém

Ndihma

Bombola e sprucimit
me presion nuk dérgon
presion

Doreza e pompés (0 ose tapa
e dozimit @8 éshté vidhosur
tepér lehté.

-> Vidhosni mé shtréngueshém
dorezén e pompés (0 ose
tapén e dozimit @®).

Lidhjet e tubit né ené nuk
jané mbyllur miré me ventilin
e dorés.

-> Shtréngoni lidhjet e tubit
né ené dhe né ventil.

Fiksimi i vazhdueshém (3
né dorezén e dorés éshté

=> Lironi fiksimin
e vazhdueshém @

sprucon ose sprucon né njé
rreze té dobét

shtrénguar fort. né dorezén e dorés.
Edhe pse ka presion bombola | Tubi reaktor () éshté -> Gvidhosni tubin reaktor @
sprucuese me presion nuk i bllokuar. dhe pastroni até.

Filtri G8) i bllokuar.

-> Pastroni filtrin @) né
hedhésen e spérkatjes.

Véshtirési né hapjen
e enés

Presioni né ené éshté akoma
shumé i larté.

-> Clironi plotésisht presionin
né ené me anén e ventilit qé
siguron presionin (@.

KESHILLE: Né rast defektesh té tjera ju lutemi, drejtojuni gendrés
tuaj té servisit GARDENA.
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8. GARANCIA/SERVISI

8.1 Regjistrimi i produktit:
Regjistrojeni produktin tuaj te gardena.comy/registration.

8.2 Servisi:
Ju lutemi t'i gjeni detajet aktuale té kontaktit me shérbimin toné né fagen e
pasme dhe online:

¢ https://www.gardena.com/int/support/advice/contact/

9. ASGJESIMI

Asgjésimi i spérkatésve me presion:

1. Kalojeni butonin ON/OFF né pozicionin 0 dhe térhigni valvulén
e lehtésimit t& presionit .

2. Zbrazni depozitén.

3. Shpélani depozitén me ujé té pastér.

Asgjésimi i produktit:
(sipas Direktivés 2012/19/BE / S.I. 2013 nr. 3113)

E Produkti nuk lejohet té asgjésohet me mbetjet normale té

shtépisé. Ai duhet té€ asgjésohet né pérputhje me rregulloret
Li-ion E

lokale t& mbrojties s&€ mjedisit.
ME RENDESI!

- Asgjésojeni produktin népérmijet gendrés tuaj vendore t& grumbullimit
dhe riciklimit.

Bateria GARDENA pérmban celula jonesh litiumi, té cilat
né pérfundim té jetégjatésisé sé tyre duhet té€ asgjésohen
té ndara nga mbetjet normale té shtépisé.

ET GARDENA Survepihusti 5L EasyPump

Instruktsioonide algupéarandi tolge.

Seda toodet voivad kasutada piiratud flusiliste, sensoorsete voi vaimsete
voimetega isikud ning puudulike kogemuste ja teadmistega isikud, kui neil
on jarelevaataja voi kui neid on toote turvalise kasutamise osas juhendatud
ning nad maistavad sellest tulenevaid ohtusid. Lapsed ei tohi tootega man-
gida. Arge mitte kunagi kasutage antud toodet, kui te olete vasinud, haige
voi alkoholi, uimastite voi ravimite maéju all.

Lugege kasutusjuhend hoolikalt 1&bi ja hoidke see uuesti lugemiseks alles.

Otstarbele vastav kasutamine:

GARDENA survepihusti on ette nahtud vedelate, lahusteid mitte sisaldavate
kahjuritrjevahendite !, umbrohutdrjevahendite ), vaetiste V), aknapuhastus-
vahendite !, autovaha ja konservantide  pinustamiseks eramajas ja vaike-
aias. Seda ei tohi kasutada haljasaladel, parkides ja spordirajatistes ning
pollu- ja metsamajanduses. Kaesoleva kasutusjuhendi suunistest kinnipida-
mine on survepihusti nduetekohase kasutamise eeltingimuseks.

) Taimekaitseseaduse ning pesu- ja puhastusvahendite seaduse kohaselt tohib kasutada ainult
kasutusloaga vahendeid (volitatud spetsialiseeritud kaubandus).

Pange téhele:

Fuusilise ohu tottu tohib GARDENA survepihustiga pihustada ainult tootja
poolt nimetatud vedelaineid. Pritsida ei tohi ka happeid, desinfektsiooni- ja
impregneerimisvahendeid, agressiivseid, ekstrahente sisaldavaid puhastus-
vahendeid, bensiini voi piserdusali.

1. OHUTUS

Elektriohutus:

Arge jatke vooluvorku Uhendatud survepihustit jarelevalveta. Tuleb téhele
panna, et vedelikku ei tohi suunata otse elektriscadmete ja rajatiste peale,
mis sisaldavad elektrilisi detaile.Vale kasutamise voi kahjustatud akude korral
voib akudest kergestisuttivat vedelikku vélja nérguda. Valtige kokkupuudet
sellega. Juhusliku kokkupuute korral loputage veega. Kui see vedelik satub
silmadesse, siis poorduge lisaks arsti poole.

Fiidisiline oht:

Arge kunagi avage survepihustit ega keerake diusi ja dosaatorkorki maha
senikaua, kuni survepihusti on veel réhu all. Flusilise ohu téttu arge Uhen-
dage survepihustit kunagi surudhuseadmetega. Seadke survepihusti alati
plstasendisse, enne kui tdombate turva-tleréhuklappi @ (joonis O1). Insektit-
siidide, herbitsiidide ja fungitsiidide voi vedelate pihustusainete pihustamisel,
mille puhul tootja on ette ndinud erilisi kaitsemeetmeid, tuleb neid jargida.
Taiteava ei tohi kasutamise ajal avada; survepihusti ohutuks taitmiseks jargi-
ge vastavaid juhiseid (vt peatiikki 3. KASITSEMINE).




Enne survepihusti igat avamist laske surve turva-ulerohuklappi ®
tommates taielikult vélja. Hoidke sisselllitatud survepihustit lastele katte-
saamatus kohas.

OHT! Vaiksemaid osi on voimalik kergesti alla neelata. Plastikkoti tottu esi-
neb lambumise oht vaikelastele. Hoidke véikelapsed montaazi ajal eemal.

Késitsemine:

TAHELEPANU: Mahutit tohib tdita maksimaalselt 5 | vedelikuga.
Survepihustile tuleb enne iga kasutamist teostada visuaalne kontroll. Surve-
pihustit ei tohi kasutada, kui see on maha kukkunud, kui sellel on selgeid
kahjustusi voi kui see lekib. Survepihustit ei tohi kunagi jatta tais, surve all
oleva mahutiga jarelevalveta ja pikemaks ajaks seisma. Lapsed hoida sead-
mest eemal. Teie vastutate kolmandate isikute ees. Arge jatke survepihustit
suure kuumuse katte. Keerake pumbahoob @ kéega tugevasti kinni (arge
kasutage todriistu) ja jalgige seejuures O-ronga @9 korrektset istu (joonis O1).
Sisse/vélja IUliti tohib IUlitada asendisse I ainult siis, kui pumbahoob on
mahuti peale kruvitud. Laadige akut ainult itmbruskonna temperatuuridel
vahemikus O °C kuni +40 °C. Kui aku temperatuur jaab laadimistempera-
tuuri lubatud vahemikust véljapoole, siis ei saa akut laadida. Niipea kui on
joutud lubatud temperatuurivahemikku, hakatakse akut laadima.

Puhastamine:

Parast iga kasutamist lasta surve vélja, tihjendada mahuti, puhastada hoolikalt
ja loputada puhta veega labi. Seejérel lasta survepihustil avatuna kuivada.
Jadkvedelikke ei tohi korvaldada kanalisatsiooni kaudu (kommunaalsed reo-
veesusteemid). Voimalike keemiliste reaktsioonide valtimiseks tuleb survepi-
hustit pritsimisainete vahetamisel puhastada. Mitme survepihusti kasutamisel
ei tohi mahuteid ja pihusteid omavahel valja vahetada.

5-aastase kasutamise jéarel soovitame teha survepihustile pohjalik kontroll

— kdige parem on lasta seda teha GARDENA teeninduses.

Hoiulepanek:

Hoiulepanekuks pihustage survepihusti alati taiesti tuhjaks (ka parast veega
puhastamist) ja paigutage kohta, kus puudub kilmumisoht. PUsilukustusega
to6tamisel rakendada erilist ettevaatust @ (joonis 03), survepihustit ei tohi
mitte kunagi ladustada nii, et pusilukustus on peal. Kandke survepihustit
kanderihmast ® voi kdepidemest @@. Jélgige, et toode oleks otsese paike-
sekiirguse eest kaitstud. Toode voib kuumeneda.

2. MONTAAZ

1. Joonis A1: Likake pihustusotsik @ kasiklapi @ sisse ja keerake
Ulemutter @ kinni.

2. Joonis A2: L ikake pihustusvoolik @ kasiklapi @ sisse ja keerake
Ulemutter ® kinni.

3. Joonis A3: Likake pihustusvoolik @ mahuti ® sisse ja keerake
Ulemutter @ kinni.

4. Joonis A4: (A4.1) Juhtige kanderihm ® selliselt Iabi pandla alumise
pilu, et seejuures oleks GARDENA kiri eest ndhtav.
(A4.2) Juhtige rihma ots l1abi pandla Glemise pilu. Kinnitage pandlad
mahuti ® kilge. Jalgige seejuures rihma — pandla ja pandla — mahuti
kindlat kinnitust.

3. KASITSEMINE

Aku laadimiseks [joonis O1]:

5V pistiku toiteplokk koos USB pesaga ei kuulu tarnekomplekti. Aku tarni-
takse tehasest osaliselt laetuna. Selleks et tagada aku taielikku voimsust,
laadige aku enne esimest kasutamist taielikult tais.

1. Uhendage kaasasolev USB-C laadimiskaabel laadimispesasse ©.

2. Uhendage laadimiskaabel pistiku toiteplokki.

LED tulede naidud:

© poleb
O ja @ polevad

1 % — 32 % on laetud
33 % — 65 % on laetud
©, @ ja @ polevad 66 % — 99 % on laetud
LED lambid on véljas Téielikult téis laetud
Aku laadimisolekut saab ka kaitamise ajal patarei nupule ® vajutades
naidata lasta.

Vedeliku pihustamine [joonis O1/02/03]:
Jargige ohutuseeskirju ja diget doseerimist vastavalt pihustatavate ainete
tootja andmetele.

1. Kontrollige pumbahoova @) tihedust.

2. Témmake turva-tlerdhuklappi @.

3. Keerake pumbahoob (@ voi dosaatorkork (8 maha ja taitke mahuti ®.

4. Vajaduse korral lisage dosaatorkorgi (8 kaudu lisaainet (skaala jactistega
10 ja 20 ml).

5. Keerake pumbahoob @ voi dosaatorkork (8 uuesti mahutisse ®.

6. Vabastage vajaduse korral Glemutter ® ja tdmmake otsik soovitud pikku-
seni vélja.

7. Lulitage sisse/vélja IUliti @ asendisse I. Pump Idlitub sisse ning kui

mahutis on rohk lles ehitatud, siis Idlitub pump vélja.
8. Seadistage pihustusjuga (kellaosuti suunas p&dramine = pihustusudu;
kellaosuti vastassuunas p&dramine = pihustuskiir) ja pihustusnurk
diusi @ kaudu.
9. Vajutage pihustusnuppu @, selleks et vedelikku valjutada. Seejuures réhk
langeb ja pump ldlitub uuesti sisse.
Parast kasutamist lUlitage sisse/vélja IUliti asendisse 0 ja tdmmake turva-
Ulerdhuklappi ®.

4. HOOLDUS

Survepihusti puhastamine:

Parast vedeliku pihustamist tuleb survepihustit puhastada. Survepihustit
tohib kéiku lasta ja tlhjaks pritsida ainult selge veega (vajaduse korral lisada
noudepesuvahendit). Puhastatakse klapid, pihustusotsik ), dids @ ja
filter @. Kaepideme ja mahuti valise mustumise korral puhastage pdhjalikult
keere ning keerme O-rongas @.

Kontrollige, kas turva-Uleréhuklapi ® kéik on kerge.

5. HOIULEPANEK

Kasutuselt kérvaldamine:
1. Puhastage survepihustid (vt 4. HOOLDUS).
2. Pange survepihusti hoiule kilmumisohuta kohta.

6. TORGETE KORVALDAMINE

Filtri puhastamine [joonis T1]:
- Keerake pihustusotsik O maha, vétke filter @ vélja ja puhastage see.

Probleem Voimalik pohjus Korvaldamine
Survepihusti ei tekita Pumbahoob () vdi dosaator- | - Keerake pumbahoob @) voi
survet kork @ on liiga kergesti kiilge dosaatorkork (8 kévemini

keeratud. kiilge.

Voolikiihendused mahuti ja —-> Keerata mahuti ja klapi
késiklapi vahel lekivad. voolikiihendused kinni.

Kéepidemel olev pisifik- - Lodvendage kéepidemel olev

saator (3 on kinnitatud. piisifiksaatorit ().
Survepihusti ei pihusta | Diiis @ on umbes. - Kruvida diitis @ maha ja
vaatamata survele voi puhastada.
pihustab ainult kasina | iter @ on ummistunud. - Puhastage pihustusotsikus olev
pihustijoaga filter G@).

—> Lasta mahuti surve turva-iilerd-
huklapi ® kaudu taielikult valja.

JUHIS: Palun p66rduge muude rikete korral oma GARDENA
teeninduskeskusesse.

Mahutit on raske avada | Mahuti surve on liiga suur

7. TEHNILISED ANDMED
Max. taitekogus 51
Jaotustoru pikkus 42 - 72 cm
Aku laadimiskestus ca3,5h
Lubatav t66surve 3 bar
Max. lubatav té6temperatuur 40 °C

8. GARANTII/TEENINDUS

8.1 Toote registreerimine:
Registreerige oma toode aadressil gardena.comy/registration.

8.2 Teenindus:
Meie teenuse praeguse kontaktteabe leiate tagakuljelt ja veebist:

e Eesti: https://www.gardena.com/ee/tugi/nouanded/kontakt/

9. KASUTUSELT KORVALDAMINE

Survepihustite utiliseerimine:

1. Lulitage ON/OFF lliti asendisse 0 ja tommake kaitseklappi @.
2. Tuhjendage konteiner.

3. Loputage konteinerit puhta veega.

Toote kasutuselt kérvaldamine:

(vastavalt direktiivile 2012/19/EL / S.I. 2013 nr 3113)
Toodet ei tohi kasutuselt korvaldada koos tavaliste olmejaét-
metega. Selle peab kasutuselt kérvaldama vastavalt kehtivatele
kohalikele keskkonnakaitse eeskirjadele.

GARDENA aku sisaldab liitium-ioon elemente, mille
kasutuselt korvaldamine nende kasutusaja 16pul peab
Li-ion toimuma tavalistest olmejaatmetest eraldi.
TAHELEPANU!
- Korvaldage toode kasutuselt oma kohaliku taaskasutuse kogumisjaama

kaudu voi selle abil.

LT GARDENA Sléginis purkstuvas
5L EasyPump

Instrukcijos originalo vertimas.
S| gaminj gali naudoti asmenys su fizine, sensorine ar psichine negalia arba
pakankamai patirties ir ziniy neturintys asmenys, jei jie yra prizitrimi arba
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apmokyti, kaip saugiai naudotis gaminiu, ir supranta i$ to kylantj potencialy
pavojy. Vaikai negali su gaminiu Zaisti. Niekada nesinaudokite gaminiu
pavarge, sergantys ar apsvaige nuo alkoholio, narkotiky ar vaisty.

PraSom atidZiai perskaityti eksploatavimo instrukcija ir ja iSsaugoti, kad
galétumete dar kartg perskaityti.

Naudojimas pagal paskirtij:

GARDENA sléginis purkstuvas yra skirtas skystoms, neturincioms tirpikliy
kovos su kenkéjais priemoneéms ", herbicidams ", tradoms ", langy vali-
kliams ", automobiliy vagkavimo ir konservavimo priemonéms " purksti pri-
vaciose sodybose ir dekoratyviniuose soduose. Jo negalima eksploatuoti
bendrojo naudojimo zeldiniuose, parkuose ir sporto aikstelése, taip pat
zemes bei misky Ukyje. Sios naudojimo instrukcijos reikalavimy laikymasis
yra sleginio purkstuvo tinkamo naudojimo salyga.

1 Vadovaujantis augaly apsaugos jstatymu bei plovimo ir valymo priemoniy istatymu, leidziama
naudoti tik sertifikuotas priemones (jsigytas jgaliotose specializuotos prekybos jmonese).

Atkreipti démesj:

Deél gresmes sveikatai GARDENA sléginiu purkstuvu leidziama purksti tik
gamintojo nurodytas skystas priemones. Taip pat draudZiama purksti
rugstis, dezinfekcines ar impregnavimo priemones, agresyvius valiklius,
kuriy sudetyje yra tirpikliy, benzing arba purskiama alyva.

1. SAUGA

Elektros sauga:

Nepalikite prie maitinimo tinklo prijungto sleginio purkstuvo be prieZitros.
Atkreipti démes;j, kad skyscio negalima nukreipti tiesiai | elektros prietaisus
ir jrenginius, kuriuose yra elektros daliy. IS akumuliatoriy gali iSteketi degus
skystis, jei akumuliatoriai naudojama neteisingai ar yra sugadinti. Venkite
kontakto su juo. Atsitiktinio kontakto atveju nuplaukite vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, papildomai kreipkités | gydytoja.

Grésme sveikatai:

Niekada neatidaryti sléginio purk$tuvo arba nusukti antgalj ir dozavimo
dangtelj, kol sleginiame purkStuve yra slegio. Dél gresmés sveikatai sleginj
purkstuva draudZiama jungti prie suslégto oro jrenginiy. Pries patraukiant uz
apsauginio virsslégio voztuvo @ (pav. 01), sléginj purkstuvg visada pastatyti
vertikaliai. ISpurskiant insekticidus, herbicidus, fungicidus bei kitus skyscius,
kuriy gamintojai nurodo naudoti specialias apsaugos priemones, butina Sias
priemones realiai naudoti. Naudojimo metu neatidarykite pripildymo angos;
norédami saugiai papildyti sleginj purkstuva, vadovaukites atitinkamomis
instrukcijomis (Zr. 3. NAUDOJIMAS).

Kiekviena karta prie$ atidarant sléginj purkstuva, batina visiSkai
iSleisti suslégta ora, patraukiant uz apsauginio vir§slégio voztuvo .
ljlungta sleginj purkstuva laikykite atokiau nuo vaiky.

PAVOJUS! Mazomis dalimis galima greitai uzspringti. Dél plastikinio maiselio
maziems vaikams kyla uzdusimo pavojus. Todél surinkimo metu mazi vaikai
turi bati kuo toliau nuo jusy.

Naudojimas:

DEMESIO: | bakelj galima pripilti maksimaliai 5 | skyséio. Kiekvieng
karta prie$ naudojant sléginj purkstuva reikia apziaréti. Nenaudokite sleginio
purkstuvo, jei jis buvo numestas, jei pastebite akivaizdziy pazeidimy arba
nuotek. Pripildyto ir priptsto sléginio purkstuvo niekada nepalikti be priezit-
ros ar ilgesniam laikui. Saugoti prietaisg nuo vaiky. Jus esate atsakingi pries
treciuosius asmenis. Sléginj purkstuva saugoti nuo karscio. Ranka prisukite
pumpavimo rankenéle @ (nenaudokite jokio jrankio) ir atkreipkite demes;,
kad O Ziedas (9 (pav. O1) buty uzdetas teisingai. |jungimo/isjungimo jungikl
perjungti | padeét] I galima tik tada, kai pumpavimo rankenélé uzsukta ant
bakelio. Akumuliatoriy jkraukite tik tuomet, kai aplinkos temperatura yra nuo
0 °C iki +40 °C. Kai akumuliatoriaus temperattra yra uz leistino jkrovimo
temperaturos intervalo riby, akumuliatoriaus negalima jkrauti. Pasiekus leisti-
ng temperattros intervala, akumuliatorius i$ karto jkraunamas.

Valymas:

Po naudojimo sumazinti slégj, bakelj iStustinti, ripestingai iSvalyti ir praska-
lauti Svariu vandeniu. Po to atidaryta sléginj purk$tuva palikti dziGti. Likusio
skyscio nepilti | kanalizacijg (naudotis komunalineémis utilizavimo sistemomis).
Siekiant iSvengti galimy cheminiy reakcijuy, keiCiant purSkiamasias priemones
sléginj purkstuva reikia iSplauti. Naudojant daugiau sléginiy purkstuvy, nega-
lima supainioti tarpusavyije ju bakeliy ir purskimo galvuciy.

Po 5 eksploatavimo mety sléginj purkstuva rekomenduojame nuodugniai
patikrinti — geriausia GARDENA techniniame centre.

Sandéliavimas:

Pries sandeliuojant sleginj purkstuva visada iStustinti (taip pat ir praplovus
vandeniu) ir laikyti apsaugotoje nuo Salcio vietoje. Dirbant su nuolatiniu
fiksavimu @) (pav. 03), atkreipti ypatinga demesj, kad sléginis purkstuvas
niekada nebuty sandéliuojamas su jjungtu nuolatiniu fiksatoriumi. Neskite
sléginj purkstuva uz dirzo ® arba uz rankenos (0. Atkreipkite démesj, kad
gaminys buty apsaugotas nuo tiesioginiy saulés spinduliy. Gaminys gali Silti.

2. SURINKIMAS

1. Pav. A1: |kiskite ilgakotj purkstuvg @ | rankinio valdymo voztuvg @
ir priverzkite gaubiamaja verzle ®.

2. Pav. A2: |kiskite purkstuvo Zarng @ j rankinio valdymo voZtuva @
ir priverzkite gaubiamaja verzle ®.
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3. Pav. A3: |kiskite purkstuvo Zarnag @ | bakelj ® ir priverzkite gaubiamaja
verzle @.

4. Pav. A4: (A4.1) PrakiSkite neSimo dirza (® pro apatinj sagties plysj taip,
kad buty matomas GARDENA uzrasas.
(A4.2) Prakiskite dirzo galg pro virSutinj sagties plysj. Pritvirtinkite sagtis
prie talpyklos ®. Atkreipkite démesj  tai, kad dirzas ir sagtis bei sagtis ir
talpykla buty tvirtai sujungti.

3. NAUDOJIMAS

|krauti akumuliatoriy [pav. O1]:

5 V kistukinis maitinimo Saltinis ir USB lizdas nejeina j tiekimo apimtj. Prista-
tomas tik dalinai jkrautas akumuliatorius. Pries pirma naudojima visiskai
jkraukite akumuliatoriy, kad uztikrintuméte pilng akumuliatoriaus pajeguma.
1. |kiskite pristatyta USB-C kroviklio kabelj j jkrovimo lizdg ©.

2. |kiskite kroviklio kabelj j kistukinj maitinimo Saltinj.

Sviesos diodo indikatorius:

©) Sviecia 1% — 32 % jkrauta
@ ir @ Sviedia 33 % — 65 % jkrauta
Svietia @, @ Ir ® 66 % — 99 % jkrauta

Sviesos diodai nesviecia visiSkai jkrauta
Paspaudziant baterijos mygtuka ®, eksploatavimo metu galima patikrinti
akumuliatoriaus jkrovimo lygj.

Purksti skystj [pav. 01/02/03]:

Prasom laikytis purskimo priemonés gamintojo pateikty saugos instrukcijy

ir nurodyto dozavimo.

. Patikrinkite, ar pumpavimo rankenélé @ sandari.

. Patraukite uz apsauginio vir§slégio voztuvo ®.

. Atsukite pumpavimo rankenéle @ arba dozavimo dangtelj @) ir pripildy-
kite bakelj ®.

. Jei reikia, per dozavimo dangtelj @®) jpilkite priedo (skale su 10 ir 20 ml).

. Pumpavimo rankenéle @ arba dozavimo dangtelj @® veél jsukite | bakelj ®.

. Prireikus atlaisvinkite gaubiamaja verzle ® ir iStraukite akstj | norima ilgj.

. Perjunkite jjungimo/igjungimo jungiklj @ | padétj I. Siurblys jsijungia ir,
susidarius slegiui bakelyje, siurblys issijungia.

. Antgaliu @ nustatykite purskiamag srove (pasukti pagal laikrodzio rodykle
- purskiama dulksna; pasukti pries laikrodZio rodykle = kietasis purski-
mas) ir purskimo kampa.

9. Norédami iSpurksti skystj, paspauskite purskimo mygtuka @.

Tada slegis mazeja ir siurblys vel jsijungia.

Baige naudoti, perjunkite jjungimo/isjungimo jungiklj | padétj 0 ir iStraukite

apsauginj virssléegio voztuva ®.

4. TECHNINE PRIEZIURA

~NOo o~ wWn —

o)

Sléginio purkstuvo valymas:

ISpurskus skystj, sleginj purkstuva reikia isvalyti. | sleginj purkstuva pripilkite
tik gryno vandens (jei reikia, jpilkite ploviklio) ir jj visiSkai iSpurkskite. Valomi
voztuvai, ilgakotis purkstuvas @), antgalis @ ir filtras (@. Jei nesvari rankene-
I&s ir bakelio iSoriné puse, gerai idvalykite sriegio sritj ir sriegio O Zieda (9.
Patikrinkite apsauginj virSslégio voztuva @, ar lengvai vaiksto.

5. LAIKYMAS

Naudojimo pabaiga: ) L
1. 18valykite sleginj purkstuva (zr. 4. TECHNINE PRIEZIURA,).
2. Sléginj purkstuva laikykite nuo Salny apsaugotoje vietoje.

6. GEDIMY SALINIMAS

Valyti filtrg [pav. T1]:
- Atsukite ilgakot] purkstuva @, isimkite filtrg @ ir jj iSvalykite.

Problema Galima priezastis Sutrikimo/ gedimo pasalinimas

Sléginis purkstuvas

purkst Pumpavimo rankenélé (©
nesukuria slégio

-> Pumpavimo rankenéle (@) arba
arba dozavimo dangtelis dozavimo dangelj @8 prisukite

prisukta (-as) per silpnai. stipriau.

Nesandarios Zarnos jungtys | = Zarnos jungtis ties bakeliu ir
ties bakeliu ir rankinio rankinio valdymo voZtuvu pri-
valdymo voZtuvu. verzti.

Rankenéléje nustatytas -> Atlaisvinti rankenéléje esantj
nuolatinis fiksatorius (3. nuolatinj fiksatoriy 3.

Bakelyje slégis yra, taciau purks- | UzsikimSo purksStukas @. | -> Atsukite antgalj @D ir iSvalykite.

tuvas nepurskia arba purskia-

‘ IrSKid arba Filtras (4) uzsikimses. -> Valyti ilgakocio purkstuvo
mojo skysc¢io ¢iurkslé bloga

filtra @.

Sunkiai atsidaro bakelis Bakelyje per didelis slégis. | = IStraukti apsauginj virSslégio
voztuva (@ ir slégj bakelyje

sumazinti iki nulio.

PASTABA: Kity sutrikimy/gedimy atveju kreipkités | GARDENA
serviso centra.

7. TECHNINIAI DUOMENYS

Maksimalus pripildymo kiekis 51

Vamzdzio su purkstuku ilgis 42 —72 cm




Akumuliatoriaus jkrovimo trukmé apie 3,5 h
Leistinas darbinis slégis 3 bar
Maks. leistina darbiné temperatiira 40 °C

8. GARANTIJA/SERVISAS

8.1 Gaminio registracija:
Uzregistruokite gaminj svetaingje gardena.comy/registration.

8.2 Servisas:

Technines priezitiros tarnybos kontaktine informacija rasite galiniame
virSelyje ir internete:

e Lietuva: https://www.gardena.com/It/pagalba/

9. SALINIMAS

Sléginiy purkstuvy iSmetimas:
1. Nustatykite [JUNGIMO/ISJUNGIMO jungiklj | padetj ,0“ ir iStraukite
apsauginj voztuva ®.

2. I8tustinkite talpykla.

3. I8skalaukite talpyklg Svariu vandeniu.

Gaminio utilizavimas:

(Pagal Direktyva 2012/19/ES / S.I. 2013 No. 3113)
Gaminio negalima Salinti su jprastomis buitinemis atliekomis.
Jj reikia Salinti pagal galiojancius vietinius aplinkosaugos reikala-
vimus.

GARDENA akumuliatoriuje yra li¢io jony elementy, kurie,
pasibaigus jy tarnavimo laikui, turi bati Salinami atskirai
Li-ion nuo jprasty buitiniy atlieky.

SVARBU!

- Salinkite gaminj vietiniame komunaliniame atlieky surinkimo ir perdirbimo

punkte.

LV GARDENA Spiediena smidzinatajs
5L EasyPump

Originalas instrukcijas tulkojums.

Personas ar ierobezotam psihiskam, fiziskam vai garigam spéjam, ka ari
personas, kuram nav pietiekosas pieredzes un zinasanu, drikst lietot So
izstradajumu tikai citas personas uzraudziba vai péc instruktazas par drosu
izstradajuma lietoSanu un ar to saistitajiem riskiem. Bérni nedrikst spéléties
ar izstradajumu. Nelietojiet izstradajumu, kad esat noguris, slims vai lietojis
alkoholu, narkotikas vai medikamentus.

LUdzu, uzmanigi izlasiet un rapigi uzglabajiet So lietoSanas instrukciju.
LietoSana atbilstosi noteiktajam mérkim:

8u pesticidu ", nezalu iznicinaganas lidzeklu Y, méslosanas lidzeklu ", stiklu
tirganas Skidrumu ", automobilu vaska un konservésanas lidzeklu ! izsmidzi-
nasanai privatmaja vai piemajas darza. To nedrikst lietot sabiedriskajos
apstadijumos, parkos un sporta laukumos, lauksaimnieciba un mezsaimnie-
ciba. Saja lietoSanas instrukcija ietverto specifikaciju ieverosana rada prieks-
noteikumus spiediena smidzinataja noteikumiem atbilstosai lietosanai.

) Saskana ar Likumu par augu aizsardzibu, ka ari Likumu par mazgasanas un tirisanas lidzekliem
atlauts izmantot tikai apstiprinatus lidzeklus (pilnvarota specializétajas tirdzniecibas vietas).

Nemiet véra:

Ta ka pastav apdraudéjums iegut miesas bojajumus, ar GARDENA spiedie-
na smidzinataju drikst izsmidzinat tikai razotaja minétos skidros lidzeklus.
Nedrikst lietot skabes, dezinfekcijas un impregnesanas lidzeklus, agresivus
un Skidinatajus saturoSus tirsanas lidzeklus, benzinu un smidzinasanas ellu.

1. DROSIBA

Elektriska drosiba:

Neatstajiet spiediena smidzinataju bez uzraudzibas, kad tas ir pievienots
elektrotiklam. Janem véra, ka skidrumu nedrikst izsmidzinat tieSi uz elektris-
kam iericem un ietaisam, kuras satur elektrokomponentus. Nepareizas lieto-
Sanas vai bojatu akumulatoru gadijuma no akumulatoriem var izpllst dego$s
Skidrums. Izvairieties no kontakta ar to. Nejausa kontakta gadijuma kartigi
noskalojiet ar tdeni. Ja Skidrums nonak acis, griezieties pie arsta.

Apdraudejums iegut miesas bojajumus:

Nekad neatvert spiediena smidzinataju vai nenoskravet sprauslu un dozésa-
nas vacinu, kamer spiediena smidzinatajs ir vél paklauts spiediena iedarbibai.
Miesas apdraudéjuma dé| nekad nepiesledziet spiediena smidzinataju pie
saspiesta gaisa ierices. Spiediena smidzinataju vienmeér novietojiet vertikala
stavokli, pirms pavelkat drosibas parspiediena varstu @ (Att. O1). Izsmidzi-
not insekticidus, herbicidus un fungicidus, resp., Skidros izsmidzinamos
lidzeklus, kuriem to razotaji noteikusi specialus aizsardzibas pasakumus, tie
ir jaievero. Uzpildes atveri nedrikst atvert lietoSanas laika; lai droSi uzpilditu
spiediena smidzinataju, izpildiet attiecigos noradijumus (skatiet 3. sadalu
LIETOSANA).

Katru reizi pirms spiediena smidzinataja atverSanas, pavelkot
drosibas parspiediena varstu (9), izlaidiet ara visu spiedienu.
Nedarbiniet spiediena smidzinataju, kad tuvuma ir bérni.

BISTAMI! Mazas detalas var viegli norit. Polietiéna maisins rada nosmaksa-
nas risku maziem bérniem. Montazas darbu izpildes laika turiet mazus bér-
nus drosa attaluma.

Lietosana:

UZMANIBU: Tvertné drikst maksimali uzpildit 5 | Skidruma.

Pirms katras lietoSanas veiciet spiediena smidzinataja vizualu parbaudi.
Spiediena smidzinataju nedrikst lietot, ja tas ticis nomests, ja tam ir acimre-
dzamas bojajumu pazimes vai ari radusies nopltide. Nekad neatstajiet spie-
diena smidzinataju ar piepilditu, zem spiediena esosu tvertni bez uzraudzi-
bas un uz ilgaku laiku. Nelaidiet bermus pie ierices. Jus esat atbildigi pret tre-
Sajam personam. Nepaklaujiet spiediena smidzinataju lielam karstumam.

Ar roku stingri aizskruvéjiet sukna rokturi @ (neizmantojiet nekadu instru-
mentu) un Sai procesa pieversiet uzmanibu pareizai blivgredzena @ (Att. O1)
sézai. achten. Ja sUkna rokturis ir uzskrivéts uz tvertnes, ieslegsanas/
izslegSanas sledzu drikst parslegt tikai pozicija I. Ladejiet akumulatoru tikai
apkartéjas vides temperatura no 0 °C lidz +40 °C. Ja akumulatora tempera-
tdra ir arpus pielaujama uzlades temperaturas diapazona, akumulatoru nav
iespéjams uzladet. Tiklidz ir sasniegts pielaujamais temperattras diapazons,
notiek akumulatora uzlade.

Tirisana:

Péc katras lietoSanas izlaidiet spiedienu, iztukSojiet tvertni, rupigi iztiriet un
izskalojiet ar tiru tdeni. Péc tam laujiet spiediena smidzinatajam atvéerta
stavokli izzat. AtlikuSo Skidrumu nelejiet kanalizacija (komunalas atkritumu
savaksanas sistéemas). Lai novérstu iespejamas kimiskas reakcijas, pirms
smidzinamo lidzeklu nomainas spiediena smidzinatajs jaiztira. Lietojot vaira-
kus spiediena smidzinatajus, tvertnes un smidzinasanas galvinu nedrikst
mainit vietam.

Péc spiediena smidzinataja 5 gadu ilgas lietoSanas ieteicams tam veikt
pamatigu parbaudi, vislabak to uzticot GARDENA servisam.

Uzglabasana:

Pirms spiediena smidzinataja uzglabasanas vienmer izskalojiet to pavisam
tukSu (ari péc tinsanas ar udeni) un novietojiet no rlsas pasargata vieta.
Stradajot ar ilgstoso fiksaciju @ (Att. 03), rikojieties ipasi rapigi un nekad
nenovietojiet spiediena smidzinataju uzglabasanai ar aktivizétu ilgstoso fiksa-
ciju. Nesiet spiediena smidzinataju, izmantojot parnésasanas siksnu (® vai
rokturi . Raugieties, lai izstradajums bdtu aizsargats no saules staru iedar-
bibas. Izstradajums var sasilt.

2. MONTAZA

1. Att. A1: lebidiet izsmidzinadSanas cauruliti @ rokas varsta @ un
stingri pieskrivéjiet kupoluzgriezni ®.

2. Att. A2: lebidist smidzinasanas $|uteni @ rokas varsta @ un stingri
pieskravéjiet kupoluzgriezni ®.

3. Att. A3: lebidiet smidzinasanas $|Gteni @ tvertné ® un stingri
pieskravéjiet kupoluzgriezni @.

4. Att. A4: (A4.1) zvelciet plecu siksnu (® caur spradzes apakséjo
spraugu ta, lai priekSpusé butu redzams uzraksts GARDENA.
(A4.2) Izvelciet siksnas galu caur spradzes aug$ejo spraugu.
Piestipriniet spradzes pie tvertnes ®. Nodrosiniet, lai siksnas —
spradzes un spradzes — tvertnes savienojums butu noturigs.

3. LIETOSANA

Akumulatora uzladésana [Att. O1]:

5V tikla adapteris ar kontaktspraudni un USB ligzdu nav ieklauts piegades
komplekta. Akumulators tiek piegadats daleji uzladéta stavokli. Lai nodro-
Sinatu pilnu akumulatora veiktspéju, pirms pirmas lietoSanas reizes pilniba
uzladéjiet akumulatoru.

1. lespraudiet klat pievienoto USB-C ladésanas kabeli ladésanas ligzda ©.
2. lespraudiet ladesanas kabeli tikla adapteri ar kontaktspraudni.

Gaismas diozu radijumi:

© deg 1 % — 32 % uzladets
@ un @ deg 38 % - 65 % uzladéts
O, @ un ©® deg 66 % — 99 % uzladéts

Gaismas diodes nedeg pilniba uzladets
Akumulatora uzlades statusu iespéjams skatit ari ierices darbibas laika,
nospiezot baterijas taustinu ®.

S‘I,(idruma izvade [Att. 01/02/03]:

Ladzu, ieverojiet drosibas noteikumus un pareizo dozaciju saskana ar

smidzinasanas lidzekla razotaja noradijumiem.

1. Parbaudiet, vai sukna rokturis @ ir hermétiski noslégts.

2. Pavelciet drosibas parspiediena varstu @.

3. Noskravéjiet stikna rokturi @ vai dozésanas vacinu @ un uzpildiet

tvertni (®.

4. Vajadzibas gadijuma ar dozéSanas vacina (® palidzibu iepildiet piedevu
(skala ar 10 un 20 ml).

. leskrOvéjiet sikna rokturi @ vai dozé$anas vacinu @® atpakal tvertné ®.

. Vajadzibas gadijuma atskrivéjiet kupoluzgriezni ® un izvelciet cauruliti
nepiecieSamaja garuma.

[ NG}
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7. Parsledziet ieslegsanas/izslégsanas sledzi @ pozicija I. Saknis ieslédzas
un, kad tvertné ir izveidojies spiediens, saknis izslédzas.

8. Ar sprauslas (D palidzibu noregulgjiet smidzinaSanas striklu (grieZot pulk-
stenraditaju kustibas virziena = siku pilienu miglina; griezot pretéji pulk-
stenraditaju kustibas virzienam = koncentréta strukla) un smidzinaSanas
lenki.

9. Nospiediet smidzinasanas taustinu @, lai izvaditu Skidrumu.

Tiek samazinats spiediens, un atkal ieslédzas suknis.

Péc lietoSanas parsledziet ieslegsanas/izslégsanas slédzi uz poziciju 0 un

pavelciet drosibas parspiediena varstu @).

4. APKOPE

Spiediena smidzinataja tirisana:

Péc Skidruma izsmidzinasanas spiediena smidzinatajs jaiztira. Lietojiet un
iztuksojiet spiediena smidzinataju tikai ar tiru tdeni (péc nepiecieSamibas
pievienojot mazgasanas lidzekli). Varstus, izsmidzinasanas cauruliti (O,
sprauslu @ un filtru @ iztira. Nosmérétas roktura un tvertnes arpuses
gadijuma rapigi notiriet vitnes un vitnes blivgredzena nodalijumu G9).
Parbaudiet, vai drosibas parspiediena varstam @ ir viegla gaita.

5. UZGLABASANA

Ekspluatacijas partrauksana:

1. Iztiriet spiediena smidzinatajus (skat. 4. APKOPE).

2. Uzglabajiet spiediena smidzinataju no sala iedarbibas aizsargata
vieta.

6. KLUDU NOVERSANA

Filtra tiriSana [Att. T1]:
- NoskrOvéjiet izsmidzinasanas cauruliti O, iznemiet filtru @ un iztiriet to.

Problema lespejamais céelonis Risinajums

Spiediena smidzinatajs
nepiegada spiedienu

Parak vaji pieskruvets sukna
rokturis (0 vai dozeéSanas
vacins @®.

-> Pieskruvejiet stingrak sukna
rokturi () vai dozéSanas
vacinu @®.

- Pieskrivet §utenes
savienojumus pie tvertnes
un rokas varsta.

savienojumi ar tvertni un
rokas varstu.

ligstosas iedarbibas -> Atlaist pie roktura ilgstosas

fiksators (3) pie roktura iedarbibas fiksatoru @3.
ir nofikséts.
Neskatoties uz spiedienu, Aizsprostota sprausla (. -> Sprauslu (D atskrivejiet un

spiediena smidzinatajs iztiriet.

nesmidzina vai ari smidzina

Filtrs () aizserejis.
ar nepietiekamu striiklu ® )

- Iztiriet izsmidzinaSanas
caurulite ievietoto filtru (4.

Tvertnes atverSanas gaita
ta smagi kustas

Parak liels tvertnes spiediens. | = Ar droSibas parspiediena

varstu (@) pilniba izlaist

spiedienu no tvertnes.

NORADE: Citu traucéjumu rasanas gadijuma, lidzu, griezieties
tuvakaja GARDENA servisa centra.

7. TEHNISKIE DATI

Maks. uzpildes daudzums 51
Sprauslas caurules garums 42 -72 cm
Akumulatora uzlades ilgums apm. 3,5 h
Pielaujamais darba spiediens 3 bar
Maks. pielaujama darba temperatira 40 °C

8. GARANTIJA/SERVISS

8.1 Produkta registréSana:
Regjistréjiet produktu vietné gardena.comy/registration.

8.2 Serviss:

Skatiet pasreizéjo servisa centra kontaktinformaciju aizmuguréja lapa un
tieSsaisté:

* https://www.gardena.com/Iv/serviss-un-atbalsts/meklet-veikalu-servisa-centru/

9. UTILIZACIJA

Atbrivosanas no spiediena smidzinatajiem:

1. Parslédziet ieslegSanas/ izsleégSanas slédzi stavokli 0 un pavelciet
droSibas varstu ®.

2. |ztukSojiet tvertni.

3. Izskalojiet tvertni ar tiru Gdeni.
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Izstradajuma utilizacija:

(saskana ar direktivu 2012/19/ES / S.I. 2013 No. 3113)
lzstradajumu nedrikst utilizét kopa ar parastiem sadzives atkritu-
miem. Tas ir utilizeéjams saskana ar vietéjam vides aizsardzibas
prasibam.

GARDENA akumulators satur litija jonu Sunas, kas péc

@ ekspluatacijas beigam jautilize atseviski no sadzives atkri-

Li-ion tumiem.

SVARIGI!

- Nododiet izstradajumu utilizacijai tuvakaja atkritumu apsaimniekosanas
uznemuma.




@ GARDENA

Akku austauschen

Replace the battery
Remplacement de la batterie
CmAHa Ha akymynaTopHara
batepua

Zamijenite bateriju

Udskift batteriet
AVTIKOTOOTOON UTTATAPICC
Sustitucion de la bateria
Aku véljavahetamine

Akun vaihtaminen

Zamjena baterije

Az akkumulator cseréje
Sostituire la batteria
Akumuliatoriaus keitimas
Akumulatora nomaina
Vervang de accu

Skift batteriet

Wymieni¢ akumulator
Substituir a bateria
inlocuirea bateriei

3ameHa akkymynAatopa
Vymena akumulatora
Zamenjava akumulatorja
Zévendésoni bateringé
Zamenite bateriju

Byt batteri

AkUyl degistirme

3amiHa akymynatopa
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@ GARDENA °

42



	de
	en
	fr
	nl
	sv
	da
	fi
	no
	it
	es
	pt
	pl
	hu
	cs
	sk
	el
	ru
	sl
	hr
	sr
	uk
	ro
	tr
	bg
	sq
	et
	lt
	lv



